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شيخ محه‌مه‌دی خال کوری شيخ عدلى حاجى شێخ 
ئەمینی خاله كه به پێنج يشت ئەگاتەوە مهلا مسته‌فا كه 


موفتى بابانهكان بووه و به‌شداری كردووه له‌دامه‌زراندنی 
شارى سليّمانيداء پاش كواستنهودى ئەمارەتى بابان له 
قەلاچوالانەوە بۆ سليّمانى له سالى 1784دا لەگەل 
لێپرسراوانی ئەمارەتەككە.(مەلا مسته‌فا لەگەڵ خؤيدا 
ده‌ستنووسهکانی واته(مختوتهكان)ى هینساوه بق 
سليّمانى. ئەو ده‌ستنووسانه له باييره كهورديهوه كە(مەلا 
نه‌بوبه‌کری مصنف) بوٰی ماودتهوه. دواى خؤشى بو کور 
و کورەزاکانی تاكهيشتؤته ددست باوكم. نیستا میژووی 
بەشیِك لەدەستنووسەکانی کتیبخانه‌که‌ی باوكم كه(636) 
دەستنووسه تهكدريّتهوه بۆ(350) سال لهمهوبهر؛ كه له 
باييره گه‌وره‌مانه‌وه بۆمان ماودتهوه كه باوكم بەدەپشت 
نه‌یگاتی. مەلا ئەبوبەکری مصنف رانايهكى ئاینی به‌ناو 
بانگ بووه له جيهانى ئيسلاميداء خاوه‌نی موئهلهفاتى 
ززره كه بەشێك لهو موئەلەفاتە ده‌ستنووسانه له ميسرو 
حجازو ولاتانى ئیسلامی تردا له سهردتاكانى سےە‌دەی 


بیستەمدا له جايدراون. 


ماموستا خال له سالى1904دا 
له دايكبووه له‌شاری سلیمانی 
له‌بنه‌ما له‌یه‌کی ئاینی ناودار له 
کوردستاندا. له سالی 1914دا 
بساوکی بے نه‌خوشی نه‌مری» 
باپیری (حاجى شيخ نه‌مینی 
خال) که پیساویکی ناوداری 
خوایه‌رسست بووه بساوکم و 
هه‌رچوار براکه‌ی به‌خیوکردوون. 
سهره‌تای خویندنی لای باپیری 
بووه. له قوتابخانه‌ی باييريا 
پسهروه‌رده‌بووه به‌راس‌تگویی و 
ده‌ستپاکی و خواپەرسسستی و 
قه‌ناعه‌ت و دوورکه‌وتضه‌وه له 
هه‌لیه‌ی دنیا. حاجی شێخ نه‌مینی 
خال ثه‌وه‌نده زاهد بووه مه‌عاشی 
خه‌لافه‌تی عوسمانی 
وه‌رنه‌گرتووه. فايەق به‌گی تاپق 
بەرەحمەت بێ که له‌چلهکانی 
سهددى رایسوردوودا سه‌رژکی 
مه‌حکه‌مه‌ی که‌رکوك ئےبیّت بو 
باوکی گێڕابوەوە ئەڵێت: "له 
سهره‌تای سالى 1918دا سکرتیری 
میجهر نوئیّل بسووم که حاکمی ئينگليزبوو له 
سلێمانى› رژژيك پیی ونم بچو بو لای حاجی شيخ 
ئەمینی خال و پیی بڵێ له رزژیکهوه که هاتووینه‌ته 
ئێره مانگی(200)رژپیه‌مان بۆ بریوه‌ته‌وه: جوابمان بق 
ناردووه که هه‌موو مانگنك به‌کی بنیری مانگانه‌که‌ی 
وەرگرێ› تا ئێستا که‌سی نسه‌ناردووه بسوی. 
ثه‌مه(۲00)روپیه که مانگان‌ی سی مانگونیویتی بؤى 
به‌ره و پیٔی بلى که له‌مه‌ولا بنێرێ بؤى مانگه‌و مانگ: 
فایه‌ق بدك ئەڵى ھەرچەندەم کرد رووم نه‌هات بچمه 
خزمه‌تی. چووم بق لای حاجی توفیقی تازه ده‌وله‌مه‌ند 
که مریدی حاجی شيخ ئەمین بوو که بی له گەلماء که 
چووین پاره‌کهم له‌به‌رده‌میا دانا و قسه‌که‌ی مێجەر 
نوئیلم پى وت. نه‌ویش پاره‌که‌ی فری دایه‌وه به‌رده‌مم 
وتی من له خهلافه‌تی سولتان عبدولحه‌میددا مانگانهم 
وه‌رنه‌گرتووه ئێستا له ئینگلیز مانگانه وه‌رگرم. له 
8ی جمادی الاولی1337 كؤجى که ریْکه‌وتی 1918زاینی 
يه حوکم داری کوردستان خوالیخوشبوو شێخ 
مه‌حمودی نه‌مر (50) روپیه مانگانه‌ی بو حاجی شيخ 


¦ ام طيلخ 


TRESS 


د خاليد محدمدد خال 


۹ رۆقار‹(29)› 2004/4/25 

ئەمین برييهوه به‌فه‌رمانيك. ئەم فه‌رمانه‌ی بۆ نارد؛ وینه‌ی نهو 
فهرمانه به ئیمزاکراوی له كتيّبخانهكدى باوکما هديه. بەلام حاجى 
شێخ ئەمین نه‌مه‌شی نه‌ویست. 

مامؤستا خال ههر له مندالييهوه عاشقی خویندن و نووسین و 
خولياى كتيب و دەستنووس بوو. به‌شی ززری خویندنی لای شيخ 
عومه‌ری قهرهداغى بووه كه زانايهكى ئاينى گه‌وره بوو نەك هدر له 
كوردستاندا بها کو له ناو زانا ثاینییه عه‌ره‌به‌کانی عیراقیشدا. 
بەشێکیش له خويُندنى لای مەلا حسيّنى پیسکه‌نی و شيخ جهلالی 
قەرەداغی بووه. له ساڵى1931دا باييرى وه‌فات ده‌کات. ئەحمەد 
بەگی تؤفيق بەگ متصرفى سلیمانی ئەبێت› ئاهەنگێكى گه‌وره 
نه‌گیری له مزكهوتى حاجى شيخ ئےەمینی خالداء مهرجى 
کاربەدەستانی ئەو رژژه‌ی ده‌وله‌ت ههيه له‌گه‌ل يیاو ماقولانى 
سلیمانی بانگ ثه‌کرین بۆ ئەو تاههنكهو تێیدا به فەرمانی ره سمی؛ 
باوکم ثه‌کریت به آمام و مدرسی مزگه‌وته‌که‌ی باپیری. 
له کوتایی 1 تا كؤتايى 1938شیٔخی خال بەدەرس وتنهوه و 
پروژه‌ی دانانی فه‌رهه‌نگی خال و رێزمانی کوردی و چەند 
کتبیکی ناینی وهك فه‌لسه‌فه‌ی ئاينى تیسلام و ژیسانی 
پیغه‌مبه‌ره‌وه سه‌رقال ئەبێت› لەم ماوه که‌مه‌دا(2) کتیبی 
به‌جاب گه‌یاندووه. له سالی 1939داله به‌غداد بانگه‌وازی 
امتحانيك ئه‌کریت له لاهن وه‌زاره‌تضی داده‌وه. که جچه‌ند 
قازییه‌کیان نه‌ویت. باوکم يهكيك نه‌بیت له‌وانه‌ی که امتحان 
ئەدات› یەکەم ئەبێت له ناو ده‌رچوواندا؛ به فه‌رمانی مه‌له‌کی 
نه‌بی به قازى و لے هه‌له‌بجه دائهنريّت ئيتر ناجار 
دوورئه‌که‌ویته‌وه له دەرس وتنه‌وه. لەو ماوه کەمەی كه بريتى 
بووه له هه‌شت سال باوکم به‌ده‌رس وتنه‌وه‌وه سه‌رقال بووه 
توانیوئتی علومی ئاینی به چه‌ند که‌سيك ته‌واو یکات. له‌وانه 
نه‌وه‌ی له یادمه مەلا مه‌حموده که کبس تا امامو مدرسى 
مزگه‌وته‌که‌ی خومانه لەگەل خوالێخۆشبوو مهلا نوری که ماوهیه‌کی 
زژر فه‌رمانبه‌ریوو له شاره‌وانی هه‌له‌بجه. هه‌روه‌ها دەرسى به 
براکانیشی وتووه. جگه له که‌سانی تريش که ده‌رسی پئ وتوون 
ودك امام و مدرسی مزگه‌وتی حاجی حه‌سه‌نی لوکه و مسته‌فا 
افندی ره‌حمه‌تی که کاتبی سانه‌وی بوو» هه‌روه‌ها مەلا عه‌یدولقادری 
واعز. له ژیانی فه‌رنبه‌ریتیدا يدكيك بووه له قازییسه ناوداره 
شاره‌زاکانی عێراق› له ماوه‌ی(28)سالی وه‌زیفه‌یدا قازی بووه له 
چه‌مجهمال و سلیمانی و کهرکوك و موصسل. له س.هره‌تای 
سالی1962دا له ناو هه‌موو قازییه‌کانی عیراقدا ثه‌ویان هەڵبژارد و 
كرا به ئهندامى مه‌حکه‌مه‌ی ته‌میزی شےرعی له بفداد. لهم ماوه 
زؤرەدا جئ به‌نجه‌ی زور دیاربووه له وه‌زاره‌تی داددا› ناسراوه 
به‌وه‌ی که به هیچ جوريك له یاساو شه‌ریعه‌ت لای نه‌داوه؛ هه‌رچه‌نده 


چه‌ند جارێك لەلایەن كاربەدەستانى زؤر گەورەوہ فشاریان خستوته 


سەر بو ئەوەی لابدات له ياسا بهلام هه‌مووی بی سوود بووه. شیّخی 
خال له‌به‌رنه‌وه‌ی نووسه‌ریکی خاودن بير و لیهاتوو خاوهن به‌رهه‌می 
زور و بهكهلك بووه. بویه یه‌کیُکه لهو کورده زژرکه‌مانه‌ی که له زژر 
زووه‌وه بسووه بے شه‌ندام له کؤری زانیساری عسیراقدا. تەنھا 
خواليُخؤشبوو(تؤفيق وه‌هبی به‌گ) له پێش ئەوەوەیە لەم بواره‌دا. 
شيّخى خال له سالی 1953وه نه‌ندامی کوری زانيارى عێراقە› له 
سالی1972هوه جیگری سهرؤكى كؤرى زانیاری کوردیش بووه. جی 
په‌نجه‌ی زؤر دیاره له هه‌ردوو کوره‌که‌دا: به‌رهه‌مه‌کانی باشترین 
بەلگەن لەم روودوه. توانیویه‌تی خزمه‌تی نه‌ته‌وه‌که‌ی بکات له‌بواری 
رؤشنبيريدا له‌ریی هه‌ردوو كؤرى زانیارییه‌وه. ناوی گه‌وره پیاوانی 
کورد بگه‌یه‌نی به جیهان. وه‌ك(مفتی زه‌هاوی) که باوکی شاعیری 
گه‌وره‌ی به‌ناوبانگ (جه‌میل صدقی زه‌هاوییه) هه‌روه‌ها بیتووشی و 
شيخ ئەحمەد فائزی به‌رزنجی و بابه تایه‌ری هه‌مه‌دانی و مهلا 
محه‌مه‌دی خاکی و که‌سانی تریش). 

گه‌وره پیاوان که به‌جیمان ديّلن زور زه‌حمه‌ته له بیرمان بچنه‌وه 
چونکه شپوه‌یان و رؤليان له ده‌وله‌مه‌ندکردنی ره‌وتی ژیاندا به‌فیکر 
و ره‌وشتی به‌رزوکاری مه‌زن هه‌رسات له‌به‌ر ده‌مماندان و هه‌ستی پى 
ئەکەین. شيّخى خال یه‌کیکه لهو کهله پیاوان‌ی جی په‌نجه‌ی دیاره 
له‌به‌رهه‌مه هه‌مه جوره‌کانیا که ره‌سه‌نی بير و زانیارییه‌کی زژر و 
خوشه‌ویستییه‌کی بى سنوور بۆ نه‌ته‌وه و نیشتمانه‌که‌ی تيا 
به‌دی نه‌کرین. 

مامۆستا خال که‌سیْتیُکی کومهلایه‌تی ره‌وشت جوان وزمان ياك 
و دلفراوان و مێشك کراوه و لەسەرخۆبوو› تا راده‌ی خواپه‌رستی 
ئیمانی به راستگویی و لیبووردن و رێزگرتن له حدق و دادوه‌ریی 
هه‌یوو» لدو قه‌ناعه‌ته‌دابوو که کوردایه‌تی خوایه‌رستییه. بؤيه 
له‌ناخی دهروونيهوه دژی هه‌موو جه‌ور و سته‌مێك بسوو که 
له‌نه‌ته‌وه‌که‌ی تدكراء يهكدم وتاری له گۆقارى گەلاوێژدا له کانوونی 
دووه‌می 1940 له‌زیر ناوی(خوّشه‌ویستی نیشتمان)دایه. که‌سانی تر 
ئەگەر ته‌نیا هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی پالی پیّوه نه‌نان بۆ به‌ربه‌ره‌کانی 
شهو رژیمانه‌ی که به‌رده‌وام بوون له کاولکردنی کوردستان و 
زه‌وتکردنی خاکمان؛ شيخ محه‌مه‌دی خال لەگەل هه‌سستی 
نهتهوايهتيدا هه‌ستی ئاینییش رولیُکی گه‌وره‌ی هه‌بوو له 
زیادکردنی كرو بلیْسه‌ی توله‌سه‌ندن تیدا به‌رامبه‌ر دوژمنانی کورد 
و کوردستان. لهو باوه‌ره‌دابوو که نه‌بی ناین وازعیکی نیشتمانی و 
نه‌ته‌وایه‌تیش بی. خه‌باتی نیشتمانیش پپویستییه‌کی ناینی بی. 

هه‌زاران سلاو لے كيانى پرشنگداری هه‌موو ئےەو که‌لسه 
نووسه‌رانه‌ی که له سییه‌کانی سدددى بیسته‌مه‌وه مه‌شخه‌لی 
رؤشنبیریی و زانیارییان هه‌لگرت له هه‌موو بواره جیاجیاک‌انی 
رش نبیریدا ھےموو توانایسهکیان تسه‌رخانکرد له خزمه‌تی 
نه‌ته‌وه‌که‌یاندا به نهو يهرى هه‌ستکردن بے بەرپرسیاری بى 


ماندووبوون؛ گه‌وره‌یی ئەم خاودن بیرانه له‌وه‌دایه که پیشره‌وبوون 
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لەچوونے ناو گۆڕەپانى 
خه‌باته‌وه به فيكر و قه‌لهم بى 
نه‌وه‌ی كهرهستهيهكى نه‌وتویان 
له‌به‌رده‌مدا بووبی که شایانی 
باس بیست و كدمئ بارى 
سهرشانيان سووك کات جكه له 
هيمهت ويستى يؤلاًينييان و 
خوؤشهويس م تییه‌کی 
له‌سنووربه‌ده‌ری قهومهكديان. 
بەقەلەمەکەیان توانييان بەردی 
بناغهو کول که‌ی دامه‌زرینه‌ر بن 
له بووژانسهوه‌ی که‌ل»پوور و 
زمانه‌وانی و ویژه و شیعر و 
میزوو و ئاين و هه‌ستی 
نه‌ته‌وایه‌تی و ناستی زانیاری و 
رؤشنييريى له کوردستاندا. 

نه‌مری بو نه‌مین زه‌کی به‌گ و تؤفيق وه‌هبی و ره‌فیق حیلمی و 
عه‌لادین سوجادی و مه‌لاعبدولکه‌ریمی مدرس و پیره‌میرد و كؤران و 
بیٔکەس و هه‌زار و دلدار و شيخ محه‌مه‌دی خال و شاکر فه‌تاح که 
جیی شانازی نه‌ته‌وه‌که‌مانن و جیگایه‌کی فراوانیان گرتووه له دل و 
ویژدانی نه‌ته‌وه‌که‌یاندا و ميللهتى کورد هه‌تا هه‌تایه نهم گه‌وره 
پیاوانه له ياد ناکات. 

سلاو بۆ هه‌موو خوینده‌واریُکی کورده‌واری که دەستى قه‌له‌می گرتبی 
و شتیکی جوانی نووسیبی(بیره‌وه‌رییه‌کانم لهو رووداوانه‌ی که هه‌لویْستی 
جوامیرانه و کوردانه‌ی شيخ محه‌مه‌دی خال) دەرئەخات. 

نرخی وشه‌ی ئازاو ثازاد(الکلمه الشجاعه والحره )له‌وه‌دایه که 
ثه‌بی له کاتیکدا بدرکینری که زؤر که سانی تر له ترسا نه‌ویرن 
دەری بڕن› جگه لهودى که ه‌بی پیاوانه ئامادەش بيت بو ته‌حه‌موی 
به‌ریرسیارییه‌کانی وشه‌کانت. بویه لهم جوره کاتانه‌دا وشه‌ی نازاد 
نرخی زژربه‌رزه چونکه سانسوری له‌سهره و له‌ژیر مه‌ترسی دایه 
بؤيه ززر کاریگه‌ره چ لای دوژمنانی وشه‌ی نازاد و چ لای دستانی. 
بەشەرەكەش لےکوتاییدا بے هه‌لویْسته‌کانی ئەنرخێنرێ› به 
پێچەوانەش لهبارودخیکدا که مه‌ترسسی لهوتنی وشهی 
ئازاددانەبێت› ئەوسا وشه‌ی ثازاد نهو نرخه‌ی نامێنێ› چونکه 
هه‌موو كهسيّك نه‌توانی به نه‌ویه‌ری سه‌ربه‌ستییه‌وه بیڵێت بى 
نسهوه‌ی هيج بکسهوی ل4ەسسےری و بهريرسياربيّت 
له نه‌نجامی وشه‌کانی. 

شيخ محه‌مه‌دی خال يه‌كيك بوو له‌وانه‌ی که له‌جیی خویدا ودك 
پیویستییه‌کی نه‌ته‌وه‌یی و ثاینی و ویزدانی قسه‌ی حه‌قی کردووه 
به‌رامبه‌ر کاربه‌ده‌ستان» پیشه‌کی زانیویتی که ئەو قسانه‌یان به‌دل 


نابێت و زویریان ئەكات› بی گویدانه ه‌نجامی قسه‌کانی كه چی 


ئەکەوێت لەسەرى› چونکه دلسوزی بو قه‌وم و نیشنمانه‌که‌ی 


لەسەروو هه‌موو شتیکی ترەوہ بووه. شیخی خال ئەوەندە بەجەرگ 
بووه كه له هێندێ كؤبوونهوددا لەگەل کاربەدەستانی زر گه‌وره‌ی 
عێراق رای دهربريوه و داواى لد کردوون كه لەگەل رؤلهكانى كوردا 
كه چەکیان هه‌لگرتووه ریکبکه‌ون مافى خؤيانيان بدەنێ› جونكه 
لەھەر لايەك بكؤزرئ چ پێشمەرگە چ عه‌سکهر هه‌رخوینی ئەم 
ميللهتهيه ئەڕێژرئ بەخۆڕايى› هیچ ساتێك بەشەر هيج کیشهیه‌ك 
چاره‌سه‌رنه‌کراوه. 

له‌کاتیکدا که‌ویستیان زؤريهى گه‌ره‌کهکانی شاره‌که‌مان- 
ده‌رگه‌زین- چوارباخ -كؤيزه- مهلكهندى- به‌ناوی تازه‌کردنه‌وه‌یان و 
درس تكردنى باخ و باضات و دارستانی زر و شسوقه‌ی زژر 
دروستکهن بق هاووڵاتیان› ئەو كهرهكانه بروخيّنن و ته‌ختیان كەن و 
دانیشتوانیان دەربەدەربكەن› ماموس تا خال نی وتن نه‌مه 
تازه‌کردنه‌وه‌ی شاری سلیمانی نییه. ئەمه کاولکردنی شاره‌که‌مانه 
که شاری زانست و ئەدەبە و شاری گه‌وره پیاوان و زانایانی مه‌زنی 
میلله‌تی کورده. وا به‌کورتی باسی هیندی له‌بیره‌وه‌رییه‌کانمتان بق 
ئەکەم كه خوم له باوکم بيستووه به نه‌مانه‌ته‌وه. به‌هیوای نه‌وه‌ی له 
کاتیکی باشتر له ئێستادا بتوانم پەردہ لەسەر هیّندی رووداوو شتی 
گرنگ لابه‌رم و روونى که‌مه‌وه بۆ ههمووان. 

1-له‌دوای هه‌لگیرساندنه‌وه‌ی شؤرشى كورد له ئازاری 1974 دا 
حكومهتى بغداد بريارى دامهزراندنى حوكمى زاتى ئەدات له 
كوردستانداء له‌کاتیکدا كه ززربه‌ی رؤله دلسؤز و رؤشنبيرهكانى 
گه‌له‌که‌مان چووبوونه ریزی شورشه مه‌زنه‌که‌وه. 

سەرؤکی عێراق نه‌حمه‌د حه‌سان بكر فەرمان ئەدات به (نوری فيصل 
شاهر) که نه‌وساته مدیری ئەمنى سلیمانی تهبئ و له ياشا بوو 
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به‌وه‌زیری نه‌وقاف و ئەندامی قیادەی قوترى عێراق كه يهيوهندى بكات 
به شیخی خالهوه و بەناوی سەرؤکەوہ داواى لى بکات كه ڕەزامەندى 
دەربڕێ بۆ پؤستی ئەمینی گشتی نه‌وقاف. لهو كؤيوونهوديهدا له‌نیوان 
مامؤستا خال و به‌ریوه‌به‌ری نه‌منی سلیمانی» شیخی خال داواى 
لێبووردن نه‌کات لیٔی و ئەڵێت که ته‌مه‌نی ڕێ نادات بهو کاره هەڵسێت› 
جگه له‌وه‌ی که به‌رده‌وام سەری قاله به نووسین و خوێندنەوەوە و 
نایه‌وی له کتیبخانه و مزگه‌وته‌که‌ی دوورکه‌ویْتهوه. نوری فيصل 
قه‌ناعه‌ت نه‌کات به ودلامهكدى و ئەڵێت: نه‌توانی له حه‌فته‌یهکدا ته‌نیا 
دوو روز ته‌رخان کەیت و تێیدا بچیت بو هه‌ولیر و پینج روز له مالی 
خۆت بيت. لهو ماودى دوو روژه‌شدا ئیشوکاری نه‌مانه‌ته‌که بەرەبەڕێوە. 
ئەڵێ تؤ هیچ کێشەیەكت نییە› سەیارەی تايبهتى خۆتت ههیه به 
شؤفیٔرەوہ. له هەولێریش خانووى دەوڵەتت بۆ ئامادەکراوہ به هه‌موو 
پیداویستییه‌کانیه‌وه. جاریکی تر شيّخى خال سوور نه‌بیت لەسەر 
نهودى که بهو شيُوديهش هدر ناتوانئ بهو كاره هەڵسێت› جونكه 
تهندروستى ته‌واو نييه. لهم مشتومرەدا ناگه‌نه هیچ نهنجاميّك. ناچار 
نورى فيصل کوتایی به جاوييّكهوتنهكه دینی به هيواى نه‌وه‌ی پاش 
ماوديهكى تر بيّتهوه لای و ڕەزامەندى خؤى دەربڕێ. جارى دوودم كه 
تهجيّتهوه لای ئەڵێت: باشه ئێمه رازين كه پێویست ناكات بچیت بۆ 
هه‌ولیر؛ ھەر له‌مال و شارى خوتا به تهنيا حه‌فته‌ی ڕۆژێك جیگره‌کهت له 
هه‌ولیره‌وه دێت بو لات و چی نووسراوی ڕەسمى ههيه بۆت دینیت بؤ 
نيمزاكردن؛ خؤشت نه‌توانی له‌گه‌لیا ريُكهوى و هێندێ دمسدلاتى 
بده‌یتی. بو كاروبارى كرنكيش که رای توٰی دەوێت› جیگره‌کت به 
تهلهفؤن پەیوەندیت پیوه نه‌کات بۆ وەرگرتنی رات تێیدا. جاریکی تر 
مامؤستا خال رازی نابێت. ناجار نورى فيصل ئەڵێ: جەنابی شيخ ئەم 
هەلویٰستەی تۆ ھەر ئەوہ نه‌گه‌یه‌نی که تو به هيج جۆرێك ناته‌وی 
هاوكاريمان بكديت. تق پیاویکی بەڕێز و ناسراوى له عێراقدا› من توم 
زۆر خۆش ئهوێت و نامهوئ خوانه خواسته تووشی کێشه و ناپەحەتی 
ببى به هؤى نهم هەڵوێستەتەوە› جونكه دوايى خۆت بهريرسيار هبیت. 
شيّخى خاليش ئەڵێت: جهناب راسته من خۆم بەرپرسیار ئەبم بەرامبەر 
به هەڵوێستەکەم من حسابم بۆ ئەمه كردووه و بۆ هه‌موو ئه‌نجامێکیش. 
ئیتر واز له باوكم ديّنن و یەکیٔکی تر تهكان به همينى گشتی ئەوقاف. 

2-لهسالى 1979دا (صدام حسين) كه جیگری سەرؤکی دەوڵەت بوو 
فەرمان نه‌دات كه سەیارەیەکی سوپەر بهديارى بدرئ به شيخ محەمەدی 
خال. پارێزگاری سلیمانی نهو كاته ئەرشد زیباری بوو لەگەل سهرؤكى 
ریکخراوی بەعس لهو ڕۆژەدا ئەچن بو لای شیخی خال و سلاوى صدام 
حسيّنى پێ ئەگەیە‌نن و پێى ئە‌ڵێن كه جه‌نابی صدام ری مامؤستا 
خال به تايبهتى له كۆڕى زانيارى عیراقدا ئەنرخێنێ› ئەشزانیٰ که 
سهیاره‌ی نييه وا هاتووين بۆ لاتان كه ديارييهكهدى جیگری سهرؤك قبول 
بکه‌یت. شیخی خاليش سووياسيان نه‌کات و ئەلیْت: له راستيدا 
پێويیستییم به سەیارہ نييه؛ جونكه زؤربهى كات له مالهودم و بەنوسین 
و خویٔندنەوەوہ سەرم قاله. مانكى جاریٔکیش ئەچم بۆ به‌غداد بۆ 


به‌شداری كردن له کؤبوونەوەکانی کوّری زانیاری عیراقدا؛ نهويش 
سەیارەی خزمانم زؤرن كه لەگەلیاندا بڕۆم› بؤيه پێویستم به سەیارہ 
نييه. ئەوانیش جاریکی تر دووپاتی ئەکەنەوہ كه نه‌بی سه‌یاره‌که 
وەرگرێت› نابئ کاریکی وا بكات كه جیگری سدرؤك لیی زوير بێت. 
باوكيشم ئەڵێت: شوکور وەزعم باشه ئەگەر ييُويستيم به سەیارہ ببوايه 
ئەمتوانی بيكرم؛ لەبەرئەوہ پێشنیاز ئەکەم كه سه‌یاره‌که بدەن به‌یه‌کیکی 
تر که له من موستەحەق تر بێت. ئیتر هەلئەستن و خواحافيزى لى ئەکەن 
و نه‌لین که‌وا سهرت لى نه‌ده‌ینه‌وه به هیوای ثه‌وه‌ی که رات بگوری و 
خدلاتهكه وهدرگریت. جاری دووهم نه‌چنه‌وه لای و ئەگەنە قەناعەتێك که 
ناماده نييه دیارییه‌که وه‌رگریت. ئەوانیش بیی ئە‌ڵێن: تا تنستاکه كەس 
نهبووه له عیراقدا بتوانی دیاری جیگری سهرؤك وهرنه‌گریت. بؤيه تکای 
لى ئەكەن که کیشه بو خوی و بو نه‌وانیش دروست نه‌کات. مامؤستا 
خاليش ئەڵێت: وا بزانم كيشهكه ھەر هی منه نەك هی ئێوه› منیش خوم 
ئامادەم بۆ ته‌حه‌مولی. ئیتر ناچار پاریزگا و لنپرسراوی بەعس بو جاری 
دوودم به نائوميّدى خواحافیزی لى ئەکەن به هیوای نه‌وه‌ی که جاریکی 
تريش بینه‌وه لای بو هه‌مان مه‌به‌ست. لدو ماوديهدا به ریکه‌وت صدام 
حسین سه‌ری شاری سلیمانی ئەدات و روزید تێیدا ئەمێنێتەوە› لسه 
يدكيك له کوبوونه‌وه‌کانیدا لەگەل کاربەدەستانی دەوڵەت و حیزب» 
صدام له پارێزگار و سهرؤكى ریکضراوی به‌عس ئەپرسێت: ایا شيخ 
محه‌مه‌دی خال سه‌یاره‌که‌ی وه‌رگرت. ئەوانیش له ترسا نه‌لین به‌لی 
قوربان› كه له راستیدا وانييه؛ ئیتر بق سبه‌ینی به‌مه‌له‌داوان ئەچنە لای 
باوکم و كليل و سالانه‌ی سه‌یاره‌که ئەخەنە سەر مێزەکەی و ئەڵێن: ئيتر 
لەمه زیاتر له وزه‌ی ئێمەدا نه‌ماوه» نه‌وه کلیله‌که و سالانه‌که خۆت 
بينيّرهوه بؤى و بڵێ سەیارەکەم ناوی. ناچار شيّخى خالل سه‌یاره‌که 
وەرئەگرێت. 

3-لهسهره‌تای ههشتاكاندا ليزنهيهك دين له به‌غداوه كه بريتين له 
بەڕێوەبەرى كشتى کتییخان هی صسدام-ده‌ستنووسهکان/ و 
بەریٔوەبە‌ریٔکی گشتی له دیوانی وه‌زاره‌تی راگه‌یاندن» له سلیمانیش 
خوالێخۆشبوو مامۆستا ره‌فیق فتحولا كه بەرِیٔوەبەری مززه‌خانه ثه‌بی 
نه‌خه‌نه لیزنه‌که‌وه و سی قولی روونه‌که‌نه مالی شيخ محه‌مه‌دی خال به 
هیوای شه‌وه‌ی بتوانن ده‌ستنووسه‌کانی -مخطوطاتهکانی- که 636 
ده‌ستنووسه لیٔی بکرن. ليزنهكه تکا له شيخى خال ده‌کات که 
ده‌ستنووسه‌کانی بفرژشی پییان به (40) هه‌زار دینار به‌مه‌رجی دوای 
كؤتايى ژیانی ده‌ستنووسه‌کان ودربكرن و بگوێزرێنەوە بق کتیبخانه‌ی 
صدام له به‌غدا که تایبه‌تمه‌نده به دەستنووسےکان بو نشه‌وه‌ی 
خوینده‌واران بتوانن که‌لکی لى وەرگرن› مامۆستا خاليش ئەڵێت: من له 
راستیدا خاوەنی ئەم ده‌ستنووسانه نیم جونكه نووسه‌رانی زفری نهم 
ده‌ستنووسانه كوردن» نهم ده‌ستنووسانه مولكى میللەتی كوردن» من 
تەنیا ئەیانپارێزم له فه‌وتان. ماوديدك ههول ئەدەن که قه‌ناعه‌تی پێ بکەن 
كه بیفرؤشیٰ بهلام ههمووى بێ سوود ئەبێت. ليزنهكه هەلئەستن و 


ئەڕۇن كه سبه‌ینی بيُندوه بو لای. رژژی دوایسی ديُندوه و (40) 


هه‌زاره‌که‌ی بؤ ئەكەن به (50) يهنجا ههزار دينار. شیخی خال دووپاتی 
ئەكاتەرە بؤيان كه حكه له‌وه‌ی کے مافى ئےەوەی نييه که ئەم 
دمستنووسانه بفرۆشێت› ييُويستيشى به ياره نييه تا بير له فرؤشتنيان 
بکاتەوە› ئەڵێت: "من به دريّزايى ژیانم کتێبێكم یا ده‌ستنووسیکم 
نهفرؤشتووه ئەگەر پێویستیشم بووبێ› به ييُجهوانهوه به‌رده‌وام ئامادەم 
كه ده‌ستنووس بكرم و به‌شیکیش لے ده‌ستنووسه‌کانم كريوه كاتى 
خۆی› له راستيدا سامانى بنهمالهدى خال نهم كتيّبخانهيهيه". لەبەرئەوہ 
تکام ليّتانه ئەگەر سبەینێش دینه‌وه بۆ لام بق هه‌مان مەسەلە پیٔویست 
ناكات عه‌زیت بکێشن› خۆ ئەگەر ديُنهوه باسی دەستنووس و ئەدەب و 
رؤشنبيريى بکەین ئەوا بەخێربێن. ليزنهكه كؤتايى به دانيشتنهكه دێنن 
و تهرؤن. پاش ماوديهكى زور ئەگەڕێنەوە بۆ سلیمانی و رووثهكهنهوه 
مالى مامؤستا خال؛ يدكيّك له بدرِيُوهدبهره گشتیەکان ههلئمستئ و 
چه‌کیکی نیمزاکراو ئەخاته بەردەم باوكم و ئەڵێت: من ده‌سهلاتم له 
گەورەترین كهسهوه ودركرتووه؛ ئەو چه‌که له‌به‌رده‌متایه به نیمزاکراوی 
چ مەبلەغێك پاره ئەنووسی لەسەری تو ئازادى خواى ئەکرد له مليؤن 
دینار زياتر ئەبوو› نیمه يهيمان ئەدەین كه له حه‌فته‌یه‌کدا پارەكەت بق 
بێنین. شیخی خال چه‌که‌که‌ی نهداتهوه و نه‌لی: "يەك لايهردى 
ده‌ستنووسیکم بهو يارديه نادەم› من وامزانى لهو چەند كؤيوونهودى 
كاتى خؤى كردتان له‌گه‌لما تيكهيشتبن ليْم و كهيشتبنه ئەو قهناعهتهى 
كه زؤر شت هديه به پاره ناكرئ چونکه زۆر له پاره بهنرختره. ديُودش 
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ئەبیٰ پیاوی خۆتان بناسن" ئیتر ليزنهكه به نائومیدی ئەگەڕێنەوە بۆ 
بهغدا. مامۆستا ره‌فیق فتحوڵلا -بەپەحمەت بێ- ياش ماوديهكى زۆر 
بەسەر ئەم مەسەلەیەدا بؤى گیرامه‌وه و وتی كاتى خؤى من زور بەسەر 
ليزنهكهدا هانم و پیم وتن ئێوه شيخ محه‌مه‌دی خال ناناسن ودك من. ئەم 
پیاوہ پاره و مالى دنياى لا مەتلەب نییه. ده‌ستنووسه‌کانی زور خۆش 
ئەوێت و بوون به به‌شيك له كيان و ژیانی ڕۆژانەی› لهبهرئهوه برواناکهم 
له هه‌ولدانه‌کاندا لەگەڵيا بكهنه هیچ نه‌نجاميك. 

4-شیخی خال و پروگرامی پژژانه‌ی تا دوا هه‌ناسه‌ی له میحرابی 
نووسین و خویندنه‌وه و بیرکردنه‌وه‌دا برده‌سهر. هه‌ستکردن به خؤشى 
و لەزەتى ژیسان لای له‌سهرقالبوونی به‌رده‌وامی بسوو به نووسین و 
ثه‌نجامدانی به‌رهه‌مه‌کانی و دانانی پروژه بو به‌رهه‌می تازه. لهم ردوته 
پیرژزه‌دا که (55) سالی خایاند نەك ھەر هه‌ستی به ماندووبوون نه‌نه‌کرد؛ 
به‌لکو زیاتر له گورسه‌ندنه‌وه‌دا و باشتر له جاران چالاکی نه‌نوان؛ هه‌رگیز 
دانی بهوددا نه‌ئه‌نا که چوّته تەمەنەوە› هه‌رچه‌نده ته‌مه‌نیش ئه‌حکامی 
خزی ههیه. لهو ماوه کەمانەش که رؤزانه ته‌رخانی کردبوو پشووی تێدا 
بدات و دووركهويّتهوه له خویندنه‌وه و نووسین ئێواران بوو که نه‌چوو 
بو سالؤنه نه‌ده‌بیه‌که‌ی له مزگه‌وته‌که‌ی که پر نه‌بوو له پیاو ماقولان و 
شاعير و رزشنبیران» کره‌که جاریکی تر نه‌بووه‌وه به‌کزریکی نه‌ده‌بی و 
زانیساری» هه‌موو لايدك كەم و زور لے ناماده‌بووانی مه‌جلیسسهکه‌ی 
سوودبهخش نه‌بوون. شيخ محه‌مه‌دی خال کات لای زؤر گرنگ بوو› 


ڕێکوپێك بوو له نیشوکاری ڕۆژانەيدا› تا مرد بەقەدەر توانا په‌یره‌ویی 


روفار 29) 2004/4/25 7777 

نه‌کرد. رؤزانه (10) سه‌عات به نووسین و خوێندنەوەوە خه‌ريك نه‌بوو بێ 
لادان لەم پروگرامه تا مردن. 

سهره‌تای خویندنه‌وه‌ی له مدلا بانگانه‌وه تا نزيك نیوەرؤ بوو که 
نه‌یکرده نزيك شەش سهعات له دنیای كتيب و ده‌ستنووسدا؛ 
عه‌سرانیش پیش ئەوەی بروا بو مزگه‌وت سی سەعاتی تر به‌رده‌وام 
تهبوو له موتالا و پیاچوونه‌وه‌ی مەلزەمەی نه‌وکتیْبانه‌ی که لەژێر چایدا 
بوون و راستکردنه‌وه‌ی ههلهكانى. شه‌وانیش پیش نوستن ماوه‌ی 
سه‌عاتيك به خویندنه‌وه‌وه خه‌ریکبوو. له ناوه‌راستی حه‌فتاکانه‌وه يەك 
چاوی مابوو› ئەو تاكه چاوه‌ش له راستیدا له حوکمی لهتهجاويّكدا بوو؛ 
چونکه به‌رده‌وام چاویلکه و زه‌ره‌بینی به‌کارنه‌هینا بۆ خویندنه‌وه. 
ززرجار منال و براکانی و خزمان ده‌وریان نه‌دا و تکایان لی ثه‌کرد که 
به‌زه‌ییه‌کی به‌خویدا بیته‌وه و ناگایه‌کی له ته‌ندروستی خوی بيت و 
نه‌وه‌نده خؤى هیلاك نه‌کات. پیمان ثه‌وت شوکور له سایه‌ی خواوه 
بەفەدەر ده نووسەر به‌رهه‌مت ههيه و دووپاتمان نه‌کرده‌وه بۆی که 
تاكاى لهو له‌تسه‌چاوه‌ی بی و لهوه زیساتر مساندووی نه‌کات. به 
پیکه‌نینیکهوه وهلامی تهداينهوه و ئەيوت: (ته‌ندروستیم به‌نده به 
خویندنهوه و نووسینه‌وه ئەگەر دوورم خەنەوہ لیسی نەك ھەر 
ته‌ندروستیم خراپ ئەبیٔت: له‌وانه‌شه بمرم. من ودك ماسی چون که له‌تار 
دهرتهینا ئەمرێت› منیش دوورم خه‌نه‌وه له کتیٔب و نووسین نه‌وا ثه‌بی 
مالئاوايتان لى بكەم. بۆ له‌ته‌چاوه‌که‌شم. توخوا چاوێك لەم ریگایه‌دا کویٔر 
نه‌بیت بۆچى باشە). من بهش به حالى خۆم تا مردن نهو ديمهنهم 
لەبە‌رچاوہ كه له كؤتايى سالى 1987دا كه روناكى له چاوی باوكمدا 
ندماء ڕۆژێك داواى ليُكردم كه دەستی بكرم و هەڵیسێنم و بيبهمه 
ژورەکەی خؤى كه کتیبخانه‌که‌ی تیدا بوو› منيش بردمه ژووره‌که‌ی» 
وتى ده‌ستم بخەرہ سەر کتێبەکانم› دەستیم بهرزكردهوه تا كهيشته 
ئاستى كتيُبهكان ماوديهك دەستی خست له کتیٔبهەکانی؛ هه‌ستم کرد زژر 
بی تاقەت بوو كه سەیرم کرد فرميّسك به چاویا دێته خوارئ و زؤر 
بههيواشى ئەگريا› ماوەيەك لهو حالهدا مایه‌وه؛ ئینجا فدرمووى 


بمبەرەوہ سه رجيكهكام. 


كؤفارى گەلاویٔڑی نوی» زماره (29)ى حوزەیرانی (2002). 
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درەئوف عوسمان 


دوانزه سال بەر له ئێستا قه‌له‌میکی بالازراف 


بەسەر سنگی پەرەسپیەکانی میژووی نهمريهوه 
جاودكانى لێك ناء دوانزه سال بەر له ئێستا دڵێکى 
گه‌وره‌ی پر له عيرفانو رؤشنكهرى له ليّدان که‌وت و 
زه‌نگی کوّستیکی ئیقلیم كير کوردستانی داچله‌کاند؛ 
به‌لی دوانزه سال بەر له ئێستا له رژژیکی وادا؛ مهلى 
رژحیانه‌تی سپی و نورانی شيخ محه‌مه‌دی خال دای 
له شه‌قه‌ی بال و بو دواجار کوردستانی به‌فرو خوین 
و سوتماکی به‌جی هیشت و ئێمه‌ش نیستا سه‌دان 
پەپوولے وشهی بال نه‌خشینی ریزو وه‌فا 
هه‌لنه فریُنینه نیو باخچه تالو والآكهيهوه. 
یادکردنه‌وه‌ی ندم که‌له زاناو بلیمه‌ته کوردانه‌ی 
ودك نا ى و پیره‌میرد و مه‌ولانا خالید و شيخ محه‌مه‌دی 
خالء لەلايەن بنکه‌ی گه‌لاویژه‌وه کاریکی هه‌روه‌ها 
له‌خووه نییه. بهلكو پرژگرامیکی توکمەو تایبه‌تی 
بنکه‌که‌مانه (بنکه‌ی گەلاوێێو مه‌به‌ست له بیرنه‌کردنی 
باوو باپیرانمانه. كه ئێستا لیزگی رووناکیمان پئ 
دهبه خشن و ده‌ممان هدر لے کانیساوی بيرو 
وشه‌کانیاندایه» ئەم پرۆسەیە به‌ستنه‌وه‌ی جه‌مسهره 
ييرؤزهكانى رابردوو نیستایه له چوارچیوه‌یسهکی 
شارستانیانه‌ی تێرو ته‌سه‌لدا. نه‌و نه‌رکه‌ی که لەم 
سیمیناره‌دا به‌من سپیردراوه چاوخشانیکی خیرایه 
به‌به‌رهه‌مه‌کانی شیخی خالداء دیاره ئەم کاره بهم 
په‌له‌یه باش نارسکی و ده‌شیت به‌نده ودك ره‌وته‌نیه‌ك 
به‌خیرایی به‌ویستگه‌کانی بیرو مه‌لویْستی خالدا 
تێپەڕى› که‌واته نه‌رکه‌که فره‌یسه‌و کاتیشم هینده 


به‌ده‌سته‌وه نیه. شێخ محه‌مه‌دی خال نووسه‌رو زاناو 


رؤشار(29) 2004/4/25 


ید رچ 


بیریاریکی ناسراوه له سه‌رانسهری کوردستانی 
گه‌وره‌دا. به‌رهه‌مه هه‌مه ره‌نگه‌کانی به‌زمانی کوردی‌و 
عهره‌بی له بسواری زمانه‌وانی‌و ویژه‌و ئاين‌و 
كۆمەلايەتى و مێێوو کەلےپووری نه‌ته‌وایسه‌تیدا 
باشترین بەلگەن بو گه‌وره‌یی و شاره‌زایی و دلسؤزى 
نووسهر له خرمه‌تی مه‌سه‌له‌ی نه‌ته‌وایه‌تیماندا. وه 
لەم ڕێگا پیرؤزەدا به‌قه‌له‌مه به برشته‌که‌ی توانیویٔتی 
خزمه‌تیکی گه‌وره‌ی ميللهتى کورد بکات و كهلى 
که‌له‌به‌ری به‌رچاو له کتیبخانه‌ی کوردیدا پریکاته‌وه. 


کتیبه له جاب دراوه‌کانی شیخی خال بریتین لهم 
بدرههمه جوربه‌جورانه: 
1-فەرھەنگى خال (بهرگی یەکےەم) سای 1960 
(366لايهرديه) 
2-فهرههنكى خال (بەرگى دووەم) سالى 1964 
(348لايهرديه) 
3-فهرمهنكى خال (بهركى سێێیەم) سالى 1976 
(496لايهرديه) 
4-نالهى ده‌روون (بەرگى يەكەم) سالى 1984 
(238لاپەڕەيە) 
5-نالهى ده‌روون (جزئسی دووەم) سالى 1985 
(220لاپەڕەيە) 
6-مفتى زه‌هاوی. سالى 3 (132لاپەڕەیيە) 
7-يهندى پێشینان. چاپی يەكەم سالی 1957 
(1311) پەندە (189لاپەڕەيە) 
8-پەندى پێشینان. جايى دووەم سالى 1971 
(3893یه‌نده) (88 5لا پەر ەیه) 
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9-پەندى پیشینان. جايى سييهم سالی 2000 (4513پےندہ) 
(88ڈلا پەرەیه) 
0-ملا محمدى خاکی. سالی 1978. (63لايهرديه) 
1-پیشگر و پاشگر. سالى 1974. (24لا پەرەیه) 
2-بابا تاهيرى هه‌مه‌دانی مه‌شهور به عوريان. سالی 1977 (35لاپەرەيە) 
3-ريزمانى کوردی. سالی 1960. (135لا پەرەیەه) 
4-په‌روه‌رده‌ی ئاينى. سالی 1975 (270اپه‌ره‌یه) 
5 این و ره‌وشت و جوانکردن. سالی 1949 (70لا پەرەیه) 
6-مولودنامه‌ی نهو ئەسەر. چاپی یه‌کهم/1937 (43لايهرديه) 
7مەولودنامەی نهوئهسهر. چاپى دووەم/1972 (32لاپەرەيە) 
8 فەلسەفەی ئاینی ئیسلام. سالى 1938 (61لا پەرەیەه) 
9 تهفسيرى سووردى فاتیحه. سالى 1932 (83لايهرديه) 
0-تهفسيرى سوره‌تی فاتيحه. چاپى دوودم. سالى 1955 
(34لايهرديه) 
1-سؤزى مينبهر. سالى 1997. (70لايهرديه) 
2-تەفسیری خال. جزمى يهكهم/1969 (214لاپەرەيە) 
3-ته فسيرى خال. جزمی دووهم/1972 (198لا پەرەیه) 
4- تهفسيرى خال. جزمى سييهم/1979 (223لاپەرەيە) 
5 تهفسيرى خال. جزمى چوارەم/1984 (165لايهرديه) 
6- تهفسيرى خال. تبارك/1986 (297لاپەرەيە) 
7-تهفسيرى خال. جزمی بيست و حەوتەم/1990 (0 لا پەرەیه) 
8-تەفسیری خال. جزمى بيست و ھەشتەم/1981 (137لاپەرەيە) 


كتيبه عدردبييهكانى 

1-البتيوشى/ 1975 (300لاپەرەيە) 

2-تأريخ الأمارة الآفراسيابية أو حلقة مفقودة من تأريخ 
البصرة/ 1961 (48لايهرهديه) لەسالی 1987دا وسامى (المؤرخ 
العربي) لەسەر ودركرت. 

3-مقدمة في المؤنثات السماعية/ 1967 (59لايهرهيه) 

4-الشيخ معروف النودهي البرزنجي/ 1961 (225لاپەرەیه) 

5-كنز اللسن/ 1980 (21لاپەرەيە) 

تهمانه جكه له چەند كتيبيكى تر كه جاودروانى چاپکردنن ودك 
شيخ ره‌زای تالهبانى و ناله‌ی ده‌روون بەرگی سییەم. 

ئەمە و جگه له سەدان وتاری جؤربهجؤر لهكؤفارهكانى گەلاویڑ 
و هيوا و سليمانى و شەفەق و رژژی نوی و پەروەردە و زانست و 
بەیان و رؤشنبيرى و گۆڭارى کوری زانيارى كورد و رژژنامه‌کانی 
تأخى و هاوكارى و زينداء بلاوى كردؤتهوه. 

شیخی خال ھەر لهمنداليهوه چاوه گه‌شه‌کانی به‌دنیای 
چه‌وسانه‌وه‌ی نه‌ته‌وایه‌تی و شکستی گه‌وره هه‌لهیناوه‌ته‌وه و بهو 
ناگره هه‌لقرچاوه. له نزيكهوه و به‌به‌رچاویه‌وه شورشه‌کانی شيخ 


مه حمود به‌ئا گر و ئاسن دامرکینراوەتەوہ؛ له شەشى رەشى ثه‌یلولدا 


سلیمانی له خوینی گه‌شی جوامیره‌کانیا شه‌لال کراو رایه‌رینه‌کانی 
بارزان سوتماك و گرپرژین کران. گوقاری کوردستان و قازی محمد 
په‌تی زولم و ره‌گه‌زیه‌رستی کرایه ملیان؛ چوار نه‌فسهره‌که ودك 
مه‌سیح له خاچدران. يهيمانه شوومه‌کانی سه‌عد ثاباد و سه‌نتق 
کوردستانیان هینده‌ی تر هه‌ناسه برکرد. دیاره شیخی خال له 
نيوان نهم جهره دووکه‌ل و میژووه سونماکه‌دا هه‌لویستی میلله‌ت و 
مه‌ردایه‌تی ده‌گریت و يهنا ده‌باته به‌رقه‌لهم و روناکبیری و زانستی 
هاوچه‌رخ. شیخی خال زوو گه‌يشته ئەو نه‌نجامه‌ی که رزگاری 
مرؤقفى کورد ده‌بیت له ثازادی و ياكزبونهودى میشکه‌وه له هه‌موو 
بیریکی پواوو کونه‌خواز ددست پئ بکات. ناکریت فورمه‌له بوونی 
به‌رهه‌مه‌کانی شیخی خال لهو هه‌لو مه‌رج و قوناخه جوربه‌جورانه 
دابرکریت؛ ئەگەر له نيودى به‌که‌می سدددى بیسته‌مدا جوره 
ريسانسيكى روناكبيرى كوردى فره لايهن ههبووبيت» دەشیت 
پیرەمیرد و تؤفیق وه‌هبی و شيخى خال و ئەمین زه‌کی و عەلائەدین 
سەجادی كارى گەورەیان بۆ كردبئ و كؤلهكهيهكى قەف ئەستووری 
مهو دياره ريسانسيه بووین. لهو ده‌ورانهدا شیخی خال 
يهيوهندييهكى روناكبيرى و فهرههنكى گه‌وره‌ی هابووه به 
جولانهودى روناكبيرى و ئایینی عەرەبےوہ. لهو سےەرو بەندە 
ميزوويى و روناكبيريهدا دوو ریچکەی ديار و جیاواز هه‌بووه له 
ولاته عه‌ره‌به‌کاندا؛ يهكيكيان ريجكدى بوزاندنهوه و به بالابرینی 
که‌له‌پور و زمان و كەسايەتيە ثه‌ده‌بی و میژووییه‌کانی عەرەب› واته 
ریبازی نه‌ته‌وه‌یی؛ ریچکه‌یه‌کی تر که نه‌ویش پیشخستنی نه‌ته‌وه‌ی 
عه‌ره‌به له ریگای ئاینی پیرژزی نیسلامه‌وه و له جماله‌دینی ئەفغانی 
و محمد عه‌بده و سید قتب و ره‌شید رەزا خوی ده‌نوینی. شیخی 
خال هه‌ردوو بواره‌که‌ی گرتووه و په‌یره‌وی ره‌گهز و شیوازه‌کانی 
كردووه؛ بهلام بؤجى و بۆكێ؟ دیاره به‌ته‌نیا و ته‌نیا بق به‌رژه‌وه‌ندی 
و خوشبه‌ختی مرژفی کورد. ئەو حه‌وت جزمه‌ی ته‌فسیری خال؛ که 
گه‌لیکی بهش بهش بۆ يهكدمين جار له گوفاری گه‌لاویزدا 
بلاوكردؤتهوه؛ به‌لگه‌ی ده‌سهلاتیکی گه‌وره‌ی شیخی خاله به‌سه‌ر 
ئەو بابه‌ته‌دا و به‌روونی دیاره كه کاریگه‌ریتی محمد عه‌بده و (في 
ضلال القرآن) ی سید قوتب رەنگی داوەتەوە. شیخی خال لهو 
تەفسیرانەدا هه‌ولی داوه قورئانی پیرؤز دوورخاتهوه له ئیسرائیلیات 
و بیرورا دواكهوتوودكان و لەسەر بنه‌ما زانیاری و ييشكهوتودكان 
راقەی کات ههميشه هه‌ولی تەئویلی لؤڑیکی و بابەتیانەی قورئانى 
دەداء وه ئاینی بيرؤزى ئیسلامی دهبه‌سته‌وه به‌خزمه‌تی گەل و 
نيشتمانهوه ئەوەتانیٰ ده‌فه‌رموویت: (ثاشكرايه له هه‌موو كەسى 
که‌وه كه قورئان بناغه‌ی ثاینیکی جيهانى و شارستانيهتيكى زؤر 
كهورديه و مایه‌ی شؤرشيكى ژیری و بير و زانين و زانیاریسه‌وه 
ریگای میژووی ناده‌می كؤريوه). با ئەوەشم لەیاد نەچیت که يه‌كيك 
له ئیعجازەکانی قورت‌انی ييرؤز بهدانييانانى زانا كدوره 


نيسلاميهكان» شيواز و دارشتنه بههيز و نهفسوونا ويهكهيهتى و 
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سته‌مه وه‌رگیرانی حهرفى هه‌رگیز مەبەست بپێکێ› بەلام وەرگێڕانە 
مەزن و توکمه‌که‌ی خال لے ناستیکی دلۆقانى نهوتؤدايه که 
كهيشتؤته چلەپؤپے و مەگەر ستاتيكاى زمانى كوردى ھەر لهو 
نيُوانهوه ئےەو نمایشے هونه‌رمه‌ندانه‌یه بكرييت. دياره ئهم 
تاقيكردنهوه ده‌وله‌مه‌نده‌ی خال جاریکی دی ئەوہ ده‌سه‌لمینیته‌وه 
که زمانی کوردی یه‌کیکه له زمانه ده‌وله‌سه‌نده‌کانی خورههلات و 
ئەمەش به‌لگه‌ی ره‌سه‌نایه‌تی نه‌ته‌وه‌ی کورده. حەز ده‌کهم نه‌وه‌شتان 
پی بڵێم که له‌سهر ده‌ستی خالدا بق یەکەمین جار دديان زاراوه‌ی 
تايينى به‌زمانی کوردی هاته ثاراوه و به‌کاریش دێنرێ› نه‌مه جگه 
له‌وه‌ی که له‌وسه‌روبه‌ندانه‌دا رای وا هه‌بوو كه گوایا زمانی کوردی 
له ناست به رافه‌کردنی قورئاندانییه و نابیت ده‌ستی بو ببرێت› 
دیاره سه‌رامه‌دیتی خال لەم بواره‌دا خوی له‌خویدا ئازايەتى و 
که‌شفیکی نوی‌یه. نەك ھەر ئەمەش به‌لکو هه‌ولی داوه له نێوان 
راقەی ثایه‌ته‌کانه‌وه دزی زولم و زژر و چه‌وسانه‌وه بووهستيّتهوه و 
مرۆقى کورد هاندات بۆ خۆراپسكان و قبول نه‌کردنی ثه‌مری واقیع. 
بؤيه فه‌رمویه‌تی کوردایه‌تی خواپه‌رستیه. به‌یزینه با بزانین شیخی 
خال بەر له (32)سال به بونه‌ی سه‌ری سالی تازهوه چ جوره 
خیتابُکی بۆ مروفی کورد خوێندۆتەوە: (خوایه شورش هه‌لگیرسان 
ودك ئاگر هه‌لگیرسان ئاسانە› به‌لام هه‌لسوراندنی له قازانجی گشتی 
و سودی کومه‌لدا گرانه. خوایه تاکه‌ی ندم برایانه لەگەل یه‌کتریدا 
ناپاکی ئەكەن و هه‌ميشه به خوینی سه‌ری یه‌کتر تینوون؟ خوایه تا 
کەی ئەم برایانه لەگەل به‌کتریدا دل کرمی ده‌ین؟ خوایه تاکه‌ی ندم 
برایانه له جیاتی نهودى که یه‌کتری زه‌بوونکهن نه‌گه‌ر یارمه‌تی یه‌کتر 
بدەن باشتر نییه؟) ئەگەر که‌سانی دی ته‌نیا هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی 
ناگری شورشی له دلدا کردبنه‌وه. دیاره شیخی خال هه‌ستی ياكى 
ئاينى ئیسلام و لايهنه نه‌ته‌وایه‌تیه‌که‌شی. واته دووجار رق و توله 
و به‌ره‌نگاربوونه‌وه‌ی دوژمنی پیرزکردوه. 

تەفسیرەکانی خال جگه له ناوه‌روك له رووی دارشتنیشهوه 
گەورەترین خزمهتيان به زمانى کوردی کردوہ: له نووسينى ئهو 
دهوراتهدا وشه‌ی فارسى و عەرەبى فره به‌کارده‌برا و دارشتنی 
كوردى هێشتا له خەم نەپەخسى بوو. بەلام شيّخى خال يهكدمين 
که‌سيك بوو كه بهو زمانه كوردىيه پاراوو بیگه‌رد و شيرينه قورئان 
ليك بداته‌وه و چیڑی ره‌وانبیژی کوردی ببهخشيته زمانەکەمان. با 
ئەوەش نەبویرم كه له پےە‌نای شەم تەفسیرانە‌دا خال به‌رگری له 
ئافرەت و مافەکانی کردوہ و جاری خویندن و زانست وەرگرتن و 
چوونه خويندنكا و زانكؤى بو داون و له خیزانه جوامیرەکەی 
خویدا یراکتیکی کردوه. نه‌مه له رژژگاریکدا که هه‌نديك به گوناحی 
ده‌زانی که تەنانەت کوریش بخاته خویندنگا و ده‌یوو ھەر له 
مزگه‌وت بخویندرایه» با گوی رادیرین بزانین بەر له نیو سه‌ده چی 
ده‌فه‌رمویت: (که‌وابوو خوینده‌واری دایکه‌کان واته کچانی نه‌مرژو 
دایکی ياشهرؤز له هه‌موو گه‌لیکدا مایه‌ی بيش كهوتنى گەلە› وه 


نه‌خوینده‌واریشیان مایه‌ی به قوراچوونه خوارهوه‌ی هه‌موویانه). 
خال له کتیبی (سوزی مینبه‌ردا) دیسانه‌وه هه‌ولی داوه له ریگای 
ثاینی ئيسلام و وتاری رژژانی جومعه‌دا گیانی بویرانه‌ی دژ به زولم 
و زور ببزوینی» كيشه کومهلایه‌تیکان چاره‌سه‌رکات و دانبه نه‌ریته 
پواوو پووچه‌کاند! نه‌نیت و پیگه‌ی كؤمهلكاى مه‌ده‌نی بنج به‌ست 
کات و پرسیاره به‌جی و گرنگه‌کانی بوروژینی؛ سه‌یری تدم 
بابه‌تانه بکەن که له وتاری مزگه‌وتدا خویندونیه‌ته‌وه؛ (کردوکشی؛ 
دەردی درؤ؛ تووره‌یی و دووزبانى› تەشساؤم دەس تەبەرى 
كؤمهلايهتى...) 

سه‌رنج بدەن له حوجره‌ی مزكهوتيكى شارى سليمانيهوه بەر له 
نيو سەدہ ميزهر به سەریك به قهلهمه به برشته‌که‌ی چرای بيرى 
نهتهودييمان داده‌گیرسینی و له‌ده‌رگای ميزووى هاوچه‌رحمان دەدا› 
زەنگی زولالى نازادی و رزكارىو بالادەستى زانست و عه‌قل و 
سيرى نەتےوەیی راده‌ژه‌نسی دژی تهوزمى باو ده‌وه‌سنیته وه و 
بانكهيشتى رابوون ههلئهداء له قؤزاخهدى شاریکی بچکؤلەی ودك 
سليمانيهوه هه‌نگاوی گه‌وره ده‌نی نامه‌ی بيرورا لەگەل رابه‌رانی 
رژشنگه‌ری عهره‌یی سه‌ده‌ی بیسته‌مدا ئالوگور ده‌کات. ته‌ها حسین 
و دکتور نه‌حمه‌د ئەمین و عه‌باس عه‌قاد و شيخ شه‌لتوتی سه‌رژکی 
زانکزی ئەزھەر و دکتور حسین على محفوز و ته‌ها باقر و دکتور 
ثه‌حمه‌د سووسه و منیر القاضي و گورگیس عوادوکه‌سانی گه‌وره‌ی 
تريش ده‌بنه هاوریی و په‌یامی نه‌ته‌وه‌ی کوردیان ده‌داتی. 

شیخی خال بو ناساندنی نووسه‌رانی کورد به‌گه‌لانی عەرەب 
چه‌ند کتیبیکی به‌زمانی عه‌ره‌بی نووسیوه‌ته‌وه که دیارترینیان شيخ 
مارفی نودی و به‌یتووشی و «کنزالسن)ی زانای گه‌وره و بير تيز 
شيخ ئەحمەد فايزى به‌رزنجی بوو. ئەمە جگه له نامیلکه‌ی 
باباتاهيرى عوريان و مهلا موحه‌مه‌دی خاکی و مفتى زه‌هاوی و 
نهبيناى بليمهت مدلا حه‌مدونه. له شاکاره‌که‌ی مەرشیخ مارفى 
نودیدا شیخی خال له ده‌رگای دلی رەش و رزیوی رەگەزپەرستە 
عه‌ره‌به‌کانی داوه و به‌ره‌نگاریان بۆتەوە› به‌زمانیکی عهره‌بی پاراو 
باسی له جوگرافیای کوردستانی گه‌وره کردوه؛ نەك ھەر نه‌مه‌ش 
به‌لکو باسی له میژووی کورد و کوردستان و میرنشینه‌کان کردوه و 
خوشه‌ویستی و نه‌وینی مرژفی کوردی بو زانین و شارستانیه‌ت لهو 
قوناغه‌دا دیاریکردووه. دیاره به‌کیکی ودك عه‌بدولسهلام عارف که 
نهو کاته جیگری سه‌روکی کومار عبدوالکریم قاسم بووه. به‌مه 
گه‌ليك سەغلەت بووه و به‌ته‌لهفون داوای له مه‌جمه‌عی عیلمی 
کردووه که ده‌بیت شیخی خال باسی جوگرافیای کوردستان و 
میژووی کورد لهو کتیبه‌دا لابه‌ریت. دیاره شیخی خال به‌مه قایل 
نهبووه و يبى داكرتووه. با ثه‌وه‌شتان له‌یاد نه‌چیت كه ئەم کتییه 
گرنگه كاتيك 22ى ئەیلول 1961دا بەجاپ كهيشتووه كه میللەتی 


كورد لهو ددورانهدا تازه بهتازه ئاگرى شورشی ئەيلولى هه‌لکردیوو. 
وه له‌ژیر هيرشى درندانه‌ی سوياى قاسمدا دەینالاند. واته 


قەلەمەکەی خال لهو دهورانهدا جوامێرترین ييُشمهركهى عه‌قل و 
هؤش بووه له جەرگەی به‌غدا و ولاته عهره‌به‌کاندا؛ نابێت ئەوەش 
ببوێرم كه خودى کتیبه‌که بهم شیوەیه پێشكه‌ش به مه ليك 
مه‌حمودی شؤرشگیْر کراوه: "الى تلك الروح الطيبة التي مازالت 
حتى النفس الأخير تجاهد وتكافح بأيمان واخلاص". دياره 
ئەمەشیان نامبازبوونه‌وه‌یه‌کی بودّرانهى تری ڕێێم بووه› شیخی 
خال له هه‌مان کتێبدا تيشك ده‌خاته سەر قەسیدەیەکی دورو درێژی 
شيخ مارفى نؤدئ که باس لەگەندەڵى ئیداری بابانەکان و خؤخؤرى 
و كيرفان يركردن و خزم خزمینه‌یان دەکات و له هەمان كاتيشدا 
ستايشى سولتان ده‌کات بهلام شیخی خال دهلئت نه ئهبوو له 
بهرامبهر نهم حاله نيكهتيفيهدا شێخ مارف رقى هه‌ستی و ستايشى 
سولتان بكات. دياره ئەم هه‌لویسته ره‌خنه‌گرانه‌ی خال بەلگەی تى 
گەیشتنی ود و زيرانهيه له ناسته‌نگیه‌کانی فه‌رمان ره‌وایه‌تی نهو 
سەردەمەی كورد. له کتیٔبی بهيتووشيدا به‌جوريك تدم زانایه‌ی 
نرخاندووه كه بردوويهتيه ئاستى گەورہ زانایانی عەرەبەوہ و بؤته 
باشترین سهرجاوه بۆ خويّندكارانى خویندنی بالا جونكه له نیوان 
بەیتووشی و تەنانەت موفتى زههاويش كه که‌سایه‌تیه‌کی زانست و 
ناودارى كوردە› ددركاى واآکردووہ بۆ نمايشى بارى روناكبيرى له 
کوردستاندا و تيشك خستنه سەر زانا كورده بەناوبانگے كان و 
شوینه‌واره‌کانیان و هه‌لومه‌رجه كشتى و تایبه‌تیکانیش. حەز 
دەكەم ئەوەش بڵێم كه ئەگەر نهو نه بوایسه که‌سی ئەم سەردەمه 
نەیدەتوانی شاکاره‌که‌ی زانای گه‌وره ئەحمەد فایز به‌رزنجى ليك 
بداتهوه كه به شەش زمانى جياجيا دەخوێنرێتەوە. 

له هه‌ردوو به‌رگه‌که‌ی نالهى ده‌روندا خويّنهر هه‌ست به 


مه‌وسوعیه‌تی خال ددكات و ده‌زانی كه ئەو زانايه چؤن و بے چ 
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چه‌کی عەقڵێك داواى کومه‌لگای مه‌ده‌نی و ڕۆشنگەرى و بالاده‌ستی 
ياسا و عه‌قل و بير و داد ده‌کات. 

به‌ریزینه حهز ده‌کهم بابه‌ته‌کهم بهم چه‌ند گله‌ییه حدق و ردقه 
کوتایی يئ بینم. تا ئیستا لهم کوردستانه نازاده‌دا خویندنگایه‌ك 
به‌ناوی شێخ محه‌مه‌دی خالهوه ناونه‌نراوه. ئەمە له کاتیکدا که له 
جه‌نتای هه‌مو خوێندکارێکدا بەرشەم و مه‌نهه‌جی خویندنی خالی 
تێدایه› هه‌زاران نه فسووس! له‌مه‌ش سەیر و تراژیدی تر نه‌وه‌یه كه 
تا ئێستا حکومه‌تی هصهریمی کوردستان به هه‌موو کابینسه 
جياجياكانيهوه بسیری لے چاره‌سهری کتیبخانه گه‌وره و پړ 
نه‌هه‌میه‌ته‌که‌ی خالی نهكردؤتهوه. ئەم کتیبخانه‌یه ژماره‌یه‌کی زر 
ده‌ستنووسی ده‌گمهن و به‌نرخی تیدایه. جگه له هه‌زاران کتیبی 
گرنگ و بایه‌خدار که تۆزى نيشتوته سەر و بی ناز که‌وتووه؛ ده‌بوو 
دەزگا و هه‌یئه‌تی تایبه‌تی تو‌ژینه‌وه‌و ليُكؤلينهودى بق دانرایه و 
ده‌ستنوسه‌کان فؤتؤكؤيى و به مایكرۆ فیلم ویّنه‌ی لی بگیرایه و له 
فه‌وتان رزگارکرایه و والاش بکرایه‌ته‌وه له بەردەم توێژەرەوە و 
خویُندکاره‌کانی خويّندنى بالادا؛ چونکه كام گه‌نجینه‌یه مولکی 
میلله‌تی کورده و حه‌یف و مه‌خابنيشه که بهم شیوہ تراژیدی و 
كؤميديه له بيربكريّت! هه‌روه‌ها داوا له رؤقار ده‌که‌م که زماره‌یه‌کی 


تایبه‌تی بو ته‌رخان بكەن له داهاتوودا. 


گوفاری گه‌لاویژی نوی» ژماره (29)ى حوزه‌یرانی (2002). 


ات وزارداشارى عل شر 


ہے و 
ا لس ري 
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فهدرهه نكّى خال 


1935-3 


خوايه! نازانم به چ زبانێك سوپاست بكەم› وه بەچ ئالا ''قەلەم" 
يەك ستایشت بنووسم› تۆ ئەو خوايهيت كه ئادەمییت له ناو ههموو 
كيان لهبهرانا بەرز کردۆتەوە› زانا و دانات کردوون؛ ژییریی و 
بییرت داونه‌تی» وه کردووتن به جێ نشیینی خۆت له‌سهر زه‌ویی» 
به‌پی‌ی ده‌ستوور و باوی په‌ره‌سه‌ندن و بلاوبوونهوه هه‌موویانت 
تييره تییره و کومه‌ل كؤمهل کردوون وه‌ههر تييره و کومه‌له‌یه‌ك 
به‌پی‌ی ناوچه‌ی خؤى زبانیکت داونه‌تی» تا مه‌به‌ستی خویانی پی 
به‌جی بینن. وه له‌گه‌ل یه‌کتریی قسه‌ی يئ بکهن؛ وه خستووته‌ته 
دلی هیُندی له خوپنده‌وارانی بەرز و پیشه‌وایانیانه‌وه که ووته 
کوبکه‌نه‌وه و فه‌رهه‌نگ بنووسن. وه به یادگار بو دوای خویانی 
به‌جی بهێڵن› سا به‌لکو هه‌موو لایه‌کیان لەيەك بگەن› وه لهيهكتريى 
نزيك بکه‌ونه‌وه» وه بەئاشتیی دانیشن: وه له ياشهرؤزدا دەست 
بکه‌نه ملی يدك به برایه‌تی. بێ گومانم که دوو شت گه‌وره‌ترین 
شورشی ههل گیرسان له جیهانا. وه له ئادەميى جیا کرده‌وه له 


كيان لهبهرانى تر؛ وه له‌ناو هه‌مویانا ئەمی له‌سهر ته‌ختی پاشایی 


خال 


دانا لهم جيهانهداء به‌کهم دەستی؛ ده‌وههم زیانی» که ده‌ستی 
بهرهلاكرد بهم ڕەنگە به‌رزی کرده‌وه له‌زه‌وی له‌کاتی رژینا سەد 
هه‌زاران هه‌زار شتی سەیری پێ دروست کرد وه‌گه‌وره‌ترین 
که‌له‌پووری به‌جی هیُشت له‌سهر زه‌وی» که زبانی به‌رهلاکرد بهم 
ره‌نگه ده‌ستی کرد به قسه‌کردن؛ توانی هه‌رچی به‌دلیابی بیلی وه 
هه‌موو که‌سيك لەگەل هه‌موو که‌سیکا قسه‌بکه‌ن و تێ بگەن› وه 
یارمه‌تی بییری یه‌کتریی بده‌ن تا ناده‌میی گه‌يشته نهم پایه‌به‌رزه 
له‌زانین و ژییریی و بيير و ویژه‌دا كه هه‌رچی ئیمرو نه‌ی بینیین 
له‌دیمه‌نی شارستانی له‌زانیین و له کردار هه‌مووی به‌ری کرده‌وه‌ی 
ده‌ست و زبانیتی. 

بەڕاستى دوزینه‌وه‌ی پییت و ووته و ووتار و قسه‌کردن شتیکی 
زۆر زۆر سه‌یره. ئەگەر پاستت نه‌وی له‌دززیینه‌وه‌ی ئەتۆم كهلى كهلى 
ووردتر و هونه‌رتره. بهلام چونکه له منالىيهوه فێرى بووین بؤيه 
زۆر لیی سه‌رسام نابین ئنجا له‌به‌ر ئەمە ناده‌می له‌ززر كؤنهوه 
خه‌رییکی دانانی ووته و کوکردنه‌وه‌یه‌تی. له هه‌موو که‌سیکه‌وه 
ئاشكرا و نمایانه که زمان پایه‌ی هه‌ره گه‌وره و به‌هیزه له كۆشكى 
کومه‌لایه‌تی‌دا: وه روشته‌ی ههره قایم و بهتيينه بۆ به‌کخستنی 
كؤمهلهو گەل له رزژههلاتیه وه تا ڕۆژئاوای› به‌لکو زبان گیانی گه‌له 
كه زبان بوو گه‌ل هه‌یه. که نه‌شبوو گەل نیه. 

هدرودها ئاشکرایه که سهرمایه‌ی زمان خهرمانی ووته‌یسه» وه 
گه‌نجینه‌که‌شی فه‌رهه‌نگی ووشهیه؛ ھەر به‌هوّی فه‌رهه‌نگه‌وه‌یه که 
مه‌به‌ست له‌ووته ده‌رنه‌که‌وی وه هه‌موو ووتاريك نمایان ئەبێ› که‌وابوو 
نووسیینی فه‌رهه‌نگ بو پاسی زمان له هه‌موو شت پیویست تره بو 
مانه‌وه‌ی گەلان؛ ھەر هل ك زمان و فه‌رهه‌نگی نهبئ لەگەل گهلانا 
ناژمێررێ و ناناسری» به‌لکو نه‌کری به به‌رده‌باز و پیْشیل له زیر پێی نهو 
گه‌لانه‌ی که بۆ کویستانی ژیان ئەچن› تاله‌وی پێڵگەدا پان و يليش 
ئەکكرێنەوە› وه له‌گه‌ل خاکا به‌کسان تدكرين. 

بهلام كه زمان و فه‌رهه‌نگی بوو بادیلییش بی ھەر گەلە› وه 
به‌گه‌ل نه‌ناسری وه ڕۆژێك نه‌بی که لەگەل گه‌لانی خواپێداوا رووه‌و 
کویستانی ژیان برواو سه‌رکه‌وی. وه له‌پیشکه‌وتن و به‌رزبوونه‌وه‌دا 
بی. تا نه‌گاته لوتکه‌ی ههرهبهرزى ژیان› وەبەسەر چله‌پزیه‌ی 
کامه‌رانیسه‌وه وهك بلبلى هه‌زار داستان بخوینی و بچرییکینی. 
که‌وابو اگ‌اداریی کردضی زمان به نووسینی فه‌رههنگ و 
كؤكردنهودى ووته له ناگاداریی کردنی كيان پپویست تره بو 


مانهودى گەلان› چونکی به‌نه‌مانی هه‌زاران كيان گەل نامرێ› بهلام 
بهنهمانى زمان ريشتهى کومهلایه‌تی نه‌پچری وه شییرازەی گەل تێك 
نه‌چی تا ههموو پەرەوازہ ئەبن و لەيەك ئەبڕێن وه زۆردار قووتيان 
ئەدەن و لەناویان ئەبەن. 

ئەگەر به‌چاویکی ووردبوونهوه تهماشاى سەرگوروشستەو 
مێژووى گەلانی رابووردوو بکەین؛ تێ ئەگەین كه لەمەو پیش زۆر 
گه‌لی گه‌وره بوون كه له خويّندهواريى و تێگەیشتن و پیگه‌یشتن و 
تیکو‌شیین و ييُشكهوتنا پایه‌یه‌کی به‌رز و جیگایه‌کی بلندیان بووه. 
وه لەسەر روويهردى میژوو زۆر نیشانه‌ی مه‌ردانه و پیاوانه‌یان 
به‌جی هیْشتووه. بهلام چونکه وه‌یشومه‌ی پژژگار: وه گه‌ردشی 
چه‌رخی كاچ ره‌فتار» زمانه‌که‌ی له‌ناو بردوون› خوشیان 
له‌ناوچوون؛ سا مه‌گه‌ر له‌کون و قوژبنی میژوودا ناویکیان مابیته‌وه. 

که‌وابوو مانه‌وه‌ی زمان مایسه‌ی مانه‌وه‌ی گه‌له. ھەر گه‌ليك تا 
هه‌رچه‌نده دووچاری خەم و تەم و خه‌فه‌ت و دەردی سه‌ریی ببی» 
وه تالییو سویریی رؤزكار بچه‌ژی. وه ته‌نگانه و چهله‌مه که‌ه‌مه‌ی 
بكاء ئەو گه‌له ھەر نه‌ژی و ثه‌مینی تاوه‌کو ئاگاداريى زمانه‌کهیان 
بكەن› وه نەیەڵن لەناوبچیٰ. 

که‌واته زمان بو ناگاداریی گەلان له هه‌موو قه‌لایه‌کی ئاسنین و 
قولله‌یه‌کی سه‌ختی به‌هیّزی مسیین باشتر و چاکتره» چونکه قدلا 
ثه‌گیری و قولله ئەڕوخێنرێ به‌لام زمان هیچی لی ناکری 

هه‌زاران ئافرین بو ئەو زانایه‌ی که ووتویه‌تی: كهلى دییلی خاودن 
فه‌رههنگ و زمان ودك بەنديىيەك واه که کلیلسی ده‌رگ‌ای 
به‌ندیخانه‌که‌ی له‌گیرفانا بێ› ھەر حه‌ليك بیه‌وی رزگار؛ وه له‌دییلی 
سهرفراز ببسی؛ بسه‌کلیلی زمانه‌کهی ده‌رگ‌ای به‌ندییخان هی 
دییلی‌یه‌که‌ی نه‌کاته‌وه؛ وه به‌یداخی نازادیی و سه‌ربه‌خویی هدهل 
ئەدا بەلام گەلى دییلی بی فه‌رهه‌نگ و زمان ودك به‌ندیی‌یه‌ك وایه که 
کلیلی ده‌رگای به‌ندیخانه‌که‌ی له گیرفانی دوژمنه‌که‌یابی» ناچار 
نه‌بی ده‌سته‌نهژنو دانیشی تا نه‌تویتهوه و نامینی. وه هه‌موو 
که‌له‌پوور و دارایی‌یه‌که‌ی داگیر ه‌کری» وه مالی نه‌چیّته سه‌ربه‌شی 
مالان› وه به تیجگاریی چرای تهكوزيّتهوه. 

که‌وابو کزکردنه‌وه‌ی ووته‌و نووسینی فه‌رهه‌نگ بق کومه‌له و 
گەل له هه‌موو شت پیویست تر و به‌نرختره. 

RNN 

که‌س نيه له جيهانا بتوانێ كشت ووتهى زمانی خوٰی بزانێ› وه 
له مئشك و دليا جیگای بییته‌وه. جونكه ئەمە ھەر شایستەی 
خوايه؛ جا لەبەر ئەمە ههموو زمانێك ئەگەر له چوارچیوه‌ی فه‌رهه‌نگ 
نه‌گییری وه‌یشومه‌ی رؤژگار شەن و که‌وی تيا نه‌کا و بهباى ئەدا› 
وه كؤكاى ووته‌کانی بهره بهره كەم ئەکاتےەوہ تاوای ى دی که 
نه‌توانی بەسەر مایه‌که‌ی خؤى بڑی و مەبەست به‌جێبێنێ. 

لەبەر نه‌مانه زانا بەرزەکان وه تیگه‌یشتوانی ههموو گه‌ليك لەزؤر 


کونه‌وه خه‌رییکی نووسیینی فه‌رهه‌نگ و كؤكردنهودى ووته‌ی 
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گەلەکەیان بوون› تا ژمارەی فهرههنكيان كهيشته ژمارەی زمانانى 
سەرزەوی؛ نه‌خوازهل فه‌رهه‌نگی زمانه زیندووەکان كه ژماره‌یان 
گه‌يشتوته هه‌زار و پینج سهد (1) وه زماره‌ی ووته‌ی هیندیّك لهو 
فه‌رهه‌نگانه‌ش له‌سه‌دهه‌زار تی پەرییوہ. 

كؤنترين فەرمےنگيك که نوسسراوه فه‌رههنگی (کالیم‌اکی 
غه‌راماتیقی إغريقى)يه كه سی سهد سال له پیش میلادا 
نووسیویه‌تی؛ وه ناوی ناوه (زه‌خیره)» له پاش ندم فه‌رهه‌نگه ئنجا 
به‌ره به‌ره فه‌رهه‌نگی تر نوسراوه به يؤنانى نینجا به عەرەبی ئنجا به 
زمانه‌کانی تر که یه‌کیکیان زمانی کوردیی‌یه. 

کزنترین فه‌رهه‌نگیکی کوردیی که نوسرابی -به‌پیی زانینی من- 
فه‌رهه‌نگی (ئه‌حمه‌دی خانی)یه» که له سالی 1094 ه به شیعر 
نووسیویه‌تی له عه‌ره‌بی‌یه‌وه بو کوردیی؛ وه ناوی ناوه (نه‌وبه‌هار) که له 
داوینی فه‌رهه‌نگی (الهدية الحميدية› في اللغة الكردية) له چاپدراوه. 

نه‌وبه‌هار نۆ (چه‌کامه) "قصیده آیه. ھەر چه‌کامه‌ی له وەزنێك. وا 


بو نمونه سی شیعری نه‌نوسیین ھەر به‌که‌ی له چه‌کامه‌به‌ك:- 


( رجل )پێ و( رکبه ) نه ژنو ( بطن )سك 
بو جید ) نه‌ستو ‹ عین ) حاف 

, (قلاة او . (قیضاو) ورہدو) ده‌شتن 
(ینبوع ) ور عین کانی ( جب )و ( قلیب ) بییرہ 


(اكحل ) مروفی چا ل به کل أشهل ) مرؤشى چاق به له ك 

( آشقر ) مروفی چاف هشين, رەنگی كه نم گون ( آسمر)ه 

له‌پاشا ننجا شيخ مارفی نودییی (أحمديى) نووسیوه به شیعر 
له سالی (1210ھ) له‌سه‌ر شیوه‌ی (نه‌وبه‌هار) وه له عه‌ره‌بیه‌وه بۆ 
کوردیی. تا ئێستا دووجار له‌چاپ دراوه. جاریکیان له سلیمانی له 
چاپخانه‌ی (ژیان) له سالی (1354ه)- (1936م) جاری دووهه‌مییش 
له (بغداد) ھەر لهو ساله‌دا. 

(احمدی) دوو بابه (1) بابی آسماء (2) بابی آفعال بابی أسماء 
سی فه‌سله ھەر فه‌سله‌ی له‌سهر وهزنیکه. فه‌سلی یه‌که‌می ووك:- 

( رأس )سهره ( عبن )جاوه 

( بدن ) قالب (إسم )ناوه 

فه‌سلی دووهەم ودك:- 

(سور) وارشه ( حاط ) حدسار 

( حديث) سخن ( مسمار) بزمار 

فه‌سلی سێھەم ودك:- 

(أين سم مت ( آییان اکه‌ی 

( إن ) ئەگەر‹ما )جى (متى ) که‌ی ( سم ) زا 

بابى أفعال ھەر يەك ودزنه وهك:- 

( جلس ) دانیشت (نهض ) هه‌ستا 

(قعد )دانیشت (وقف )ودستا 

له‌دوای أحمديى ئنجا فهرههنكى جنرال "ئۆغۆستۆيابا" يهكه 


قونسؤلیٔکی رووس بووه له شارى (ارضرۆم) وه فه‌رهه‌نگه‌که‌ی 
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(8428) ووتەیے وہ له سالى (1879م) لهلايهن (فسه‌ردیناند 
جوستى)يهوه له‌چاپدراوه له‌شاری (يترسيورغ) كه ئێستا پی‌ی 
ئەڵێن (لەنینغراد)› لەسالی "1943م" له چه‌مچه‌مال ئەم فەرھەنگەم 
چاوپێ که‌وت لای "زین العابدینی "ی كورى (ملافانى). 

له‌دوای تدم فهرههنكه ئنجا (يوسف ضيا ياشاى خالدى) 
فهرههنكيكى نووسيوه له كورديىيهوه بو عهردبى له‌گه‌ل سەرەتايەك 
له دەستووری زمانی كورديى وه ناوى ناوه (الهدية الحميدية› في 
اللغة الكردية) وه له سالى "1310"ى رؤمى له نه‌سته‌مول له‌چاپ 
دراوە› بەلام ووتهكانى ھەر ووته‌ی "زازا" وه گەلیٔکیشی ناوى شاخ 
و كانى و دیهاتی ئەو ناوچه‌یه‌یه. که ئەمانه له فەرھەنگى ووته‌دا 
نانوسرێن بهلام به پاستی فهرهه‌نگیکی جوان› وه‌که‌لیْنیکی زور 
گه‌وره‌ی ير كردؤتهوه به‌شی زؤری ووته‌ی (زازا)م لەم فه‌رهه‌نگه 
وه‌رگرتوه. ساخوا به‌میهره‌بانیی خؤى پاداشی بداته‌وه. 

لەپاشا ئنجا فه‌رهه‌نگی (میجه‌ر سون) ده‌رچوو- که حاکمیکی 
نینگلیزیی بوو له شاری سلیمانی له‌کوردیی‌یه‌وه بو نینگلیزی؛ وه 
له سالی "1919 "م له (لندن) له‌چاپ دراوه. 

له‌سالی (1950م) (رابهر) ده‌رچوو له عه‌ره‌بی‌یه‌وه بۆ کوردیی. 

لەپاش ندم فه‌رهه‌نگانه ئنجا فه‌رهه‌نگی (مه‌ردوخ) ده‌رچوو له 
سالى (1375ه) (1956م) بهراستى کوشش یکی گسه‌وره و 
نوسراویُکی بەنرخە› شستی وا مەگەر ھەر به‌قه‌لله‌می زانسا و 
پیشەوایەکی وهك (ثاية اللّه‌ی کوردستانی) بنوسری. بهراستى 
کاره‌که‌ی په‌سند و کرده‌وه‌که‌ی جیّی سوپاس و ستایشه. بهلام- 
داخه‌کهم چه‌ند نه‌نگیُکی تيايه كه چاوی لى ناپوشری:- 

1-خؤى له‌سهره‌تای فه‌رهه‌نگه‌کهوه ده‌ستووریتکی تايەبەتى 
داناوه بۆ چونیتی نووسیینی کوردیی. که‌چی خؤى فه‌رهه‌نگه‌که‌ی 
بهو ده‌س‌توره نه‌نووسیوه به‌لکو بےپیٔی ده‌ستووری فارسی 
نووسییویه‌تی؛ که‌سيك فارسی زان نه‌بی نازانی بیخوینیته‌وه. 

2-لهبهرئهودى که به‌پیی ده‌ستووری نووسيينى کوردیی 
نه‌نووسراوه. ووته‌کانیشی بهو جوره ريز نه‌کراوه؛ لەبەر ئەمه 
ووته‌ی ئێجگار به‌گران تیا ئەدۆزرێتەوە. 

3-نییوه‌ی ووته‌کانی ووته نین سا پا:- 

[-فعلن- که‌نابی بنووسرین- وهك (بده» ثاماء ئێژێ› نه‌ویینی» 
ئەژيى› ئەدا› نه‌دره‌وشی). 

ب-ياناوه بو يهكيّك -كهنابئ بنوسرئ- ودك:- (ئامینه). 

ج-ياهدر ناويش نيه ودك:- (نامه) كه ئەڵێ: کورته‌ی (ئامان الله)يه. 

د-یا دروست كراوه ودك:- (بەدشەو› بهد صيح). 

ه-يا ھەر ووته نيه وەك: ''ئەسپی تەمەڵ› ئەسپی سواریی؛ 
ئەسپی تەلايى› ئەسپی یال چەرمگ: بارانى وورد› بارانی درشت؛ 
بارانى ناوەخت› بارانی كدم؛ بهن ده‌رگای جەوال؛ بهن ده‌رگای 
خییگه باقله‌ی کولیاگ. بم خه بمره؛ بمزانیایە› بم شێلە› بم گره» 


۱ 


بم لاوێنه› بم كەرە زووخال. بميّنه". 


و-يا ھەر هەلەیے ودك: (برس) لەبرسێتی و (تاقى) لهتاقى 
كردنهوددا كه ئەمانە هه‌رگیز نهبيستراوون. 

4-ززری ووته‌ی عەرەبى ناقؤلايه ودك: "اصلع؛ اعج‌ان 
اضطراب. إراك› إحجاف› أسد› أوج» استشمام. أصحاب الکهف 
ارذل الناس". 

5-ززریشی ووته‌ی فارسويه؛ وەك: (پەزیرا› پسه‌زیرایی؛ 
په‌زیره. پرخاش). 

6-ووته‌کانی ھەر ووته‌ی (آردلان)ه زازا و بادینانی تيا نیسه 
بابان و هه‌ورامی و لورى و فه‌یلیشی مه‌گه‌ر بەدەگمەن تیابی. 

7-زؤرتر راقه (شرح)ی ووته‌یه‌کی به‌تاقه ووتهيهك کردووه. به‌بی 
نه‌مه‌ی که دریّژه‌ی پی بدا وه پیت بڵێ که چون به‌کار ئەهێنرێ› يا 
باسی گیایه‌ك. یا گوڵێك یا دره‌ختیك یا یاریی‌یه‌کت بو بکا یا 
ده‌نگنکت لەدەنگیٔکی تر بو جیایکاته‌وه. 

8-ززرجار رافه‌ی ووته‌یه‌کت به وته‌یه‌ك بۆ نه‌کات که خوی نهو 
ووته‌یه‌ی له شويّنى خویا نه‌گرتوه. وهك ووته‌ی (پاماسی) که رافه‌ی 
ثه‌کا به (ياماسه) يا (چوت) که رافه‌ی ثه‌کا به (چورتکه) که‌چی 
(ياماسه) و (چورتکه) له‌فه‌رهه‌نگه‌که‌یا ناگری. 

9-زۆر ووته‌ی وا ه‌یه سێ جار نووسییویه‌تی ودك: (نۆوەن)› يا 
دوو جار نووسییویه‌تی وهك: (خورجیین. نه‌دارا؛ نه‌زانست. نه‌زانکار). 

0-زۆر ووته‌ی وای ههيه له دوو لاوه نه‌یگری و رافه‌ی ئەكا› 
بەڵام لەھەر لایه‌ی به‌جوريك وەك: (نه‌گومه). 

لەگەل ئەمیشے به‌شی زژری ووته‌ی ئەردەلانم له فه‌رهه‌نگی 
مه‌ردوخ وه‌رگرتوه فه‌رهه‌نگی (نه‌وبه‌هار) و (احمدیی) و (میجےەر 
سون) یه‌کی چهن لاپه‌ره‌یه‌کی بچووك و چەن ووته‌یه‌کی که‌من كه 
شایسته‌ی نه‌وه نيين پی‌یان بووتری فه‌رهه‌نگی کوردیی؛ جگه 
لەوەش که نه‌وبه‌هار و احمدی و (رابهر) له عهردبى يهودن بۆ کوردی؛ 
واته فه‌رهه‌نگی عه‌ره‌یین نەك کوردیی. 

فه‌رهه‌نگی (ضیا پاشا)ش ھەر ووته‌ی زازایه. 

فه‌رهه‌نگی (تؤغؤستؤيابا)ش ودك (عه‌نقا) وایه ده‌نگی هه‌یه و 
ره‌نگی نيه جگه له‌وه که ووته‌کانیشی ههر ووته‌ی ناوچه‌یه‌کی 
بچووکه له کوردستان. 

ئینجا كاتيك که‌وورد بوومه‌وه و تی گەیشتم که زمانه‌که‌مان 
هيشتا فه‌رهه‌نگیکی وای بو نه‌نوسراوه که‌رووی بی بچیته ناو 
فه‌رهه‌نگانه‌وه وه ئەمه سێ چوار هه‌زار ساله کورد -كه خاوه‌نی 
زمان و نووسيينه- هیشتا ووته‌ی زمانه‌که‌ی خوی كۆنەكردۆتەوە› 
وه كەس به‌بییریا نه‌هاتووه که فه‌رهه‌نگیکی تيك رایی بو بنووسێ› 
لەگەل ئەمەی که زمانی کوردی له زمانه ده‌وله‌مه‌نده زیندوه‌کانه وه 
له ثاهه‌نگ و شيوه و ده‌نگا لەگەل ناسکترین زمان -که 
فه‌ره‌نسی یه جیاوازی‌یه‌کی نیه. 

ئینجا هه‌رچه‌ند بییرم له ده‌وله‌مه‌ندیی زمانی کوردیی و جوانیی 
ثاهه‌نگه‌که‌ی ثه‌کرده‌وه بزه ئەیگرم؛ وه هه‌رچه‌ند بیریشم ئه‌که‌وته‌وه 


كهوا خه‌رمانی زمانه‌که‌مان له‌ده‌شتی بی که‌سی وەلەبەر باڕپەشى 
ڕۆژگارا ماوه‌ته‌وه بهراسته و چه‌په‌دا شەن و که‌وی‌تیا نه‌کا و به‌بای 
ئەدا هه‌نسکم ههل نه‌دا؛ بهم ره‌نگه چه‌ند ساڵێك له ناوه‌ندی بزهو 
هه‌نسکا مامه‌وه تاخوا هيُناميه سەر کوکردنهوه‌ی (ووتے) و 
نووسیینی تدم (فه‌رهه‌نگ)ه. 

له‌سالی (1935) وه به ههموو هێز و ته‌وانایی خؤمهوه خه‌رییکی 
كؤكردنهودى ووته‌ی كوردييم به هه‌موو ناهه‌نگ و شیوه‌کانیه‌وه وه 
به‌ووته‌ی بابان› و سوران و؛ زازاو» بوتان و. بادینان و؛ لور و› 
فه‌یلی و لەك و› موکریان و؛ هه‌ورامی و› ئەردەڵاتەوە. وه لهم 
رئيهدا زور رەنجم داوه و کؤششم کردووه تا ووته‌ی راست و 
دروستم کوکردوته‌وه وه هەزاران ووتەی ناقؤلام له بربەنگ و هه‌سان 
داوه تا راستم كردوونهتهوه. 

زۆرجار ووتهم له‌دووره‌وه بۆ هاتووه بهلام جونكى به شپوه‌ی 
نووسينى كوردى نهنوسراوه دأنيا نهبووم لیٔی و تكهلى فدرههنكهكهم 
نهكردووه تا زانييومه لای ژن یا لادىيى یاراوکهر يا جووتیار يا جؤلا يا 
دارتاش يا اشوەستا يا نالبهند ياكالاوزيين و كورتان و که‌وشدرو 
ددست تدكهوئ بهتايبهتى لیٔم يرسييونهتهوه تا هيج گومانیکم نەماوہ. 

نه‌وی لدم فەرھەنگە وورد ئەبێتەوە نه‌بی بزانی كه تا ئێستا لهم 
روودوه سه‌رمه‌شقیکمان بو دانه‌دراوه تا جاوى لى بكدين؛ و فەرھەنگێكى 
تیکراییمان به زمانى كورديى بۆ نهنوسراوه تا لاسايى بکەینەوە› وہ 
ووته‌کانمان رييزنهكراوه و مه‌به‌ستیان بۇ دانەنراوە› وہ مه‌ب‌ست 
دانەوەش له ووتان به‌ره‌نگیکی وا كه هدموو ووتهيدك لەيەك جیا 
بکاته‌وه؛ وه هه‌موو ووتەيەك راقهيهكى وای بو بنووسری که به تهواويى 
هه‌موو که‌ستك له مهبهستهكدى بگات. زور زۆر كرانهوه هه‌روا به ئاسانى 
مه‌زانه راقه كردن و مهبهست دانه‌وه له ووتەی (بەڵام) يا (تومەن يا 
(مەگەر) يا (كونجان) يا (خاڵانە) يا (ئه) يا (به) يا (ئانە) يا (ئەگینا) يا 
هه‌زاران ووتەی ترى وا. ههرودك پیویسته بزانێ كه ئاھەنگى زمانی 
كورديى و عەرەبى له يەك جیان› وه فهرههنكى کوردی نابئ لەسەر شیوه 
و دەستووری فه‌رهه‌نگی عەرەبی بێ› ئنجا ئەگەر نهم فەرھەنگە باش و 
پەسەند بوو ئەوا ناواتی چه‌ند ساله‌ی خۆم و گەلەکەم هاته‌دیی نه‌گینا 
من دریغ و كؤتاييم نهكردووه وه شتی بئ نهنكيش ههر شایسته‌ی 
خوایه. لەگەڵ تهمييشه كه نه‌گونجی چەند جاریکی تر بەرودوا لەچاپی 
بدەینەوە› وه هه‌موو نۆرەيەك كهلى ووتەی ترى بخهينه سس ودكهم و 
كوريى وہ هدلهيىيهكى ئەگەر ببئ جاكى بكدين. 


( پەيدا بوونى ووته و زمان) 

ووته ووشهيهكه كه بو مه‌به‌ستيك دانرابی. 

ووتار گوفتاریُکه که هه‌موو كهسيك مه‌به‌ستی دلی خوی پی 
به‌جی دینی. پەيدا بوونی ووته و زمان به‌هوی کومه‌لایه‌تی 
ناده‌میی‌یه‌وه بووه. نه‌گه‌ر کومهلایه‌تی نه‌بوایه پیٔویست نه تهبوون 
به تیٰگەیاندنی یه‌کتریی لهو مه‌به‌ستانه‌ی که به‌دلیانا هاتوچزی 
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کردووه» وه ئەگەر پیویستیش به تی گه‌یاندن نه‌بوونایه قسه‌کردن 
نەئەبوو› وه نه‌گه‌ر قسه‌کردنیش نه‌بوایه تيمرو ووته‌و زمان نەئەبوو 
که‌وابوو هه‌رچی ووته‌ی ثاده‌می هديه هه‌موو زاده‌ی کومه‌لایه‌تی‌یه. 
زور له زانایانی زمان به‌لایانه‌وه وایه که ووتان یەکەم جار 
ودركييراوه له ده‌نگه‌وه (1)› واته له‌ده‌نگی گیاندار و باو باران و ئەو 
شتانه‌ی که له کرده‌وه‌یه‌کی ناده‌می زاده‌وه پەيدا ثه‌بی وهك ده‌نگی 
لێدان و کوتان و شکاندن و كهلى شتی ترء تنجا مه‌به‌ستیان له 
گیرانه‌وه‌ی يدكيك لهو دنكانه باسی ئەو شته بووه که ده‌نگه‌که‌ی 
لنوه هاتووه يا باسی شتيك بووه که به‌خاوه‌نی ده‌نگه‌که‌وه بووه» وه 
له‌گه‌ل گیْرانەوەی ئەو ده‌نگانه‌دا جوولانه‌وه‌ی سه‌رو ددست و چاوو 
ثه‌ندامیشیان به‌کارهیناوه بۆ پیش‌اندانی دریسڑی و پسانی و 
نه‌ستووریی و قه‌باره و چونیتی نه‌و شته‌ی که قسه‌یان ى کردووه 
له‌پاشا به‌ره به‌ره به‌پیی پیشکه‌وتن و به‌رزبوونه‌وه‌ی ناده‌می و زۆر 
بوونی پیویستانی وه بههؤى سهرکه‌وتنی به پله‌ی شارستانیتی دا 
ووته‌یان زور بووه و جوان بووه. یه‌كيك ئەگەر باش ووردببیته‌وه 
لەووتەی (باره) و (باعه)ی مەڕ و بزن و (بؤره)ى گا و (ته‌قه)ی 
تفه‌نگ و (جروکه) و (جرییوه)ی چژله‌که و (جووکه)و (جییکه)ی 
جووجدله و (جییره)ی دەرگا و (چرکه)ی بنمیچ و (حه‌به)ی سه‌گ 
و «حییله)ی نه‌سپ و (خرته)ى مشك و (خرچه)ی شووتی له‌کاتی 
له‌تکردنیا و (خره)ى گوێز و (خرمه)ى ترژزیی له‌کاتی خواردنیا و 
(خشه)ی باره قامیش و «خوره)ی ئاو و (خوشه)ی شییر له کاتی 
شیینیا و (خییزه)ی سنك و (زبه‌ی) پاره و (زرمه)ی پیی وولاخ 
و (زرنكه)ى پاوانه و (زييره)ى پلنگ و (زییکه)ی مشكو (شليه)ى 


دق 


ئاوو و (شذقه)ى مه‌شکه و (شەققە)ی شووشه له‌کاتی شکانیا و 
(شرییخه)ی هه‌وره تريشقه و (فيشكه)ى مار (فییکه)ی ليوو (فره) 
و (فنگه)ی به‌ردی قوچه‌قانی و (قاسيه)ى که‌وو (قرته)ی مريشك و 
(قرچه)ی دار له‌کاتی شکانیا و (قلیهی گوزه و (قره)ی بسوق و 
(قرمه)ی داری نه‌ستوور له‌کاتی شکانیا و (قوره)ی مانگا و 
(قووقه)ی که‌له‌شیّر و (قوليه)ى شتی شل لەسەر ئاگر و (کرٍه)ی بەر 
داش و (کزه)ی مه‌نجه‌ل له‌سهر ثاگر و (کسپه)ی شییشی سورهوه 
بوو له‌کاتیکا که بکری به ناوی ساردا و (گاره)ی مریشکه به‌کرو 
(گرمه)ی هه‌ورو (كزه) و (گفه)ی ره‌شه‌با و (كييزه)ى ميُشوولهو 
(لووره)ی گورگ و (مره)ی سه‌گ و (مشه) و (منگه)ی لووت و 
(میاوه‌ی)ی پشییله و (وييزه)ى وییزی وييزه و (هاره)ى تافگه و 
(هازه)ى باره‌گه۰۷ ئنجا ئەگەر يەكێك لەم ووتانه ووردبیته‌وه 
باوه‌پنه‌کا به‌قسه‌که‌ی پیشوو که ووتمان سهرچاوه‌ی ووتان ده‌نگ 
بووه. نه‌خوازها که گوی بكريين له‌منالی ساوا له‌کاتی زمان گرتنیا 
وه‌لیی ووردببینه‌وه تهبينين كه زژر شت ناو ئەبا به‌ناو نه‌و ده‌نگه‌ی که 
لیوه‌ی دی ودك (به‌عه) بۆ مه‌پو بزن چونکه ثه‌باعینی و (جزہ) بو گۆشت 
چونکه له‌کاتی سوورکردنه‌وه و برژاندنیا جز و هووری لټوه دی و 
(حه‌چه) و (مه‌چه) بو گوی درێژ چونکه بهم ووتانه لێى نه‌خورن. 
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( جیابوونه‌وه‌ی زمان و ووتدى كدلان) 

كاتيّك كه ئا ده‌میی زؤر بوون و پهره‌یان سه‌ند وه پەل و يؤيان 
هاويشت و جێگایان نهبؤتهوه لهو ناوچه و شوینانه‌ی كه تيابوون 
به ناجاريى بلاوه‌یان ى کردووہ: وه ھەر کزمه‌له‌ی رووى كردؤته 
ووڵاتێك› وه لهشويْنيُكى تازه دابهزييون و جئ كييربوون؛ دياره 
هدموو شوێنێك جوره جەشمەندازێك و چه‌شنه سەرما و 
گەرمایەکی بووه؛ وه ھەر قەلەم ردويّك جؤره کال و پیٔخەف و نوين 
و خانوو بەرەيەك› و چه‌شنه ناومال و خانوويهكى ویستوه؛ 
نەخوازەڵا که هه‌زاران شتی واش بووه له نیشتمانه تازه‌که‌یانا كه له 
نیشتمانی پیُشوویانا نه‌بووه. ثنجا چه‌ند سالیُکی دوور و درێێژ 
خه‌رييك بوون تاووته‌یان بو نه‌و شته تازانه داناوە› وه توانييويانه 
مه‌به‌ست لى بده‌نه‌وه لهو شتانه‌ی که تازه به‌رچاویان که‌وتووه. وه يا 
٠. 0 ۳۹ ۷ 4 5 ¥ "‏ اام ي 7 7 
تازه پیویست بوون پێى› جكه له ياش و پیشکردن قلب و كؤرين 
''ابدال''ی پیتێك به پییتیُکی تر كه نه‌مانه ههميشه له هه‌موو 
زمانێكا بەسەر پییت و ووتهدا هاتوون و دین؛ جا لهبهر ثه‌مانه 
هيّندئ لهووته كؤنهكان فهرامؤش کران› وه گەلێکیش تاشران و 
ڕێك خران ودك كهليّك له جاران جوانتر كران» به ره‌نگیکی وا كه له 
ووتهكؤنهكان نەئەچوون؛ تاواى ل هاتكه زمانهكدى پێشوویان 
یێجرایەوە› وه هیجیکی چه‌ندانی وای نه‌ما مەگەر دانهدانهيهك نه‌بی 
كه بلاوبوونهتهوه بهناو گەلێك لهزمانهكاناء وہ بەڕێکەوت لدم لاو 
لەولا تووشيان ئەبیین(3). 

جا بهم بؤنهيهوه زمانى هه‌موو كدليّك لەگەل زمانی ئەوانی تر 
جیابووەوەو زمان زۆر بوون به‌ره‌نگیکی وا كه هیندی لهو زمان 
زانانەی كه نهم جوره شتانه ئەكۆڵنەرە وہ ژماره‌ی زمانی سەر زه‌وی 
يان كهياندؤته (2600)زمان. 

الق و يؤيى زمان) 

زانایسان و شاره‌زایان بهبناغهو لق و يؤيى زمان› زمانی 
ئاده‌می‌یان بردووه‌ته‌وه سەر چەن شتێك كه يدكيّكيان (ثاريى)يه؛ 
بنچیینه‌ی زمانى ئاريى زمانى (هينديى) كؤنه كه پیی ئە‌ڵێن 
(سه‌نسکرییتی)۰ (كورديى) لكيكه له زمانى ئاريى› هھەروەك 
(ئینگلییزیی) و (ئەلمانى)و (فەڕەنسى) و (ايتالى) و (ئەسپانى) و 
(يؤنانى) و (يههاويى) واته فارسى کون لکه‌کانی تريّتى. یه‌كێك 
ئەگەر زؤرباش بچێته بنج و بناوانى ندم زمانانهوه كدلى ووته‌ی وا 
ئەبیینێ له ناويانا كه لەيەك ئەچن به‌لکو یەکن (4). 

يهكيك ئەگەر باش ووردبیته‌وه لەم جەدوەلە تئ ئەگا كه زمانى 


ئینگئلیزی و کوردیسی» وه فەڕەنسى و كورديى جان لهیه‌کسهوه 


دروپ دلوپ ردلؤيه ) ليب ناو نام 
ئێك هیلکه که به‌بادینانی يئى نه‌لین | نهیم نوی 
(هێك ) نيو دوو 
نه‌سین نه‌سپندار ( سپییدار) تو نه و كه به بلباسييش پیی ئه لین 
پارت پارچه نو نو 
شەي شه‌رم لای لایه 
باند بەند لالاباى يدريى 
4 3 5 7 7 و موقو 
هدنيى هه‌نگویین فيرى بشيبله كه پیشی ئه لین ١كتك)‏ 
ستار ئەستیرہ كت باووك كه به فارسيى پیی ئه لین 
موون مانگ كات (يدر) 
سپلین سپل فەژەر نو 
دۆر دەرگا كه پێشى دەڵێن ( دەر) فاژەر پییروز ری موبارمكبايى ) 
بەرگ ركه لاى درەخت ) ناین كج كه به‌بادینانی پێ ی ئە‌ڵێن 
بارك براء برادەر يرؤسييراز (دؤيت) وبەفارسیش يئى نه لین 
برادهر دايك که به‌فارسی ين نه لین (مادر) | دۆتەر (دختر) 
مدزدر داوته‌ر 
ماژەر 
فه‌ره‌نسزیی كورديى فه رهنسزيى كورديى 
پی پی نؤى ناو 
دان دان پا پیلون په پووله 
ژەنو ئەژنۇ 
هه‌روا ئەگەر بەم رەنگە زمانى كورديى لەگەل زمانهكانى ترا 


بهراوورد بکه‌ین» نەخوازەلا لدكهل ئەلمانی دا گەلى گە ل زۆرتر و 


ریکتر دهرئه جئ» خۆ كورديى و فارسی ھەر مه‌پرسه. 


نزييكن!! 

ينكليزيى كورديى ينكليزيى كورديى 

باد بەد رخراب) ستنگ جزووى زدرددواله وهدنك كه به 
جوو جوو ( جووله که ) بادينانى پێى نه لین ( ئەستینگ ) 
هه‌راس هه‌راس چەنە. چه‌ناگه 

جەکەل چەقەل چن لاق 

برؤو برؤ ليك لێوکە پیشی ئه ٹین ‹لەپ) 


( کورد ) 

کورد گه‌لیکی ناریی زور كۆنە› وه له پیش سپییده‌ی 
مێێووەوە- واته زیاتر له هه‌زار سالی پێش میلاد- هاتوون وه له‌ناو 
ئەم شاخانی کوردستانه دابه‌زییون و ماونه‌ته‌وه تا ئیمرؤرگ. 

كهلى کورد کونترین تییره‌یه‌کن له ناو ثاریی‌یه‌کانا (0) وه ئەتوانین 
به‌پی‌ی مێێووی چه‌رخه گرنگه‌کانی "آدواری رئیسی "ی كورد 
دابەش بکه‌ین به‌سی به‌ش. 

1-له سپییده‌ی میْژووەوہ تا پەيدا بوونی ده‌وله‌تی (ماد) واته تا 
هه‌زار و پینج سەد سال پیش میلاد. 

2-لهپه‌یدا بوونی دهوله‌تی ماده‌وه تا هاتنی ثایینی ئیسلام و 
مسلمان بوونی کورد. 

3-له مسلمان بوونی کورده‌وه تا ثیمرق. 

پیکه‌یشتنی زمانی کوردیی 

سهرچاوه‌ی کوردیی زمانی (ماد)ی کونه که ناویستای 
(زه‌رده‌شت) پیغه‌مبه‌ر بهو زمانه هاتؤته خواره‌وه. 

زمانی کوردیی -ودك هه‌موو شتیکی زیندوو- له‌دايك بووه» وه 
به‌ره به‌ره پیگه‌یشتووه و خوّی دارشتووه» ننجا به هه‌زاران تاشیین 
و ریکخستن و بییراز و چه‌کوشکاریی به‌سه‌را هاتووه. و له بریه‌ند 
و هه‌سان دراوه. وه به‌ره به‌ره به پله‌ی ناوه‌دانیی و شارستانیی‌دا 
سهرکه‌وتووه. تا له‌دوا ده‌می دهوله‌تی مادا گه‌یشتووه به پله‌ی هه‌ره 
به‌رزی شارستانیتی؛ يه‌کيك ئەگەر به چاویکی ووردبوونه‌وه 
ته‌ماشای ئەو ووته کوردیی‌یه کونانه بکا که (ماد) بویان به‌جی 
هیشتووین؛ وه تیمه‌ش له‌داوینی فه‌رهه‌نگه‌که‌مانهوه هیندیکی 
گرنگی -که شوینیان له زمانی کوردیی‌دا چوله- بلاو نه‌که‌ینه‌وه. 


تی نه‌گا كه زمانی كورديى دوو سی هه‌زار سال له‌مه‌وپیش 
بەرزترین و ده‌وله‌مه‌ندتریین زمان بووه. 

( جیابوونه‌وه‌ی شیوه‌ی كورديى ) 

كاتيّك كه کورده‌کان زۆر بوون› وه له ناو خویانا پەرەیان سه‌ند 
بلاو بوونه‌وه به‌ناو شاخ و کیوه‌کانی کوردستانا؛ ئييتر له یه‌کتریی 
دور که‌وتنه‌وه نه‌خوازهلا به‌هوی بی ریگایی شاخه‌کان و چەم و 
رووباره گه‌وره‌کانسه‌وه» ساله‌های سال رائه‌بورد هه‌ورامی‌یسه‌ك 
بادیینانی و زازایی‌یه‌ك لوریی و فەيلىيەك موکریانی و بابانىيەك 
بؤتانى و سۆرانىيەك نه‌رده‌لانی‌یه‌کی نه‌نه‌دیی. ئەمے لەلايەك› له 
لایه‌کی تریشه‌وه گەل له تیسیرہ و خیلانی (ماد) هاتوونه‌نه 
رززههلاتی کوردستانی ئیمڕۆ› وه هه‌زار و پینجسهد سال پیش 
میلاد تيُكهلى تییره‌کانی سپی وه يا ناریی کونتری دانیشتووی 
نه‌وی بوون› وه گه‌لی له ووته‌ی تییره‌کانی نه‌وی- که ناویان (گۆتى› 
لوللو. کاسیی. نیْلامی) بووه- تێكه‌ڵاوی زمانی (ماد) بووه› 
له‌دواییدا نیلاتی فارسی (ماد)ی تێكه‌ڵی خوی کرد و قووتىداء 
ئنجا زمانی فارسی هیزی سه‌ند؛ وه ووته‌ی فارسی که‌وته ناو زمانی 
کوردیی‌یه‌وه(7) له پاشا ئنجا به چوار سهد سال پیش میلاد 
(نه‌رمه‌نی)ییه‌کان و (رووم)هکان له رؤزهدلات و پژژاوای (أنادؤل) 
بوون به‌دراوسی‌ی کورده‌کان» وه كهلى له‌ووته‌یان تێكەڵ بوو به‌زمانی 
کوردیی(8). 

له پاشا ئنجا ثایینی ئیسلام بلاو بووەوہ به‌هه‌موو کوردستانا وه 
له (650) سال پاش میلاد کورد سه‌رانسهر بوو به‌موسلمان, وه 
ووته‌ی عهره‌بی که‌وته ناو زمانی کوردیی‌یه‌وه. 

له (900) سال پاش میلاد به‌دواوه ئنجا تورکه‌کان پەيدا بوون› 
وه حوکمداریی‌یان له کوردستانا ده‌ستی پی‌کرد. وه زورووته‌ی 
تورکی له زمانی کوردیسی‌دا مایەوە› وه بهم بؤنانهوه شیوه‌ی 
رؤزههلات و رؤزاواى کوردستان لەیەك جیا بووه‌وه؛ وه كهلى ووته‌ی 
بنگانه له‌ناو زمانه‌که‌مانا مایه‌وه. 

بیگومانم زمانی کوردیی له پیش بلاو بوونه‌وه‌ی ئەم زمانانه‌دا؛ 
نه‌خوازهلا له پێش زمانی عهره‌بی‌دا زمانیکی زژر ده‌وله‌مه‌ند بووه› 
بەڵام له‌پاش بلاو بوونه‌وه‌ی زمانی عهره‌بی ئييتر به‌ره به‌ره ووته‌ی 
عهره‌بی به‌کارهینراوه له نووسيين و قسه و گوفتوگودا له‌جیاتی 
ووته‌ی کوردیی. وه بهم بونه‌یه‌وه كهلى ووته‌ی کوردی فه‌رامزش 
کراو له بيير چوەوە› نه‌مه‌ش ریگایه‌کی ناچاری‌یه بو هه‌موو گه‌لیکی 
زه‌بوونی داگییر کراو كه هه‌ميشه به‌چاویکی زژرو به‌رز و تایبه‌تی 
ته‌ماشای گە زال ئەكا› وه ئەیەویٰ له هه‌موو شتیکا چاوی لی بکا و 
لاسایی بکاته‌وه؛ وه به‌ره‌نگی نهو خوی ردنك بكاء وه خوٰی لدو 
نزييك بخاته‌وه. نه‌خوازهلا زمانی عه‌ره‌بییش که زمانی تایینمانه 
لەبەرئەوەی که تا ئیستا فه‌رههنگیکی كورديى نه‌نووسراوه 
که‌ووته‌کانمان کوبکاته‌وه و ئاگاداریی بكاء كهلى ووته‌مان فه‌راموش 


کراوه و لهبيير براوه ثه‌توانم بڵێم ئەمە دوو هه‌زار ساله خه‌رمانی 
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زمانه‌کهمان لەلايەن دراوسی‌کانمانه‌وه بەجەنجەڕى زؤرو ستهم 
گیره‌کراوه و كوتراوه و شەن و که‌و كراوه و به‌با دراوه› لەگەل 
نهمييشه یەشتا له‌زمانی فارسى دەوڵەمەند تره جه جاى توركى 
بێگومانم ئەوەتەی زمانى كورديى هديه گه‌لی زمانى تر له‌دايك بوون 
و هاتوونه‌ته جیهانەوە› لەپاشانەیان تووانييوه لهبهر وەیشومەی 
رؤزكارا بوه‌ستن بهلكو مردوون و له‌ناو چوون› بەلام زمانى كورديى 
ودك کیوی (پیره‌مه‌گروون) ودستاوه و بنكى داكوتاوه؛ وہ لەبەر هیچ 
سیلاویکی روزگار و كيّزهلووكهيهكى جهرخى كدج ره‌فت‌ارا 
نه‌له‌رزییوه و دانه‌جله‌کییوه. ئەمەش وابزانم له‌به‌ر دووشته. 

1-کوردستان شوینیکی شاخ و داخاویی زر سه‌ختی كوورى 
وایه که هه‌رگیز بیگانه نه‌ی توانییوه تیا هدل بکا وه بهم بزنه‌یه‌وه 
گه‌لی کورد هدر ودك خوّی به پاکیی ماوه‌ته‌وه زمانه‌که‌شی به‌چاکیی 
ماوهته‌وه. 

2-کورد مه‌ردیی‌یه‌کیان هديه؛ دوانیان كه له شوێنێك كۆببێتەوە 
به‌زمانی خویان نه‌بی قسه ناکه‌ن» وه هه‌رگیز ده‌ست له زمانه‌که‌یان 
هه‌لناگرن. نابیینییت؟ برا فه‌یلی‌یه‌کانمان سیسه‌د ساله له به‌غدان 
که‌چی هیشتا زمانه‌که‌ی خویان فه‌رامش نه‌کردووه. وه له‌ناو 
خویانا ھەر به‌کوردیی قسه ئەكەن. 

هه‌موو زمانێك که قه‌له‌مره‌وی گه‌وره بوو؛ وه سنووری لەیەك دوور 
که‌وته‌وه نەخوازەلا كه چەم و رووباری گەورہ و شاخو داخى سەخت و 
کووریشی تیابی ثییتر شیوه‌ی زؤرى لى پەيدا ث‌بی؛ وه ھەر شێوەيەك چەن 
شیوهیه‌کی تری لى ئەکەوێتەوە› ثنجا بهم يئيه زمانی کوردییش گه‌ل 
شیٰوەی لى پەيدا بووه› وه ئەو شیّوانه‌ی که زۆر لهيدك جیابن شيُودى (لوپ 
هه‌ورامی. نه‌رده‌لان» بابان. بادیینان» زازا)يه لەگەل نهم شیوانه‌دا گە یل 
شیوه‌ی تریشی هديه بەلام زور لەیەك دوور نیین. 

بو نه‌وه‌ی كه شوينى ئەم شيوانه له کوردستانا بزانین پیویسته 
سنوورى كوردستان باس وديدك بەیەك شوينى ئەم شيوانه جیا بکەینەوہ. 


( سنوورى كوردستان ) 

سنووری کوردستانی گه‌وره نه‌ختيك لهزوور رز (خلیج)ی فارسی 
يدوه به‌دیوی ئیرانا ددست پێ ئەكا› وه به قراخ شارى (شییران و 
(نه‌سفه‌هان) و (کاشان) و (هه‌مهدان) و (تسےەورین و (خؤى) و 
(ئە‌رییوان)دا ئەروا› ودبهلاى (قارس) و (ئەرزرؤم)دا بائەداتەوە› وه 
لەخوار ددرياى ره‌شه‌وه شور ئەبیتەوە› وه له ژوور شارى (ئەرزنجانەوہ 
نه‌روا تا ئەگاتە رؤى (ئەسكەندەروونە) تنجا ديته خواره‌وه بهزوور 
(حهلهب)دا تا ئەگاته رؤزئاواى (سنجار) وہ به رژژههلاتی (بەغدا)دا تى 


ئەپەریٰ تا (مهنددلى) وه لەویوہ تا رؤى فارسى 


لق و يؤيى زمانى كورديى 
زمانى کوردیی بەچوار بهش دابەش ئەکری: 
1-زازا 
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2-کرمانجی ده‌سته چەپ "شمالى" كه (بؤتانى) و (بادینانی) و 
(هدكاريى) و (بایزیدی) و (شه‌مدینانی)یه. 

3-کرم‌انجی ده‌سته‌راست کے (سسورانی) و (بابانى) و 
(موکریانی) و (نه‌رده‌لانی) و (كهلهوريى) و (گورانی)یه. 

4-لوریی که (به‌ختیاریی) و (لەکی) و (فه‌یلی)یه. 

بهم ره‌نگه پوژاوای ده‌سته چه‌پی کوردستان هه‌مووی زازا وه 
ده‌سته راستی لەگەڵ کوردستانی ناوەڕاست هه‌مووی (کرمانج)ه؛ 
وەڕۆژهەڵاتى ده‌سته راستی هه‌مووی (لوپ)ه. 

ئەگەر بمانه‌وی شوینه‌کانیان يدك به‌یه‌ك بزانین بهم جوره‌یه: 
له‌رززهه‌لاتی (خانه‌قیین)ه‌وه تا (عدلى غه‌ربی) لەپانى› و له‌دریژیی تا 
(کرماشان) و (نه‌هاوه‌ند) لوره؛ له (بییجار)هوه تا (گه‌رووس) و 
(جوانڕۆ) و (بانه) و رژژهه‌لاتی (سیروان) ئەردەڵانە› له ‹شنۆ) و 
(لاجان)هوه بەسەر (سابلاخ) و (سه‌رده‌شتدا تاوه‌کو (میان دواو) 
موکریانه. له (مه‌رییوان)هوه تا (سیروان) هه‌ورامانه. له (سيروان)دوه 
تا (زی)ی بچووك بابانە› له (زی)ی بچووکهوه تا (زی)ی گه‌وره 
سورانه. له (زی)ی گه‌وره تا شاخه‌کانی (هه‌کاریی) بادیینانه؛ 
رؤزههلاتى شاخه‌کانی (هه‌کاریی) شه‌مدینانه» لەڕۆژاوای (زاخؤ)وه 
تا (ماردین) و (نسیبیین) به‌پانی وه به‌دریژیی له «سعرد)هوه تا 
(دیرزوور) بۆتانە› ڕۆژئاوای (دیاربه‌کر) به (ئورفه) و (خه‌رپووت) و 


(ده‌رسیم)هوه زازایه. 


( پیینی کوردیی ) 

زمانی کوردیی (27) پییتی هديه: (ا› ب. پ. تہ ج› چ» ح» خ. د» 
رەزەن س» شء ع» غ» ف» ف» ق» ك» گە ل» م ن» و» هه ی) 

(ث› ذ. ص. ض. ط› ظ) له‌زمانی کوردیی دا نیین. 

(د)لەسےر دوو جوره. (1) كران ودك: (دار› داو» داش دەنگ› 
دنگ) (2) سووك ودك: (بده؛ مەدە› هه‌ناردان» گولاودان) هیندی 
كەس بو جیاکردنه‌وه‌ی تدم دوو (د)ه له‌ژیر سووکه‌که‌یانا (.)يهدك 
دائەنێ› بهلام نیمه نه‌مه‌مان ههل كرت لەم فه‌رهه‌نگه‌دا چونکه نهو 
(د)ه سووکه ھەر له ناوچه‌ی سلیمانی‌دا هه‌یه. جگه له‌وه که لەم 
رووه‌وه هیچ مه‌به‌ست ناگوریی (ر) لەسەر دوجوره» (1) بچووك ودك: 
(بریین» کهر) (2) گه‌وره ودك: (ره‌نگ» رنگ» ړم پاو؛ پام) 

(ل) دوو جوری ههيه (1) سووك ودك: (گول› گەل› كەل) 
(2)قه‌له‌و ودك: (گسول. كهل؛ کسه‌ل): (ل ی قهلهو نیشانه‌ی (7)ى 
له‌سهر دائه‌نری. 

(و) له‌سهر دوو جوره (1) ووشراو وهك: (بوون؛ چوون؛ روون) 
ئەم جوره به‌دوو (و) نه‌نووسری» (2) کراوه وهك: (بۆن› چۆن› رۆن) 
نهم جوره‌ش نیشانه‌ی (7)ى لەسەر دائه‌نری. 

(ی) لەسەر دوو جوره(1) درێژ ودك :رتییں ہییں بیی. زیی) ئەم 
جوره بهدوو(ى) ه‌نووسری. (2) کراوه وەك:(تێر› دلیر؛ بپره 
کولیره) نهم جوره‌ش نیشانه‌ی()ی له‌سهر دائه‌تری. (3) خوار ودك: 


(قوئییل)- که نهم خواريىيه ھەر له (ى)يه که‌وه نيه به‌لکو لەيەك 
که‌وتنی (و) و(ی) به‌که‌وه بەیا ه‌بی 7 ئەم جوره (ی) یه‌ش نیشانه‌ی 
(8) لەسەر دائه‌نری. 

بو نه‌وه‌ی که ووته‌ی کوردیی چون نه‌بیژری وا بنووسری وه 
ووتن و نووسیین لهیه‌ك جیا نه‌بیته‌وه ھەر پیتێك سەری ببی(ه) ی 
پیوه نه‌نووسری وەك:(رەق› شەل› دەل) تا له خویندنه‌وه‌دا نه‌کرین 
به‌ررق» شل. دل). 

ثه‌گه‌ر خوزی(ه)ی پیوه بوو نه‌وا دوو(ه)ی بق ثه‌نووسری وەك: 
(به‌هبه ھ)› ھەر ودك(ه)ی سهرداريش بے دوو(ه) نه‌نووسری ودك: 
(هه‌رمی» هه‌نار). 

ھەر پییتێك بؤرى ببی(و)ی پیوه نه‌نووسری وهك:(قول» کسون؛ 
کولك) تا له خویندنه‌وه دا نه‌کرین به(قل. کن؛ کلك). نه‌گه‌ر خوی 
(و)ی پیوه بوو هو حه‌له به‌دوو (و) نه‌نووسری.» واته نیشانه‌ی(7) ه 
که له جی‌ی(و)ی دووههم دائه‌تری. 

(و)ى بوردار به دوورو) نه‌نووسری وهك:(ووره» ووزه» ووژه) وه 
ئەگەر نه‌م(و)ه بورداره (و)يكى تری پیوه بوو نهو حه‌له به‌سی(و) 
نه‌نووسری وهك: "وو ون" به‌مه‌عنا خوێْن› چونکه ئەگەر به‌سی "و" 
نه‌نووسری نه‌بی به "وون" که مه‌عناکه‌ی جیایه. 


مه ۷ 


پييتێك زینری ببئ(ى ی پیوه‌نه‌نووسری وه‌ك(سیروان؛ 


دك 


جيهان) وہ ئەگەر خؤى (ی)ی پێوه بوو ئه‌و حەلے به‌دوو (ى) 


ھەر 


ئەنووسریٰ ودك (سییں ہییں تيير). 

(ی)ی ژیردار به دوو (ى) ئەنووسری ودك (یێ)› وه ئەگەر ئەم 
(ی) به‌زیرداره (ى) يدكى ترى پیوه‌بسوو ئەو حهله به‌سی (ی) 
ئەنووسریٰ ودك بلیٔیت(یىی) كراوه زؤره. 

نهو پییتانەی كه ژیری سووكيان هديه وەك(برنج› ترنج› بزن) 
(ى) يان پیوه نانووسری. 

نووسيينى كورديى تائيستا هێشتا يهكى نےگرتووہ: وههر 
که‌سه‌به جۆرێك نه‌نووسی. لهم روودوه دوو بییرو باوەرر هه‌یه. 

(1) ههموو ووتەیەك بەجيا بنووسرئ ودك (بێخود› بان گوش: بان 
گردێن› بن باخەڵ› بن قول› بن مييج» بەجێ‌هێشتن› يىلى ههل بريين). 

(2) هه‌موو ووتەيەك بەقەد ته‌وانا ييّكهوه بنووسری وەك(بێخود› 
هدلبريين) من نووسيبنى دووھەمم پى باشتره لهبه‌ر كهلى شت. 

(1) كورتكردنهودى وه‌خست. جونكه دوست کسه‌متر بسه‌رز 
نه‌که‌ویته‌وه» وەزووترشت ئەنووسیت. 

(2) كورتكردنهودى نووسراو› جونكه شتێك كهبهنووسيينى 
يهكدم دوو دێٌرربێ به نووسيينى دووهام ديُرونييويكه. 

(3) فارسى-كهبراى كورديىيه- بەئیملای دووههم ثه‌نووسری؛ 
نا بینیت(بیدل)- كهله(بى) و(دل) دروست کراوه وہ(پیغامبر) 
که‌له(پیغام) و(بر) دروستكراوه؛ وه‌به‌مه‌عنا پێغەمبەر ودبهيهكهوه 


نه‌نووسرین. 


(4) ئەم ووتانه كارى پەیوست "مصدرى مرکب''ن واته ھەر 
چەندە بەدييمەن چەن ووتهيهكن ولێك دراوون بەلام له‌مه‌عنادا يەك 
ووتەن؛ نابينييت؟ (بیلی ھےلبریین) بەمےعنا مبالغه کردنے له 
کاریکا۰( چاولیقووچان) بەمےعنا بەخشین وبووردنه» (بانكوش) 
به‌مه‌عنا زهلاميكه كه بان بگیرئ؛ (بنقؤل) به‌مه‌عنا بيُجوولهيهكى سێ 
سووجه كدئهكهويّته بندەستی کالاوه. 

(5)زاناى به‌ناوبانگی كورد "یوسف ضيا ياشاى خالديى" 
ووتهى فەرھەنگە کوردیی‌یه‌که‌ی خؤى -كه ناوى الهدية الحميدية› 
في اللغة الكردية"'يه- به ئملاى دووههمى نووسييوه ودك 

(6)نووسيينى كورديى به ئیملای دووههم كهلى جوانتر و ێك و 
پێك تره له ھی یەکەم جونكه ئەو بزړ بزړ دەرئەچیٰ وه هيجى به 
هيجهوه نانووسێ 

(7)ئەم ووتانه له لاتينى دا بهيهكهوه ه‌نووسرین؛ که‌وابوو تا 
ڕۆژێك دی كه كورديى به لاتيينى بنووسری باھەر له نيُستاكهوه 
پیکه‌وه بنووسرین. 

( ده‌ستووری زمانی کوردیی ) 

ده‌ستووریی زمانی کوردیی به "سدرف" و آنه‌حواییه‌وه 
ده‌ستوریکی ئێجگار دوورودریژه. کتیبیکی دوسهد لاپه‌ره‌ييم تيا 
نووسیوه. له‌به‌رنه‌وه به پیویستم نه‌زانی لیٔرەدا باسی نهو ده‌ستوره 
بکه‌ین به‌دوورو دریژیی بهلام نه‌وه‌نده‌ی که پپئویست بی بهم 
فه‌رهه‌نگه به‌کورتیی باسی ئەکەین. 

(ووته و لکه‌کانی ) 

ووته "کلمة" ووشهیه‌که که مه‌به‌ستیکی ببێ› ودك "دار کا 
ژن» من› برین» درين". 

ووته سی جوره "1" ناو "اسم" "2" کردار "فعل". "3" 
پیت "حدرف". 

ناوو پییت ووتەن› وه لەم فەرھەنگەدا ئەنووسرێن› بهلام کردار 
ووتهيهك نيه كه له فه‌رهه‌نگی کوردیسی‌دا بنووسرین؛ چونکسه 
بنه‌ره‌ته‌که‌ی که‌کار "مصدر اه ئەنووسری ئییستر پێويیست به 
نووسینی کردار نیه. 

ناو لەسەر دوو جوره "1" تیکررا "عام" ودك: (دار› به‌رد. پیا 
ژن› گورگ› مەرر) ئەمانه به‌ووته نه‌نووسرین لەم فەرھەنگەدا. "2" 
تایبەتی :خاص " وەك: "نەريمان› سيروان» كرماشان". 

ناوى مرۆف نانووسرێ› ھەر ودك ناوی دێهات‌و جیگاک‌انی 
کوردستان نانووسرێن مەگەر له حەلێكا كه ئەو ووتهيه مەبەسیٔکی 
تری ببێ› ودك: (بانه» دووكان» گهلاله) کے لەگەل مەبەسەكەى 
خویانا ناوی جیگایه‌کیشن له کوردستان. لەم حه‌له‌دا ناوی 
جیگاکه‌ش ه‌نووسری. هه‌روا کردار "فعل" نانووسین مه‌گهر له 
حهلیْکا که به‌معنی ناو "اسم "پیش هاتبی وهك ووته‌ی "بو" که 


به‌معنی ودره‌یه له هه‌ورامی يا. 


روفار 29 ) 2004/4/25 21 


(کار "مصدر") 

كار لەسەر پێنج جوره "1" ئەلفى "2" تائی "3" دالى "4" 
واويى "5" يايى» جونكه له پێش نوونى "کار "هوه ههمييشه يهكيْك 
لەم پێنج يييته. "ا› ت› د› و› ی" ئەبى ببێ› ئنجا بەم بؤنهيهوه 
هه‌ریه‌که‌ی ناو نه‌بری بەیەکێك لهو پیتانە. 

1-کاری آلفیی وەك: (برژان› بێژان› پێچان› سووتان). 

2-تائيى وەك: (نوستن› كوشتن› گرتن› كهوتن). 

3-داليى ودك: (کردن› بردن› خواردن› مردن). 

4 واویی وەك: (بوون› چوون› دروون› گوروون). 

5-يائيى ودك: (زانيين» روانيين» دریین؛ بريين). 


۱ 1 
بسیط' شه‌یی با 


كار› بەھەر پێنج جؤردكهيهوه يا ساده ' 
پەیوەست "مركب" ساده. كاريّكه کے تاقه ووته‌یه‌ك بێ وەك 
(کار)ەکانی پێشوو. 

پەيوەست:› کاریکه کے دروست كرابئ له دوو ووته وەك: 
(هەڵماڵیین داماليين) یا له سی ووته وەك: (پێڵى خستن؛ پیا 
ههلكهران» چاولێقووچان) يا له چوار ووته وەك: (پێْلى هدلبرين؛ 
جی پێْلێێژ بوون› چه‌نه به‌چه‌نه‌ویستان) ئەم په‌یوه‌ستانه تا بتوانن 
له‌ووته‌ی فه‌رهه‌نگه‌که‌مانا تیکیان نه‌خه‌ین وه له نووسیینا به تاقه 
ووته‌یسهك پیش‌انیان ئےدەین وهك: (ڕەشبگییر› ره‌هیلبسوون» 
ره‌نگوریش) که (ره‌ش) بەدەم (بگیسیر)هوه و (ره‌هیسل) بسه‌ددم 
(بوون)دوه و (ره‌نگ) به‌دهم (و)هکه‌وه نووسراوون. 

پارچه‌ی ئەم کاره په‌یوه‌ستانه نه‌وی ئيش و کار نه‌گه‌یه‌نی ودك: 


(مالیین. خستن. گه‌ران» قووچان› بریین؛ وێستان) بئ لهم ویْنانه‌دا 


۹ ۷ 


پییان نه‌لیّین (به‌شی په‌یدایی) "جزئی حدثي "› نه‌وانی تر وهك: 
(ههل. پێلی› پیاهه‌ل» چاو ل» پلىئ هه‌ل) پی‌یان نه‌لیین: (به‌شی 
په‌یوه‌ستی) "جزئی تركييبي ". 

به‌شی یه‌یوه‌ستی له پیشهوه نه‌بی وهك: (هه‌لکردن) له‌دواوه 
ثه‌بی ودك (کردنه‌وه) له هه‌ردوو سه‌ره‌وه ثه‌بی ودك: (هه‌لکردنه‌وه). 

نهو به‌شه په‌یدایی‌یه‌ی که له‌دواوه نه‌بی ههمييشه (و)ێك نه‌بی له 
ناوه‌ندی دوو (ه)دا ودك: (هاتنه‌وه» چوونه‌وه؛ خواردنه‌وه)» وه ئەم 
(هوه)یه ههمييشه يدكيك لەم سێ مه‌به‌سته نه‌گه‌یه‌نی:- 

1-كهرانهوه "عودت" وەك: (هاتنه‌وه چوونه‌وه» بؤ شوينيك که 
لەوەپێش لىی بوو بييت. 

2-كردنهوه "تكرار"'ى كارێك ودك: (دانیشتنەوە› هەستانەوە› 
نوستتهوه). 

3-بهره به‌ره "تدریج" و هیواشی ودك: (خواردنهوه)ى شتی شل 
قوم قوم› وه (چوونه‌وه)ی به‌فر به‌ره بەرە› وه (بردنه‌وه)ی ياريى كەم 
كەم وه به‌دزه دزه. 

ئەم بەشەیان واته ئەوەی كه بەشی په‌یوه‌ستییه‌که‌ی له هه‌ردوو 
سهردوه بێ بے ووته ناناسری. وہ له فەرهەنگەکەدا نانووسری. 


جونكه به دەستووریٔکی تیکرایی نه‌مه ئەزانرى. 
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ئەو بەشی په‌یوه‌ستییه‌ی كه له پیشهوه نه‌بی لەسەر دەستوور 
و باویٔکی تايبهتى نيه بهلكو لەسەر بیستنە› وەچەن ووتهيهكى 
تايبهتيين كه پێش هێندێ کار ئەکەوون: ئەو ووتانه ئەمانەن: (داء 
راء ھەڵ› لى» تێ› ری رؤ؛ راو سەر› يياء تياء پێ› تێك› پێك› هی. 
جێ› فڕێ› پێوە› به‌جی. رێپێ› پێ‌ل› روولى؛ رووتێ› رووههل؛ 
چا وى› سە رى› يئلى داء يئلى ھەڵ› پى لى ودر). 


.2 .2 م۶ 
.2 
۶ | | 35 3 3 3 
14 | ا ے 3 3 3 
دا هینان را هینان هل هینان 
دا هاتن را هاتن هل هاتن 
لی كدوتن پیا كدوتن تی كدوتن 
لى دان پیا دان تئ ان 
تيك دان سەر دان پئ دان 
تيك خستن سەر خستن پیٰ خستن 
رۇ چوون رئا که‌وتن به‌جی هینان 
7 كردن رگا خستن بهد جئ هيشتن 
راو نان هئ نان فرئ دان 
رووتیٰ كردن روولی نان پیلی خستن 
رکا پیٰ بردن تيا چون پیلی نان 
رين گرتن تيا مان پیوه بوون 
چاولی قووچان | پيك هینان پیوه كردن 
پىلىدا گرتن پیلی ههدل | برین روولى‌وەر گیران 
پێلىوەر | كيران سەرلى بادان چەنەبەچەنە وێستان 


ئەم بەشے په‌یوه‌ستی‌یانه هيند كيان بهتهنيا مه‌به‌ست 
"معنی "دارن؛ وه هێندێکیان مهبهستيان نیه› ئنجا ھەر کامیٔکیان بی 
كه لەگەل بەشی په‌یدایی‌دا يەك کەوتن زۆرجار مه‌به‌ستیکی تر 
ئەگەيەنن که جیاوازه لەمەبەستى به‌شه‌کان ودك: (سەرخستن› 
راکردن) ئێستا له يهكدمدا (سەر) مە‌بەستیٔکی هەیە› (خستن)يش 
مه‌به‌ستیکی هەیه بەلام كەلە يەك دران مهبهستهكديان نه‌بی به‌مه که 
يهكيك له‌نزمی‌یه‌که‌وه شتيّك بخاته بەرزيىيەك. 

له‌دووهه‌مدا (را) مەبەستى نیه "› (كردن) مەبەستەکەی نه‌مه‌یه كه 
كارێك بکه‌یت. بەلام که‌په‌یوه‌ست كران مەبەستەکەیان ئەبێ بەھەرا 
کردن› ئنجا ثه‌مانه به‌ووته دائهنرين وه له فەرھەنگەدا ئەنووسریْن. 
زۆر جارييش مهبهستى پەیوەستەکه هدر مه‌به‌ستی پارچه‌کانیتی وہ 
مه‌به‌ستیکی زياد ناگه‌یسهنی وەك: (جوونه بازار) ئەمە 
بەووته دانائرئ. 

پەیوەست يا اشکرا "صریح "یه يا بریتی "كنايه"يه؛ ئاشكرا 
ئەوەیه كه مه‌به‌ستیکی راست و ره‌وانی ببێ› بريتى نهوديه که 
له‌لاوه مەبەستێك بكهيهنئ ودك: (دەست دريْژ ددست بلاو؛ 
دەست سپی). 

زمانی كورديى زۆر دهولهمهنده بەبريتى› وہ ھەر زمانيّك وابێ 
ناسكتر و بەنەزاكەت تريينى زمانە› يەكيك ئەگەر وورد ببيّتهوه 
له‌ووته‌ی (به دەستگرتن› دەست به‌ئاو گەیاندن) تێ ئەگا كه زمانی 


كورديى جهن نازك و به‌رزه لەبەر ئەمە هه‌رچیکمان ددست که‌وتبی 


له بريتى کؤمان کردۆتەوە› وه لەگەل ووتےدا بەرییز كراويى 


نووسییومائن. 
كارى ریشەپی و ده‌سنکردیی 


كاريى ريشهيى "اصلى" کاریٔکه كه له بنه‌ره‌تا ھەر كاربئ؛ وہ 
بههؤى هيج جوره شستیکه‌وه نسه‌بووبی بدكار وەك ئه‌و 
كارانهدى پێشوو. 

كارى دەستکردیی "جعلى " ناو ياسيفهتيكه كه بهياشهكديهوه 
(یی) يا (يتيى) يا (يُنيى) يا (ثايهتى) يا (هتى) بنرێ ودك نهم 


وینانه‌ی ياشوو. 


ذاو كار كار سيفدت كار كار 
پیر | پیدیی | پىبيێتى | چك | جاكيى چاکیتی 
کور کوریتی کوریتی سوور سووريى سووریتی 
دوژمن | دوژمنیتیی | دوژمنایه‌تیی | جوان جوانیی جوانیتی 
دۆست | دزستیی ‏ | دزستایه‌تی ‏ | باش | باشیی باشیتی 
پیاو پیاوه‌تی 
ژن ژنیتی 


ھەر ووتەيەك ئەگەر خوٰی بەکار نه‌هینرا وه لەگەل (بوون) يا 
(كردن) يا ھەر دوکیشیانا به‌کارنه‌هینرا ئەو ووتهيه ھەر خؤى بهو 
ووته نه‌ناسری وه لەسەری دێڕەوە نه‌نووسری. وه لەگەل (بوون) و 
(كردنا) له‌ناو راقهكهيا ئەنووسری ودك: (بچووك› بچووكبوونه› 
بجووك كردنهوه)وه (ئاشكرا› ئاشكرا بوون› ئاشكرا کردن)› بدلام 
ئەگەر ووتهكه خوٰی به تەنیا بەکار نەئەهێنرا وہ ههمييشه لەگەل 
(بوون) يا (کردن) يا ههردووكيانا به‌کارئه‌هینرا نه‌و حه‌له لەگەل 
(بوون) و (کردن)دا به ووته ئهناسرئ وہ له‌سه‌ری دیرهوه نه‌نووسری 
ودك: (تهمئ بوون) و (تهمئ کسردن) چونکسی (تسه‌می) به‌تسه‌نیا 
نه‌بیستراوه. 

ياخؤ به ته‌نیاش به‌کارنه‌هینرا وه لەگەل (بوون) و (کردن)یشا 
به‌کارنه‌هیْنرا بهلام لەگەل (بوون) و (کردن)! مه‌به‌ستیکی تریان بووه 
بنجگه له مه‌به‌سته‌که‌ی خۆی› لدم حهله‌شا ھەر به‌جیا وه له‌سه‌ری 
دیرهوه نه‌نووسرین وهك: (بهخت بسوون) و (بهختكردن) كه 
مه‌به‌ستیکی بریتی يان هديه که له (به‌خت)! نیه. 

ززرجار رافه‌ی ووته‌یه‌ك نه‌که‌ین به ووته‌یه‌کی وا که دوو سی 
مه‌عنای هاتووه. وهك رافه‌ی (ووژاردن) به (بزاردن) نه‌مه مه‌عنای 
وايه که ئەو ووته‌یه‌ش نه‌و دوو سی مه‌عنایه‌ی هاتووه: 

بۆ رییز کردنی ووته‌ی ئەم فه‌رهه‌نگه له پییتی یه‌که‌مه‌وه تا 
پییتی دوایسی به‌رچاو خراوه. هدر ودك يييتى سەر و بور 
"|عراب "یش بهرچاو خراوه بهم په‌نگه ووته‌ی (ئاژازك) لەپێش 
(ئاژاژيى)یەوە› وه (ثازال) له پیش (نازاوه‌وه نووسراوه؛ ھەر ودك 
(ووڕێنە) له پنش (وورگ)هوه نووسراوه چونکی پییتی چوارهم له 
(وورینه)دا (ن)یه بەلام له (وورگ)دا رگ). وه (ر) له پیش (ك)دوديه 
(به‌ناوادان) پیش (بهاره) نه‌که‌وی چونکه پییتی سیههم له يەكەمدا 
ثه‌لف له‌سهر ئەلفە› به‌لام له دووهه‌ما ثه‌لف له‌سهر رئيه؛ (ل)ای 


سووك لەبەر ه‌مه‌ی بئ نیشانه‌یه پێش (ل)ى قهلهوه خراوه بهم 


به بارمه تی وه‌زاژه‌ی مهعار يف له جايدرا 


پر نع نه کم 


ور 


مکی رال 


۹ مجرى ‏ ل ۱۹۲۰ مبلادى 


۲۷۱۷ كوردى 


ره‌نگه نووسراوه (گول) ئنجا (گول) ئنجا «كؤل) ئنجا (گوْل)؛ یاخۆ 
(پچكۆلە) ئنجا (يحكؤله) وه (يحكدله) ئنجا (پچكەڵە)› هه‌روا (و)ى 
سووكى بی نيشانه پیش (و)ى نيشانهدار خراوه بهم رەنگە 
نووسراوه (کون) ئنجا (كؤن)وه (قول) ئنجا (قۆل)› بهم ردنكه هه‌موو 
خوێندەوارێك زر به ناسانیی ئەتوانیٰ هه‌موو جۆرە ووتهيهك لهم 
فەرھەنگەدا بدؤزيتهوه به بی كييروكرفت. 

( نیشانه‌کانی هم فهرهدنكه ) 

هه‌موو ووته‌یه‌ك له‌سه‌ری دیرهوه له‌ناو دوو که‌وان )دا 
نووسراوه؛ ئنجا نه‌گه‌ر ووته‌که کوردیی نه‌بوو بهم ره‌نگه له زمانیکی 
تردوه وه‌رگی رابوو نه‌وا له‌لای راستی که‌وانه‌کهوه نوخته‌یهك 
دائه‌نری. 

ھەر ووته‌یه‌ك هه‌ورامی بی (ه) بادینانی بی (با) زازا بی (ز) 
نه‌رده‌لانی بئ (د) لور یا لەك يا فه‌یلیی بی (ل) له ته‌نیشتی 
چه‌په‌وه نه‌نووسری. موکریانی و پشده‌ریی و هه‌ولیریی و گه‌ی 
شوینی تر ودك ووته‌ی خومان -كه كرمائجىيه- هيجى بو 
نانووسیین؛ چونکه زور له‌یه‌ك جیانیین. 

ئەگەر ووته‌که دووسی مه‌به‌ستی بوو هدر مه‌به‌سته‌ی هی 
شوينيك لهم شوینانه نهو حه‌له ئەم نیشانانه له‌دوای که‌وانه‌که‌وه 
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e‏ وی ہب نے 0 ا 
به يارمهتيى وهزارهتى تربه و تعليم له چاہدر 


جزمى دووهم 
له 


سے 
ررش مال 


رن وال 


نانووسری بەلکو له‌دوای ته‌واو بوونی مه‌به‌سته‌که‌وه ثه‌نووسری» وه 
نه‌گه‌ر دوو يا سى مه‌به‌ست هی شوينيك بوو لهو شوینانه‌ی نهو 
حهله بو ھەر مه به‌ستيك نیشانه‌که ثه‌نووسریته‌وه. 

زور له‌ووته‌کان گەلى مه‌به‌ستیان بۆ نووسراوه. ئنجا ئەگەر له 
ناوه‌ندی مه‌به‌سته‌کانا (.) دانرا ثه‌وه مه‌به‌ستیکی ترہ؛ وه ئەگەر (:) 
دانرا نه‌وه له‌جی‌ی ووته‌ی (نه‌بیژی) به‌کاردینری» وه وینه‌یه‌کی 
به‌کارهینانی شهو ووتهيه نيشان ئەدا› وه نه‌گه‌ر ۰( داد را شه‌وه 
به‌ستنه‌وه‌ی ووتاريك به‌ووتاره‌که‌ی پیشووه‌وه نه‌گه‌یه‌نی. 

زۆر سویاس بو كاك (مه‌لا محمدی کوردیی) که لدم فه‌رهه‌نگه‌دا 
زژر يارمهتى دام» جاری جكه له‌وه كه سی جار بؤى 
نووسييومهتهوه لەسەرەوە تا خوار له ووته دؤزيينهوه مه‌به‌ست 
لیدانەوەشا زور يارمهتى داووم. به‌راستی يارمهتىيهكدى شایانی 
سوياس و ستايشه هه‌روا سوپاس بۆ ئەو دوست و براده‌رانه‌ی كه 
يارمهتى يان داووم وەووتەیان بۆ ناردووم نهخوازدلا كاك شاكر فتاح 
و جەمال نهبهز كه ئەویان (150) ووتەی يشتكؤوه ئەمیان (415) 
ووته‌ی کورده‌کانی سوورىيدى بو ناردووم. 

1959-8-0م 

1379-1-6ه 
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يەشى له نەرهەنتى خال 


(بەرپەرچ) د. يدرزيين 

(بهريهرجدانهوه) به‌ریه چدانه‌وه 

(به‌رپیج) د. موورووله‌یه که له‌سه‌ری نهو سه‌ری بورغووتوندئه‌کری 
بو نهودى که بورغوه‌که دەرنەيەت 

(به‌رتل) د. پاره یامی یامیچیکه که له یاریی(مووشین) دا 
له‌به‌رتییلی هه‌لماتا دائه‌نری. 

(به‌رته‌ره‌ف) شتیکه كەلە كهلك که‌وتبی 

(به‌رتهلانه) به‌تیلانه 

(به‌رته‌وبوله) برت وبؤل. 

(بەرتیشت) ز. به‌رچایی. 

(بەرتێلانە) د. دياريىيهكه له مالى زاواوەئەنیٔرری بو مالى بووك بەر 
لەگواستنەوەی۔ 

(بەرتییل) شتيكهكه بیدەیت به يهكيك كه کاریکت پیه بی بو نه‌مه‌ی 
ئەو كارەت بویکا. 

(بەرتییلخواردن) برییتی يه له 

بەرتیل وەرگرتن. 

(بهرتييلخؤر) که‌سیکه كهبهرتييل بخوا. 

(بەرتییلکردن) د. قسه کێشانەوە لەيەكێك 

(بەرجفت) د. به‌ره‌جووت. 

(بەرجل) ز بەروانكە. 

(بهرجهودن) د. چه‌شمه‌نداز: نهم خانوه (به‌رجه‌ون)ی خوشه. 

(به رجه‌وه‌نگ کردن) لیکدانه‌وه‌ی قسه له‌پیش کردنیا بوبه‌راووردیی 
چاکیی و خرایی قسه‌که: قسه تا(به‌ر جه‌وه‌نگ) نه‌که‌یت مه‌یکه. 
(به‌رجینك) ز. به‌رچاوگه‌ی زنان. 

(به‌رچا) به‌رچایی. 

(بهرجاقك) ز. چاویلکه. 

(به‌رچاو) شتیکه که ههمييشه له پیش چاو بی. 
(به‌رچاوتارییکبوون) برییتی يه له‌رق هه‌ستان وتوووره بوون. 
(به‌رچییخ) 

به‌رچاوته‌نك) مه‌ردومی رژدی چرووك. 

(به‌رچاوته‌نگی) برییتی يه له‌رژدیی وچرووکی. 

(به‌رچاوتیر) مه‌ردومی دلفراوان 

(بەرچاوتێریی) برييتىيه له دلفراوانی. 

(به‌رچاوگه) پارچه خشڵێك يا چهن زهنكيانهو مووروويهكى 


هونراوه‌یه ژنان بۆ جوانیی ئەیکەن به پیش سهریانا 


(به‌رچاوه) د. به‌رچاوگه مێش ره‌وین. 

(به‌رچایی) خواردنیکه که به‌یانیان له‌گه‌ل چایید نه‌خوری. 
(به‌رچنوکه) به‌رچنه‌ی بچووك 

(به‌رچنه) سەبەتەی توولیینی قوولی لاپانه مییوه‌ی تیا نه‌بری بۆ دوور. 
(به‌رچه‌پ) د. میٔمل: فیسار که‌س(به‌رچه‌پ) ی فیسار شته. 
(به‌چینه‌ك) ز. چیکلدانه‌ی مەل 

(به رچییخ) بهرجييغ 

(به رچییغ) سهريهلى سپی‌دار که بارييك و درێژ بی. تێلا. 

(به‌رچیین) زه‌ویی يهكه که(خه‌رته» نه‌کرابی. به‌لکو ھەر تؤوى پیوه 
کرابی و کیلرابی. 

(به‌رجیینه) به‌رچنه. 

(به‌رخ) ساوای مه‌رر چه‌نیرچه میی تا کاتی برریینه‌وه‌ی به‌رگنه‌که‌ی 
(به‌رخستن) فرری دانی بەچكە له‌سکا به‌ناکامیی. 

(به‌رخوار) خواردهمهنى به‌کی که‌مه که جوی کرابنتهوه له 
نازووخه‌یه‌کی زور بو نه‌مه‌ی که لەبەر ده‌ستا بى بو خواردن. شتی 
خوار وخیچ(ن). 

(به‌رخوان) ز. به‌رخه‌له‌وان. 

(به‌رخور) به‌رخوار. که‌سیکه که به‌میچکه میچکهو قسه‌ی خۆش 
خوی بباته پیشه‌وه لای مه‌ردوم بو نه‌وه‌ی که به‌روبوومیان بخوا. 
(به‌رخوردار) که‌سیکه که عه‌مری نه‌وه‌نده دريّز بئ له به‌ری نه‌ته‌وه‌ی 
خؤى بخوا که‌یف خوش(ز). 

(به‌رخورك) ز. ته‌رزه‌ی پچووك 

(بهخؤله) به‌رخی ساوا. 

(به‌رخه‌ل) به‌رغه‌ل. 

(به‌رخه‌له‌وان) به‌رغه‌له‌وان. 

(به‌رد)شتیکی ره‌قی تورتی قورسی تاشكرايه له‌زه‌ویی‌دا. 

(به‌ردار) درەخت و سهوزايىيهكه که به‌ری ببی. 

(به‌رداش) به‌ردیکی يانى گردہ كونێك له ناوه‌راستیایه‌یی» 
دانەوێڵەی پی نه‌هاپرری. 

(به‌رداشت) گونجان. 


(به‌ردان) بهرهلاكردنى شتی گییراو 
(به‌ردانه‌وه) به‌ردانی ناوی گییراو. 
فریدانی شتيك له به‌رزیی‌یه‌وه. 


(به‌ردانیی) به‌رده‌لان. 
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(بەرداويْن) نه‌ندازه‌ی هاويشتنى به‌رده دەستی زەلامێك: خانووی 
نیمه له خانووى نیُوه‌وه (بەرداوێژێك) دووره (بهرداويى) بهردانيى. 
(بەردایی) بەردانيى. 
(بهردتا ش)كهسيكه كەبەردێك بخا بۆ دييوا "نقار" 
(به‌ردرکانه) خوارده‌مه‌نی‌به‌که ثاماده كرابئ لدلايهن به‌کنکهوه كه 
كالايهكى تازه‌ی له‌به‌رکردبی بو چەن هاوری‌یه‌کی. 
(به‌ردره‌کانه) به‌ردرکانه. 
(به‌ردکیش) که‌سیکه که به پاره به‌رد بگویزیْته‌وه بو نهم و ئەو. 
(به‌ردل) د. به‌رقلیان. 
(به‌ردلخستن) خواردنیی به‌رقلیان. 
(به‌ردلك) ز. خوشه‌ویست. 
تووره‌که‌ی مه‌مك. 
(به‌ردلکه‌وتن) حه‌زکردن له شتيّكو چوونی بەدلا. 
(بەردؤلے) د. سسوینه‌یه‌که نسانی تيا هەلئےگیبری. تسه‌غاراوی 
پیینه‌چی و ئاسنگەر. 
(به‌ردووخ) بەردێكە نه‌خریته سەر پیچکه‌ی خەررەك بو نه‌مه‌ی که نه‌بزوی 
(به‌ردووگ) پیستی زیر دووگی مه‌رر. 
(بەردە) د. به‌نده‌ی زەررخرییدہ چنیر چمی. 
(بەردہ ئازەبە) بەردە عازەبە. 
(به‌رده نه‌ستی) جوره به‌ردیکی شيينكاره به‌لیدانی نه‌ستی ئاگردێنێ 
(به‌رده نه‌موستییله) نقیمی ئه‌موستییله 
(به‌رده‌بار) ز. پیاوی زييركه سه‌ری له هه‌موو شتيك ده‌رچی. 
(به‌رده باران) به‌رد فرریدان بۆ يه‌کيك به‌زژریی. 
(به‌رده‌باریی) ز. حکمه‌ت و پسپوریی. 
(به‌رده‌بان) بهرديّكه له‌ناو ثاوا دانرا بێ بق په‌رریینه‌وه. 
(بەردە بییرق) به‌ردیکی زر خه‌سته شتی شل که زور توند 
بووینته‌وه پی‌ی ئهشويهئنرى: دؤشاودكه نه‌وه‌نده خه‌ست بوته‌وه 
بووه به (به‌رده بییرق) 
(به‌رده يئ) جوره به‌ردیکی زبری‌سووکه له حه‌ماما نه‌هینری به‌بن 
يئدا بۆ لابردنى چلك. 

(بەردەتووتن) شييشدّك تووتنه له ههموو (كەلارێك) ده‌رئه‌کری بۆ 
ئاغا له ياش سێيەك. 

(بەردەرگانە) د. يارديهكه له بەردەرگای مالی بووك نه‌سینری له‌زاوا 
بو نه‌وه‌ی كه ده‌رگاکه‌ی لى بکه‌نه‌وه. 

(به‌رده‌ساو) هه‌سان. 

(بەردەست) که‌سیُکه له زیر ده‌ستی یه‌کیکا هه‌لسووری بۆ فرمان کردن. 
شتیٔکی سووکه‌له‌یه له به‌رده‌ستا دائه‌نری بق فرمانی ههمييشهيى. 
به‌ریکه نه‌گییری بەسەر قۆڵى سهلته و که‌وادا له‌دییوی ناودوه. 
(به‌رده‌سته) پارچه‌یه‌که نه‌دری له‌سهر ده‌ستی که‌واو سوحمه و 
سەڵتە له دييوى ناودوه. 


(به‌رده‌ستیی) ئییشکردن لەبەر ده‌ستی یەکیکا. كريّكار (ز). 


(بەردەتووتن) شييشيك تووتنه له هه‌موو (كدلاريك) دەرئەكرێ بق 
ئاغا له ياش سێيەك. 

(بەردەرگانە) د. پاره‌یه‌که له بەردەرگای مالی بووك نه‌سینری له‌زاوا 
بو نه‌وه‌ی که ده‌رگاکه‌ی لى بکه‌نه‌وه. 

(به‌رده‌ساو) هه‌سان. 

(بەردەست) كهسيّكه له زیر ده‌ستی یه‌کیکا هه‌لسووری بۆ فرمان کردن. 
شتیکی سووکهله‌یه له به‌رده‌ستا دائه‌نری بق فرمانی هه‌مییشه‌یی. 
به‌ریکه نه‌گییری بەسەر قۆڵى سهلته و که‌وادا له‌دییوی ناودوه. 
(به‌رده‌سته) پارچه‌یه‌که نه‌دری له‌سهر ده‌ستی که‌واو سوحمه و 
سدلته له دييوى ناودوه. 

(به‌رده‌ستیی) ئییشکردن لەبەر ده‌ستی یەکیکا. كريّكار (ز). 
(بەردەستییکردن) ههلسوورانى يەكێك لەبەردەستی يهكيّكا. 
(بەردەشؤرکردن) شتنەوەی برنج و نيسك و ماش بەرەنگێك كه 
به‌رده‌که‌ی لی بكييرئ. 

(بەردەعازەبە) به‌ردیکی قورسه کورانی هه‌رزه‌کار بەبەرزکردنەوەی 
هێزى خویانی پئ تاقی نه‌که‌نه‌وه. 

(به‌رده‌فك)ز. ياوەر "مرافق ". 

(به‌رده‌قانیی) قزچه‌قانیی. 

(به‌رده‌لان) به‌ردهلا نیی. 

(به‌رده‌لانی) شوێنێکه که به‌ردی زر بی. 

(به‌رده‌لبه‌رد) دهربه‌ده‌ریی و سه‌رگه‌ردانیی بەڕەنگێك که ھەر ده‌مه‌ی 
له‌جیگایه‌ك وه هدر رؤزدى به‌شاخیکه‌وه بی 

(بەردەم) پیش ده‌می شت. 

(به‌رده‌موره) شتیکی پچکولانه‌ی ته‌نکه له‌قوری (کربلاء) و (نجف) 
سوور نه‌کریته‌وه. شییعه له نویّڑا ناوچه‌وانی نه‌خاته سەر. 
(به‌رده‌نویز) به‌ردیکی پانی ته‌ختی دریژه نویژی لەسەر نه‌کری. 
(به‌رده‌وازه) به‌رده‌باز 

(بەردەھار) به‌رداش 

(به‌رده‌ی) ه.بردن 

(به‌ردیلیی)ز. گؤریینەوەی شت به شت. 

(به‌ردییل) مهرى سيّسالانه 

(بهر) بهره. شاليينه 

(به‌رانی) بیگانه. 

(بەرڕەتخستن) به‌رگییرخستن 

(به‌رره‌تکه‌وشن) به‌رگییرکه‌وتن 

(به‌پژژوو) ڕۆژۆوان› (به پژوو بوون) ڕۆژووگرتن 

(به‌پوو) به‌ری داریٔکی گهلا پان كيُويىيه؛ دریزکوله‌یه و تویکل و 
کلاوی هه‌یه. ئەو داره‌یه که بەڕو نه‌گری. 

(به‌روودار) داری به‌روو 

(به‌رووله) داریکی پچکوله‌یه نه‌کری به‌کونی (هه‌ه)دا تا هه‌په‌کان 


دەرنەیەن. ترژزیی و خه‌یاری ناسك. 


جهن سنگیکی بارييكه ته‌خته‌ی ده‌واری پئ ليك نه‌دری. كاينجه. 
(بەڕوولەخۇرە) كونى ههيه 

(به‌په) زره خه‌ریکه لەبەن دروست نهكرئ. 

(به‌ره‌یق) د.كلييم 

(بەڕەزا) گیایه‌کی گهلاووردی يرى کیٰویی به‌هاریی‌یه له تهپه‌تییزه نه‌چی. 
(به‌ریکردن) خستنه رئى گیاندار و پێك هینانی پی‌ویستی ریگای. 
(بەڕيۆجێ) کردار یا گوفتاریکه كه له‌جی‌ی خویابی. 

(بەڕێوشوێن) به‌پی و جی 

(به‌ریوه‌بردن) سهريهرشتيى و چاودیریی کردنی شتيك. 

(به‌ریوه چوون) برییتی‌یه له گوزه‌ران کردن. 

(به‌رز) بلند. 

(به‌رزا) د.منالى نوبه‌ره. به‌رزایی 

(به‌رزاخور) وولاخيكه ئالییکی زژری كرابيّتهبهر و نه‌وه‌نده‌ی 
خواردبی خواردنی له‌به‌رچاو که‌وتبی» یاخۆ خواردنی خوشی 
درابێتێ و خواردنی تری پئ نه‌خوری. 

(به‌رزاخ) د.دامینی كيو 

(به‌رزایی) نه‌ندازه‌ی بلندیی شت شويّنى به‌رز. 

(به‌رزبوونه‌وه) بلندبوونه‌وه 

(به‌رزفریین) برییتی‌یه له که‌سيك که زياد له نه‌ندازه‌ی خی بخوری 
و قه‌پ دابگری. 

(به‌رزفك) ز.به‌رهه‌لستیکه که له‌دار دروست كرابى. 

(به‌رزکردنه‌وه) بلند کردنه‌وه 

(به‌رزه) چیُشتی پلاو. وون: (به‌رزه)م کرد؛ واته وونم کرد 
(بەرزەبڵێس) که‌سیکه له هه‌موو قسه و گفتوگویه‌کدا تیهه‌ل بچی به 
ره‌نگيك که به‌رامبه‌ره‌که‌ی ددم كوت بکا 

(بەرزەبڵێسوێستان) تئ هه‌لچوون له هه‌موو قسه و گوفتوگویه‌کا و 
به‌گز ده‌ما چوونه‌وه. 

(به‌رزه‌جره) جوره وییر وييزديهكه ھەر جره‌جر ئەکا 

(به‌رزه چره) به‌رزه جره 

(به‌رزه حه‌وایله)د . كؤلاردى منالان 

(به‌رزه‌ربینه)ز. زوبه‌رجه‌د 

(به‌رزه‌کی بانان) ووته‌یه‌که ته‌شبیهی یه‌کیکی پئ نه‌کری که له 
جورتميّك به ناسانی رزگاری بووبی. 

(به‌پزهگه‌وه) قیسپیکی هدل نه‌پاچراوه نه‌کری بەپھەرژیین به‌بی ته‌نیین 
(به‌رزه‌لنگ)گیایه‌کی بۆن خؤشى کویُستانی‌یه نه‌ی خه‌نه ناو لیْفه و 
سه‌ریینه‌وه بو بؤنخؤشیی . 

(به‌رزه‌وولاخ) ماين و ئەسپ و ئێستر 

(به‌رزه‌وه‌بوون) به‌رزبوونه‌وه 

(به‌رزه‌هه‌وایله) د.بهرزه حه‌وایله 

(به‌رزیی) به‌رزایی 


(به‌رزییلان) د.یاریی شير و خەت به‌پاره 
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(به‌رزبین) ولا خیکه که‌کاتی زیینی هاتبی 
(به‌رژه‌نه) ژه‌مه‌نيك كەرە 
(بهرزهنهك) داریکی ته‌نکی يانه له‌به‌رده‌می (دانه) و (گورد)! دائه‌نری بو 
راگرتنی نه‌ندازه‌ی پانیی ته‌نراوه که بوّنه‌وه‌ی که خوار و گیر نه‌بی. 
(به‌رستق) ز.به‌رزك 
(به‌رسف) ز.وهرام 
(به‌رسمیّل) مووی سميّلهكه له لێوتێ په‌ری؛ (به‌رسمیلکردن) 
قرتاندنی مووی بەرسمیل. 
(به‌رسووف) ز.هه‌موو شتیکی پاش و پیش کراوی ههل گه‌راوه 
(به‌رسیل) جؤره کولیره‌یه‌که به ساج نه‌کری. 
(به‌رسینگ) ز.قایشیکه كه نه‌که‌ویْته بەر سنگی وولاخی به‌رزه 
له‌کاتی زيين کردنیا. 
(به‌رسییله) به‌ری ميو كه هیشتا ترش بی. 
(به رسیینه) سیینه‌به‌ره. 
(به‌رشووش) ز.به‌رسووف. 
(به‌رشیو) خورانی ئێواران› (به‌رشیوکردن) نان خواردنی ئێواران. 
(به‌رشییه‌ی) ه.دهرچوون. 
(به‌رغه‌ل) رانی كارو به‌رخ. 
(به‌رغه‌له‌وان) شوانی کاروبه‌رخ. 
(به‌رف) ز.به‌فر. 
(بەرفخورك) ز. ته‌رزه. 
(به‌رفریدان) دانانی به‌چکه و منال به نه به‌کامیی. 
(به‌رفمالك) ز. به‌فرمال. 
(به‌رفه‌شق) ز.به‌فریکه که لەگەل بارانا بباری. 
(بەرفەك) ز.جوره پيچ و میزه‌ریکه 
(به‌رقاله) ز.ده‌ست قاله. 
(به‌رقانك) ز.بەركۆش. 
(به‌رقیین) ز.مردن له‌ریگایه‌کی ناشییرنا. 
(به‌رقلیان) به‌رچایی. 
(به‌رك) گولله (ز). ئەستێرەیەکە به‌عه‌ره‌بی پی‌ی نهلیْن: شیعرای شامی. 
(به‌رکار) که ره‌مه‌ی خانوو که ئامادە کرابی بو کردیی. 
(به‌رکان) ز. یه‌نجه‌ره. 
(به‌رکانیی) ز.به‌رده‌قانیی. 
(بەرکاو) د.به‌رزاخ 
(به‌رکردن) د. له‌به‌رکردن. 
(بەرکو) د.قه‌ریووسی زیین. 
(به‌رکوت) دانەوێڵەیەکە له پێش کوتانی خه‌رمانا نه‌کوتری بق نان. 
(به‌رکور) ز. گزشتی ژێر چه‌ناگه‌ی مه‌ردومی قهله‌وکه دائه‌که‌وی. 
(به‌رکوسته) ز.پیاوی رییش ته‌نك 
(به‌رکوسه) ز.بهركؤسته. 


(بەرکؤش) پەشتەماڵێکە نه‌گییری بەبەرکؤشەوہ لهکاتی فرمانا بۆپاك و خاوینی. 
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(بەرکول) ئەندازەیەکە له جێشت كه لەییٔش يئ گەیشتنیا بخورێ› 
(به‌رکول كردن) خواردنی كه‌مێك له چێشت له پیش پیگەیشتنیا. 
(بهركؤله) داريّكه ودك (جاكل) تهخريّته ناوه‌ندی (مژان) و (ئێرەق) 
تاكار باش بكا. 
(بەرکەتیی) ز.شتی كران مايه و بەنرخ. 
(بەركەش) ز.سیینی. 
(بەركەك) ز. يهيزه. پی‌پیلکه 
(به‌رکه‌کردن) ووتهيهكه له ووتارى نزادا به‌کارئه‌هینری: مانگاكەت 
(به‌رکه‌کا) شبيرى زۆره. 
(بهركهل) نیوونیکه كه كاتى کەلگرتنی هاتبی. 
(بەركەمەر) كيايهكى بؤن خۆشى گەرميانىيە. 
(بەرکەوتن) پیش که‌وتن. كهوتنى شتێك له شتێك: شووشهكه 
به‌ردیکی (بهركهوت). نوره هاتنه سےر: ئیمڕۆ زوو تۆرەت 
(به‌رکه‌وت). پێ برران: تؤش ئەوەندەت (به‌رنه‌که‌وی) 
(بەركەيە) ز.نويّنهر. یارمەتی دەر 
(بەرگ) كالا. مقه‌ببای ئەم لاو نهو ای کتیب. گه‌لای دار و درەخت و 
سەوزایی. ئەو ڕێگایەیە كه مه‌ردوم لەرەووشتو خووودا ئەی گری 

مبدا" ز. پێشوو: جارى (بەرگ) هانم› واته جارى پێشوو 
(بەرگاز)ز. درێژیییەکە كه نزييك گە‌زيك بێ. 
(بەرگايلكە) بالندەیەکی پچکوله‌ی شيينه زؤرتر له به‌رده‌می كاى 
جووتا ئەنیشێتەوە. 
(بەرگايى) پیش که‌وتنی یه‌كێك له‌به‌رده‌می كايهكدوه که تازه 
خرابيّته ژیر جووت ياكيره بو راهێنانى. 
(بەرگدروو) كهسيّكه كالا بدروئ 
(بەرگر) بهركرد 
(بەرگرتن) پرژاندنی ترشوخوی به‌ده‌مو جاوى یه‌کیکا كه (ناگره)ی 
پی گه‌یشتبی له لایه‌ن یه‌کیکه‌وه که منالی به ئاگر سووتابی بۆ 
ئەمەی که چاك بیته‌وه. به‌ربه‌ست کردنی شتيك: به‌ری ئەو ناوه يا 
نه‌و رانه‌بگره. هاتنه به‌ری دره‌خت. به‌رگه گرتن: ئەم وولاخه بو ئەم 
باره (به‌رناگری؛ واته به‌رگه‌ناگری. ئاووس بوونی گيانداريك که 
ئادەمی زاد نه‌بی (ز). به‌ربه‌ستکردنی شتی ردنك کراو. 
(به‌رگرد)/شتیکه که له به‌رده‌ستابی و به‌کاربینری بۆ نه‌مه‌ی نهو 
شته‌ی که لەم باشتره جاری به‌کار نه‌هینری و بمینیته‌وه. 
(به‌رگن) تووکی به‌رخی تازه بوو که یەکەم جار برابیْته‌وه. 
(به‌رگورد) داریکه ثه‌خریته ته‌ونه‌وه بق ئەوەی كه‌ڕێك بوەستیٰ. به‌رگرد. 
(به‌رگه‌رد)ز. جامخانه و شووشه‌ی به‌درهم. 
(به‌رگه‌ره‌کی) گیانداری جوانی ڕێك و پیٔکی شوخ و شه‌نگ: نهم 
پیاوه يا نهم ئەسپە يا نهم كهلهشيْره (به‌رگه‌ه‌کی)یه. 
(بەرگەش) ز. سيينى زۆر گەورہ 
(بەرگەشتە) بەدبەخت. 


(بەرگەشتەیی) بەدبەختى› 


(به‌رگه‌شه‌یی هاتن) بەدبەخت بوون 

(به‌رگه‌شتیی) به‌رگه‌شته‌یی 

(بەرگەگرتن) خوراگرتنی شت له‌زیر باریکی گرانا. 

(به‌رگه‌ل) به‌رغه‌ل 

(به‌رگه‌له‌وان) به‌رغه‌له‌وان 

(به‌رگه‌می) ه. کووزهله 

(بەرگییں ز. جوره ماریکی زه‌هراویی کوشنده‌یه. 

(به‌رگییررخستن) پەيدا کردنی شتيك و خستنه ژیر ده‌ستی. 

(به‌رگییر که‌وتن) هاتنه ژیر ده‌ستی شتێك که به دوویا عه‌ودال بووبیت 
(به‌رگییرییکردن) د .به‌رهه‌لست وه‌ستان. 

(به‌رگیین) د.پیشوو. 

(به‌رما) ز.به‌رماوه. 

(به‌رماخ) کاغه‌زیکی لووله کراوه تووتنی تی نه‌کری و ثه‌کری به‌جگه‌ره 
(به‌رماغ) به‌رماح. 

(به‌رمال) ز.ماوه‌یه‌کی تەختە له‌به‌رده‌رگای مالا. 

(به‌رمال) پارچه ته‌نراویکی تایبه‌تی‌یه نویژی له‌سهر نه‌کری. دوو 
ته‌خته ده‌واری لبك دراوی ثامادديه بو ئه‌وه‌ی هدر کاتيك بایه‌کی 
بههيّز هات بگییری به ته‌نیشت ڕەشمال› وه بەچەن (سووله)يهك به 
ده‌واره‌که‌وه قایم بکری بو به‌ربه‌ستی باکه. 

(به‌رمالك) با. جاجم. 

(به‌رمالی) ز.که‌یبانووی ماڵ 

(به‌رماوه) پاشماوه. 

(به‌رموور) جوره ملوانکه‌یه‌که که ژنان بۆ جوانيى راست و چه‌پ 
نه‌یکه‌نه ملیان. 

(به‌رمووره) به‌رموور. 

(بەرمووسلدان) خوار ناووك. 

(به‌رمه‌جیل) د.ده‌رگای چەپەر. 

(به‌رمه‌مکانه) منالی شييره خوّره. 

(به‌رمییل) جوره سندووقیکی گردی قووله له له‌وح يا ته‌خته 
(به‌رناف) ز. له‌قه‌ب. 

(به‌رنامه) مه‌نهه‌ج و يرؤكرام. 

(به‌رنویْن که‌سیکه پیش نویژیی بکا 

(به‌رنویژیی) پیش نویژیی 

(به‌روار) با. کویستان. ناوه بو ناوچەیەك له عه‌مادی‌یه 

(به‌روال) ز.ریگای خوار و خیچی سه‌ختی ناو شاخ و داخ 

(به‌روان) پارچه‌یه‌کی تایبه‌تی‌یه له‌کاتی نان خواردنا ثه‌دری بەسەر 
(به‌روانك) به‌روانکه. 

(به‌روانکه) سه‌رده‌ریی‌یه‌کی ته‌نکه نه‌کری به‌به‌رسنگی منالا بۆ 
ئەمەی كه كالاكهدى يدس نه‌بی . 


(بهرواويشت) د.بهرويشت. 


(بهروبووم) پییت و فهرى شت: ياخوا له (بەروبووم)ی منالهكانت بخؤيت. 
(بەروبێشكە) به بێشكەيەك نه‌ووتری که دؤشهكه و دەسرازەو 
شتومهكى نوسيتنى منالى تيابئ. 

(بەروپشت) ئاوەژوو› (به‌رویشتکردن) وه‌رگیرانی یەخەی کراس به 
جۆرێك كه يشتهكدى لەبەر ساغى بکه‌ویته پێشەوە و ييُشهكدى 
لەبەر دراويى بکه‌ویته ياشهوه. 

(بەرودوا) يەك له‌دوای يەك: فارس و نهرييمان به‌رودوا له‌دايك بوون. 
(بەرودواخستن) پاشوپێشکردن. 

(بەرودواکردن) بەرودواخستن 

(به‌رودواکه‌وتن) پاشوپێش که‌وتن 

(به‌رودوانان) راونان 

(به‌پوز) ز. به‌ربه‌پژچکه 

(به‌رزش) ز. مهنجهلؤكه 

(بەرؤك) يەخە 

(بهرؤكبهردان) برییتی یه له وازهینانی يهكيّك له يەكێك 

(به‌روکگرتن) برییتی‌یه له شەڕ فرزشتن بهيهكيك. 

(به‌روو) پیشوو 

(بەروەج) ز.جوره ناسنیْکه که تفه‌نگی ى دروست تهكرئ. تفه‌نگ 
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(بەروەستا) با.شاگرد 

(بەروەسیْل) ز. ئاگردان. 

(بەرە) ووتهيهكه جووتيار بەگای جووتی ئەڵێ له‌کاتیکا كه كاكه يشت 
هيل بێ› واته رووى لهبووره بئ نهتهوه ئەمه (لهبهره)ى فیسار كەسە. 
شتیکی سى پەلە› په‌لیکی بهتهنكهوه و دووپه‌له‌که‌ی ترئ 
بەقەلتاغەوہ توند ئەكرى. ده‌رگا(ه). خؤشيى دوای باران (د). 
(به‌ره‌به‌ره) ووتهيهكه كردنى كاريّك يا ووتنی كوفتاريك ئەگەیےەنیٰ 
كهلهسهرخوؤء وه وورده ووردەبێ. 

(به‌ره‌ییل) د.به‌ره‌جووت. 

(به‌ره‌به‌یان) ده‌مه‌ده‌می به‌یانی . 


(به‌ره‌بیین) ه.زاربین. 


فهرههنكى خال؛ شێخ محه‌مه‌دی خال جزئی یەکەم› 1960« 
چا پخانەی کامەرانی: سلێمانى 
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فه رهه‌نکی خال 


له‌یادی (12) دوانزه‌هه‌مین سالروژی کوچی دوایی ماموستا (شیٔخ 
محمدی خال)دا؛ بنکه‌ی نهده‌بی و رووناكبيرى گللاویْن کتیبسی 
(فه‌رمه‌نگی خال) و (يهندى پێشینان)ی نهو زاته گه‌وره‌یه‌ی به‌ره‌و رووی 
من كرددوه كه وتاریکیان؛ لهم ياده پیرژزه‌دا: لەسەر بخوینمه‌وه؛ منيش» 
هه‌رچه‌نده خوم به‌شییاوی ئەوہ نازانم که قسه له به‌رهه‌مه‌کانی نهو 
که‌له‌زانا مه‌زنه‌ی گه‌له‌که‌مان بکهم. بهلام لەگەل ئەرەدا› به‌مه‌به‌ستی له‌پیر 
نه‌چوونهوه و هيّنانهوه ياد و وه‌فامان بسق شیخی كورديهرودر و 
دڵسۆزمان و بەڕێز ته‌ماشساکردنی هسه‌موو به‌رهه‌مسه‌کانی هو 
هه‌لکه‌وتووه‌مان؛ ئەو ئەركەم به‌سوپاسه‌وه گرته ئەستۇ. 

له‌سهره‌تاوه به پیٔویستی نه‌زانم که بڵێم: فه‌رهه‌نگ بریتییه لهو 
کتیبه‌ی که وشه‌کانی زمانی به‌پیی په‌یره‌وی تایبه‌تی زمانه‌وانی 
تیادا تومارکراوه. 

لهو کتیبه‌دا؛ واتای وشه رونکراوه‌ته‌وه و هه‌ولدراوه بۆ نه‌وه‌ی 
ناسانتر له‌واتاکانیان بگه‌ین شيش کراونه‌ته‌وه. بونه‌وه‌ی هه‌رچی 
زانياريهك که ده‌رباره‌یان هه‌بیّت بە‌لێڵی نەمێنێتەوە. 

فه‌رهه‌نگ جوری زۆرە› بهلام ده‌شی (2) چه‌شنی سهره‌کی 
لى جیا بکه‌ینه‌وه: 

1-فهرههنكى ئنسکلؤپیدی: له رووداو و ديارده و خهلك... هتد 
دەدوێت. 

2-فەرھەنگى فیڵۆتۆژی: له‌وشه ئەکۆڵێتەوە› ودك دانه‌یسه‌کی 


سەرەکی زمان (فه‌رهه‌نگ). 


هونهرى فهرهدنك دانان 

ایا لے ميُزووى ليُكؤلينهوه زمانه‌وانیکانی جيهانداء ئەم 
هونهر و داهيّنانه كرنك و بەنرخە› له‌کوی و لەلايەن کی و 
لەکەیەوہ بۆیەکەم جار بيرى لیکرایه‌وه و پاشتر هینرایه دى؟ 

له‌دیراساتی زمانهوانيدا» سەلمێنراوه كه له هندستانی كۆن› 
هندیکان بو یەکەم جار› چه‌ند سددديهك پیش زایین› له ئەنجامی 
نهو لێکۆڵینەوە زمانەوانییانەی كه ده‌رباره‌ی ئاسته جياوازهكانى 
به‌تایبه‌تی ناستی فؤنهتيك و فؤنؤلؤزى و ليُكيكؤلؤزى و کەمێکیش 
ئاستى سينتاكسيى زمانى سانس كريتيداء كرديان» دياره ئهم 
كارانەش به‌هوی نه‌وه‌وه بوو كه لهو سهرددمهداء خه‌لکی ئيتر تی 
نەگەن له سرووده ثاینیکانی (رێکوێدا) كه دين و بيروباودرى 


ژمارەیەکی زر لهدانيشتوانى ئەو کاته‌ی هندستان بوو. 


د.فاروق عومهر سديق 


ئەم فاكتهره كؤمهلايهتى و ثاینییے: پاڵپێوەنەرى بنجی و 
سهره‌کی بوو كه زمانهوانانى ئەر وه‌خته‌ی هندستانى جولاند› بۆ 
ئەوەی كراماتيكى زمانى سانسكريتى و ده‌ستوريك بو زمانى نهو 
سروودہ ئاینییانه دابنین. 

له‌سه‌ده‌ی (4)ی پێش زایین» که‌له زمانه‌وان و زاناى به‌ناوبانگی 
هندی (پانینی) ئەم ثه‌رکه گه‌وره و گرانه‌ی گرته نه‌ستو بهم کاره‌ی؛ 
به‌ردی بناغه‌ی زانستی زمانی بۆ یەکەم جار› نەك تەنيا بو هندیکان» 
به‌لکو بو هه‌موو میلله‌تانی جیهان دانا. 

پانینی له رێزمانەكەيدا› لەگەل نه‌وه‌دا که ناوى چه‌ندین 
زمانه‌وانی تری پیش خوی نه‌بات. بهلام ناستی به‌رزی و مه‌زنی 
کاره زمانه‌وانیکانی پانینی» بوون به هی نه‌وه‌ی که ھەر پانینی 
خؤى به‌دامه‌زرینهری راسته‌قینه و زانستییانه‌ی ليُكؤلينهوه 
زمانه‌وانیکان له جیهاندا دابنریت. پر به‌هایی و به‌پیزیی به‌رهه‌مه 
زمانه‌وانیکانی هندیکان به‌جوريك بوو كه دواتر بوون به‌که‌ره‌سه و 
بناغه و ریبازی هه‌موو ليُكؤلينهوه زمانه‌وانیکانی عەرەبےکان و 
نه‌وروپایکان. به‌تایبه‌تی له مسه‌یدانی فؤنهتيك و فۆنۆلئۆژى و 
مۆرفۆلۆژيدا که تا نه‌مرز له‌کاردان. 

هندیکان. به‌که‌مجار» فه‌رهه‌نگیان بو ئهو وشانه دانا که له 
(رێکوێدا) هه‌بوون و خه‌لکی لێیان تئ نه‌نه‌گه‌یشتن. ئەم فه‌رهه‌نگه 
ناوی (نیگخانته قاسی ۱92002۷25)یه له‌سه‌ده‌ی (6-5) زاینیدا؛ 
زانا و زمانه‌وانی هندی (ثاواره)» فه‌رهه‌نگی سانسکریتی دانا كه تا 
ئەمڕۆ› له‌لایه‌ن يسيؤرانى زمانی سانسکریتیه‌وه؛ له‌کاردایه. 

بيهم جوره. هوکاری سهره‌کی كه ھاندەر بوو بو هندێکان› تا 
دەست بده‌نه كارى فه‌رهه‌نگ دانان› (ئاینی و دینی) بووه. ئه‌مان 
ويستيان خهلكى له سرووده ئاینێکانی رێکوێدا تێ بگەن؛ بهم 
كارەشيان› چه‌نده وشه‌ی هندى کونیان له فه‌وتان و بيرجوونهوه 
رزگار کرد؛ دواتر» يشت بهو که‌ره‌سه رزگارکراوانه‌ی هندیکان 
به‌ستراوه و بوون به بناغه‌ی ریبازی لیْکولینه‌وه‌ی مێژوویی به‌راورد 
کاری که له ئەوروپاء له‌مه‌یدانی زمانه‌وانیدا؛ كيرايه بەر› ھەر 
به‌پشتیی نام ریبازه‌ش و به سوود وەرگرتن لهم ریگایه بسوو» 
زمانه‌وانه‌کانی جیهان بەسەر خیزان و گرویی جیاواز جیاوازدا 
دابه‌ش کران. لەگەل هندیکاندا چینیک‌انیش, ده‌ستیان داوه‌نه 
فه‌رهه‌نگ دانان. له‌سه‌ده‌ی (2) دووه‌می زاینیدا. فه‌رهه‌نگی زمانی 


چینی دانراوه. 


له‌سه‌ده‌ی (8) ھەشتەمى زاينيداء خه‌لیلی كورى ئەحمەدى 
فه‌راهیدی. یەکەم فه‌رهه‌نگی بو زمانی عه‌ره‌بی داناوه‌و ناویشی ناوه 
(کتاب العین). له راستيداء نه‌و فاکته‌ره‌ی که‌وای له عه‌ره‌به‌کان کرد 
بير له فه‌رهه‌نگ دانان بکه‌نه‌وه. ھەر وه‌کو لای هندیکان. ھەر ثاینی 
و دینی بووه› چونکه ئەمانیش: ویستیان پاریزگاری خویندنه‌وه‌و 
تیگه‌یشتنی نایه‌ته‌کانی قورئانی ييرؤز بووه. 

يهكيك لهو لایه‌نه زمانه‌وانیانه‌ی که عه‌ره‌به‌کان بایه‌خیان پیداوه؛ 
(لیکیکؤگرافی) بووه. لەم مەيدانەدا› چه‌ندین فه‌رمه‌نگی پر به‌هایان 
بو زمانی عهره‌بی نووسیووه. به‌تایبه‌تی بو وشه هاو واتاکان 
(سینؤنیم)؛ بو نموونه: (صغانی) قاموسی (العباب. واته شەپ ۆلى 
گه‌وره) ی به (20) بيست به‌رگ. داناوه. 

(فه‌یرژزی ئابادى)ش› (قاموسی محیط)ی به (60) به‌رگ داناوه؛ 
ھەر لەم کاره‌ی ئەمیشەوە› له زمانی عدرهبيداء ئيتر به هه‌موو 


فه‌رهه‌نگيك. وتراوه: (قا مووس). 


فه‌رهه‌نگ دانان لای کورد 

لەم بواره‌دا» به‌گشتی ده‌شی ندم کارانه بخه‌ینه‌روو: 

سالى 1683/1682 ثه‌حمه‌دی خانی فه‌رهه‌نگوکیکی به‌شیعر بۆ 
یارمه‌تی دانی منالانی کورد که فیّری عهره‌بی بن؛ نووسیووه‌و ناوی 
ناوه (نۆبەرە)› که‌واته يهكه فەرھەنگ› له كورديداء کورد خوی بق 
خوی داناوه. 

یه‌کهم فه‌رهه‌نگ بو زمانی کوردی که له‌لایهن نه‌وروپایکانه‌وه 
نووسرابی بریتییه له فه‌رمه‌نگی ئیتالیایی-کوردی سالی 1787 له 
رؤما لەلايەن (قه‌شه گارزژنی)یهوه. دانراوه» شهم فەرھەنگە› 
ده‌وروبه‌ری (5) پێنج هه‌زار وشه‌ی تيتاليايى تیٔدایەو ماناکانیان 
به‌شیوه‌ی کوردی نامیدی لیکدراونه‌ته‌وه. 

سالی 1795 شێخ مارفی نودیی. (فه‌رهه‌نگکی نه‌حمه‌دی) 
داناوه. زانای گه‌وره‌ی پوس (پێوترلێرخ)› له سالانى (1856 1857 
8 (3) سی کتیٔبی ده‌رباره‌ی کورد و کوردستان بلاوكردؤتهوه. 

له کتیبی سییه‌مدا؛ فه‌رهه‌نگیکی کوردی (کرمانجی ژووروو)- 
رووسى و کوردی (زازا)¬ پوسی له‌چاپ داوه. 

س. رى- میسیونیر (مبشر)ی نهمهريكايى ماوه‌یسه‌کی درز 
له‌ناوچه‌ی هه‌کاری ژیاوه‌و سالى ۰1870 کورته‌یه‌کی ڕێزمانی کوردی 
بلاوكردؤتهوه؛ له پاشکوی نهم كتيّبهداء فه‌رهه‌نگکیکی بيست 
لاپەپەیی کوردی- ئینگلیزی نووسیوه. یەکەم فه‌رهه‌نگی کوردی- 
فه‌ره‌نسی که نا. ژابا داینابوو سالى 1879 بلاوکرایه‌وه. 

نزيك کوتایی سدددى (19) نوزده‌ه هم رزژه »تناس (ئا. 
سۆتسێن)› لے کتیبه ڕێزمانێكەيدا (ریزم‌انی کسوردی)» 
فه‌رهه‌نگوکیکی کوردی ثه‌له‌مانی داناوه. 

سالی 1893ء یوسف زیائه‌ددین پاشای خالیدی. فه‌رهه‌نگیکی 


کوردی- عهره‌بی له نه‌سته‌مول جاب کردووه. 
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سالى 1913› (میجه‌رسون). له ياشكؤى نهو کتیبه‌ی که له 
لەندەن بلاوى کردژته‌وه. فه‌رههنگوکنکی (تينكليزى- كوردى) 
داناوه. سالى 1916ء (نیکیتین)› فه‌رهه‌نگوکیکی روسى- کوردی؛ 
لەورمیٰ بلاوكردؤتهوه. 

ياش شه‌ری يەكەمى جیهانی له سالانی (30) سيداء دەورو 
قؤناغيّكى نوی له ميُزووى نووسينى فهرههنكى كورديداء ده‌ست 
يئ ئەکات. بلاوبوونهودى ههستى نهتهوايهتى و تهوزمى هه‌ول و 
تێکۆشان و خەباتی بی وجانى ميللهتى كورد› بوون به هوی 
سهرههلدان و بهريابوونى جوولً نه‌وه‌ی تهدهبى و زمانەوانیش. 

كارى فهرههنك نووسی. تا سالانى يهنجاء له چوارچیوه‌یه‌کی 
سسست و سادە و ساکاردا ماسهوه. ئەوانےەی لهو ماوه‌یهدا 
بلاوكراونهتهوه به‌گشتی بريتى بوون له: 

(جەلادەت عالى بەدرخان)› له سالانی (30) سيداء له به‌شیکی 
تايبهتى گؤقاریی (هاوار)داء لیسته‌یه‌ك زاراوه‌ی کومه‌لایسه‌تی و 
پولینیکی بهناوى (فهرههنكؤك) بلاوكردؤتهوه. 

مامؤستا (عدلادين سوجادى)› له گۆقارى (نزار)داء كۆمەلێك 
زاراودى بلاوكردؤتهوه. 

مامؤستا (شاكر فدتاح). سالى 1934ء (فەرھےنگوٰك)ی 
بلاوكردؤتهوه. (زێوەر)› له سالى 1941ء فه‌رهه‌نگی (عەرەبى- 
كوردى) داناوه. مامؤستا (كيو موكريانى) یش› ده‌ستیکی بالاو 
پولیکی كهوردى له دانانی فهرههنكى كورديداء بينيوه؛ له كاردكانى 
گیو: (رایه‌ر ۰01950 (كؤلكه زیرینه 5 (فەرھەنگى مدهاياد 
1 د. عزه‌ددین مسته‌فا ره‌سول» سالی ۰1955 (فه‌رهه‌نگوك بو 
قوتابیانی کورد)ی بلاوکردوته‌وه. 

شيخ محه‌مه‌دی مەردۆخ› سالی ۰1956 فه‌رهه‌نگی (کسوردی- 
فارسی ¬ عهره‌بی) له تاران جاب کردووه. 

تا سالی 1960 فه‌رهه‌نگی (کوردی-کوردی)یمان. نه‌بووه. 

ئەم ددلاقه گه‌وره‌یه. له بواری فه‌رهه‌نگی نووسينداء لەلايەن 
زاناى مه‌زنی گەلەكەمانەوە› شێخ محەمە‌دی خالهوه پرکراوەتەوہ. 

خوالیخؤشبوو شيخ محەمےدی خال› به‌سی (بسهرگ) له 
سالانی(1960ء 1964ء 1974)دا› فه‌رهه‌نگی (خال)ى داناوه. 

شیخی خال. به‌روونی له سهره‌تای فه‌رهه‌نگه کسه ید ا۰ نه‌وه‌ی 
ده‌رخستووه بو کورد که ئامانجی له دانانی ئەم فه‌رهه‌نگه‌دا. چییه؟ 

بهرِيّزى لەم باره‌یه‌وه فه‌رموویه‌تی:(پیشکه‌ش بێت به پیشگاهی 
گە لی کورد؛ به‌هه‌موو هؤز و تیرہ وخيّل و ئيْلٌ و بنەچەو رەگەز و 
نه‌ته‌وه و بەرەیەکییەوە› وه به پیاوو ژن و كور و كج و گەورہ و 
بچووك و خوینده‌وارانی ئیمرؤ و لاوانی پاشه روز که هيواى هه‌موو 
لایه‌کمانن» هیوادارم که بےدلیٔکی ياك و گیانیکی رووناك و 
هه‌ستیکی جاکهوه. ئەم فه‌رهه‌نگسهم به‌دیارییهکی نوبهره لى 
وه‌ربگرن.) خال له لايهره(9-8)ى به‌شی به‌که‌مدا؛ باسی گرنگیی 


زمان و فه‌رهه‌نگی بهم شیوه‌یه کردووه: (له‌هه‌موو که‌سیکه‌وه ثاشکرا 
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و نمایانه كه زمان پایه‌ی هےەرہ گه‌وره و به‌هیزه له كؤشكى 
کومه‌لایه‌تیدا؛ وه روشته‌ی ھەر قایم و به‌تینه بؤيه يهكخستنى 
كؤمهلهو گەل له رؤزههلاتييهوه تا رۆژئاوای› به‌لکو زبان گیانی 
گەلە› كه زیان بوو گەل هديه که نه‌شبوو گەل نییه. 

ههروه‌ها ثاشکرایه كه سه‌رمایه‌ی زمان خه‌رمانی وته‌یسه. وه 
گه‌نجینه‌که شی فه‌رهه‌نگی وشه‌یه» ھەر به‌هوی فه‌رهه‌نگه‌وه‌یه که 
مه‌به‌ست له‌وته ده‌رنه‌که‌وی وه هه‌موو وتاریکمان نمایان نه‌بی؛ 
که‌وابوو نووسینی فه‌رهه‌نگ بو پاسی زمان و فه‌رهه‌نگی نه‌بی؛ 
لەگەل گه‌لانا ناژمیرری و ناناسرێ› به‌لکو ثه‌کری به به‌رده‌بازو پی 
شيل له ژێرپێى ئەو گه‌لانه‌ی که بۆ کویستانی ژیان نه‌چن. تا له‌ری 
پێڵگەدا پان وپلیش ئەکریٔنەوہ: وه لەگەل خاکا یه‌کسان نه‌کریٌن. 

بەلام که زمان و فه‌رهه‌نگی بوو؛ بادیلیش بئ؛ هدر گەلە› وه 
به‌گه‌ل نهنا سرئ وه رۆژێك نه‌بی که لەگەل گه‌لانی خوا پێداوا رووه و 
کویستانی يان بسرواو سهرکه‌وی؛ له پیش کهوتن و 
به‌رزبوونه‌وه‌دابی - تا نه‌گاته لوتکه‌ی هه‌ره به‌رزی ژیان... هتد) 

خال لا پەرہ(38-7)ی فه‌رهه‌نگه‌که‌ی بۆ پیشه‌کی ته‌رخان کردووه که 
تيايداء نووسەر دەربارەی قهومى كورد و كرنكى زمان و پەیدابوونی 
خيّرانه زمانیکان دواوه› گرنگی فه‌رهه‌نگ و يهيدابوونى خستۆتەڕوو› 
بهكورتيش دەربارەی مێژووى نووسينى فهرههنك له‌کوردیدا: داوه. 
ئیٔمەش دهرباردى خال و فهرههنك دانان بۆ كورد ئەڵێین: 

1-شێخی خال زانايانه له فهرههنك و ئەرك و رؤلى له میْژووی 
زمان و كهنجهرى ميللهتان كهيشتووه. 

2-فهرههنكى خال. كهنجينهيهكى ير به‌های وشه‌کانی زمانی 
كوردييهو بۆ يهكهمجاره كه كوردى بهكوردى ليك بدريّتهوه. 

3-فهرههنكى خال. بهرى ماندووبونی چه‌نده‌ها سالى ته‌مه‌نی 
ئەو زاته كهورديهيه كه توانیویتی به هه‌ول و كؤششى يەجگار زۆر› 
سدددها وشه‌ی کوردی له ده‌ردی فە‌رامؤش كردن و له بيرجوونهوه 
و فەوتان رزگاربكات. 

4-فەرھەنگى خال› ناوینه‌ی چەشنی بیرکردنےەوہ و جوری 
ههلس وكهوت و له جيهان و سروشت كهيشتنى ميللهتى كوردە. 

5-فه‌رهه‌نگی خال. دیسانەوە› ئاوینه‌ی چه‌شنی بيركردنهودى 
مرؤقى کورد و يهيوهندييه کومه‌لایه‌تیکانیتی كه له دیرزه‌مانه‌وه 
کورد خاوه‌نی بوون و به‌رده‌وام له گۆڕاندا بوون. 

6-فه‌رهه‌نگی خال. ده‌ست نیشانکه‌ری ئەو قوناغه میژوویانه‌یه 
که میلله‌تی کورد و زمانه‌که‌ی» تا ئەمرز بریونی. 

7-فه‌رهه‌نگی خالء باشترین سهلمینه‌رو نیشانده‌ری په‌یوه‌ندی 
میلله‌تانی ده‌وروپشتی کورد و زمانه‌وانه‌کانیانه به زمانی کوردییه‌وه. 

8-فه‌رهه‌نگی خال. به‌کهم فه‌رهه‌نگه‌که تیکرای ديالێكته 
کوردیکان بگریته‌وه. 

9-فه‌رهه‌نگی خالء بو یه‌که‌مجار؛ به‌شیوه‌یه‌کی زانستییانه وشه 


هاووتاکانی خسئوته پوو بؤمان. 


0-فه‌رهه‌نگی خاڵ› له خالبه‌ندیدا؛ پەیرەوی نهو ده‌ستووره باوانه‌ی 
کردووه که لهو سه‌رده‌مه‌دا له عەرەبى و فارسیدا. به کارهینراون. 

1-ئەگەر هؤكار و فاکته‌ری سهره‌کی و بنجی لای هندیکان و 
عه‌ره‌به کان له فه‌رهه‌نگ داناندا؛ ثاینی و دینی بووبێت› ئەوا لای 
زانای مه‌زنی گه‌له‌که‌مان شيخ محه‌مه‌دی خال. نه‌ته‌وه په‌رستی و 
کوردایه‌تی بووه. هیچ کاریکیش بی كام و كوريى نابێت› بهلام 
ئەگەر فه‌رهه‌نگی خال لایەنے چاك و له‌نگه‌کانی بخرینه تای 


تهرازوودوه» ئەوا بێگومان ھەر به‌لای جاکه‌که‌دا ده‌شکنته‌وه. 


پەندی پێشینان 

بۆ ئەوەی له يهندى پێشینان› بگەین› با هدركوئ له(خال) خوٰی بگرین 
كه له لايهره(12-7)ى سهره‌تایی حابی يهكدمداء فهرموويهتى :(يهتدى 
پیشینان: فه‌لسه‌فه‌ی زيان و دەنگی تاقيكردنهودى جيهان و بەری ردوان 
بێژی(بلاغە) ردوان بێژی(بليغان)ە كه باوو باييران له هه‌زاران سالهوه 
به‌که‌له‌پوریکی ویژه‌یی بؤيان به‌جی هێشتووین› تا بيانكدين به ناوینه‌ی 
بالانما بۆ خومان. 

په‌ندی پیشینان: بیریکی جوان و پورته‌ویکی ده‌روونه» هیّندی 
جار هه‌ل ثه‌قولی له‌دلیکی ناوه‌دانه‌وه؛ بق سەردەم و زبانیکی ره‌وان 
له كاتى دوان» يادواى روداوئك كه روويدات» له پاشا زؤر به 
خیرایی دەماو دەم نه‌کهوی و بڵاوئەبێتەوە› وہ بشتاویشت 
ئەگیْریتەوہ له بهرجوانى و ريك و پیکی خۆی› تا نموونه‌ی نه‌و 
شته‌ی كه يهنده كدى تيا و تراوه. رووثه‌داته‌وه. ثه‌وحه‌له خاوەن 
مه‌به‌ست. به‌نده‌که ئەخوێنێتەوە› بو به‌هیزکردنه‌وه‌ی قسه‌که‌ی. با 
رووناك کردنه‌وه‌ی باسه‌که‌ی. 

په‌ندی پیشینان: زاده‌ی سروشتی ئادەمىيە› لەبەر ئەوہ له ناو هه‌موو 
گهلیکا هەیە› وه به‌هه‌موو زبانيك وتراوه؛ وه زؤریان له يەك ئەچن. 

په‌ندی پیشینان: زاده‌ی بیروباوه‌ری گەلە› وه ددست کردی 
کومه! یه بى ئەوەی بزانری خاوهنه‌که‌ی کی‌یه. 

په‌ندی پیشینان: به‌رزی بیرو باودرى گەل نیشان نه‌دات له ناو 
گەلانی تراء وه ثه‌ندازه‌ی نی گه‌یشتن به‌رجاوثه‌خات» وه به ته‌واویی 
ئاشكراو نمایانی ئەكات› که ئەو كدله ثه‌ندامیکی به‌هش و بيره» له 
جەستەی ناده‌میدا. وه شایستەی ڑیانے؛ یاخۆ ئەندامێكى بی 
هؤش و گۆش و› شايستهى نه‌مانه. 

پەندی پێشینان: ودك شتیکی زیندوو› ههميشه له زاوزی دایە› 
وه ههريهكدى لے ناوجهيهكا له دايك بووه. وه له بەسەرھات و 
چۆنەتيەكدا هاتؤته جيهانهوه؛ له ھےڑاریی؛ يادهولهمهنديى» 
زەبوونى› یاده‌سهلات و گەورەيى› بهنديى(عبوديه))2 ياخود 
سهريى(استبداد) زۆر و ستەم› يا دادو پرسینەوە› ئەنجا كۆمەڵە لهو 
كاتانەدا› بێ يهرواء به‌ندیکیان له دل و دەروونەوہ ههل قولاوە› بۆ 
سەردەم و زمان› سايابەدەم ثاهق هه‌ناسه‌ی سارد و قوليى كريانهوه 


وديا بەدەم پیکه‌نین و بزه و زەردەخەنەوە. 


شیخی خال به‌رده‌وامه لەسەر باسكردنى يهندى پیشینان و 
ئەفە‌رموویت: يهندى پیشینانی هه‌موو گه‌ليك» سەر گوزشت و 
میژوویەکی تايبهتى هەیە› ئەگەر بزانری کی وتوویەتی؛ وەچۆن› وه 
بۆچى› وەکەی؛ ودلهكوئ وتراوہ؛ ئەو حەله زؤرشتی ئەو ماوەیے؛ 
دەرئەکەوی لهبابهت كؤمهلايهتى و زانين و این و سياسهت و 
نابووریی و ييشهسازيى و ره‌وشت و خووەہوہ: وه ئەوپەندە› ودك 
ئاوینەیەکی بالانما› چۆنيەتى ئەو سهرده‌مه‌مان بۆ روون ئەکاتە‌وہ 
به‌لام داخەکەم› هيشتا کوردی قوربەسەر› ئەوەندە ماودى نەبووہ كه 
بحه‌سیته‌وه وه بير له‌شتی وابکاته‌وه.) 

ئا بهم شیوه زانستی و وردو قولييهوه(خال) تیمان نه‌گه‌یه‌نیت 
که مه‌به‌ست. له يهندى پیشینان» جيهو چون سەر ھەلئەدات و چ 
ناوه‌روکیکی هه‌یه و بوونی له زمانی میلله‌تاندا؛ نیشانه‌ی جيهو 
چون و چ رژليك. ئەبینیت› له ده‌وله‌سه‌ندکردن و گه‌شه‌سه‌ندنی 
کلتسوور و روناکبسیری و میشککردنه‌وه و باودر به خوبسوون و 
چه‌نده‌ها بير و بۆچوونى تر؟ 

له راستیدا؛ په‌ندی پیشینان و قسه‌ی نه‌سته‌ق» وهك به‌شيك 
له‌به‌شه‌کانی فؤلکلؤری میلله‌ته‌که‌مان. له‌وانیتر خزمه‌تی زیاترکراوه 
(مه‌به‌ست له جيرؤك و داستان و گورانی..) 

کونترین کومه‌له‌ی کوکراوه. نه‌وه‌یه که له سالی۰1933 نیسماعیل 
حه‌قی شاوه‌یس. به ناوی(قسه‌ی پیشینان)هوه کوی کردونه‌ته‌وه 
ژماره‌ی یه‌نده‌کانی که مامؤستا شاوه‌یس له کتیبه‌کهیدا 
چه‌سپاندوونی بریتیه له(603)په‌ند. 

مه‌عرووف جياووك› لسه(رسالی1938)دا بەناوى(ھەزار 
بیژویه‌ند)هوه»(1000)هه‌زار يهندى پیشینانی كوردى له‌سهر 
په‌یره‌وی تييى هیجا كؤكردؤتهوه و له جايى داون. پرره‌میردی 
نه‌مریش. له(ژیان و ژیانه‌وه و ژین)داء زۆر په‌ند و قسه‌ی نه‌سته‌قی 

خستوته قالبی شیعره‌وه و بلاوی کردونه‌ته‌وه. 

به‌شیوه‌ی کرمانجی ژووروش گه‌ی کتیبی په‌ندی پیشینان؛ 
جا يكراوه؛ له‌وانه: 

جكهرخوين» سالى1957› له شام› كؤمهليكى جايكردووه. 
جەمیل كەننە› سالى1957› به ناوى(امثال كردية)› كؤمهليك يهندى 
كوردى به‌وه‌رگیرانیان بۆ عەرەبى› چاپکردووہ. 

كوردهكانى یەکیتی سوفیتی جاران› لهم مەيدانەدا رؤلى باشيان 
بينيوه و زانا و فۆلكلۆرناسە كوردهكانى ئەو ولاتە› كهليك- به په‌ندی 
پیشینانەوہ خه‌ريك بوون» له‌وانه: حاجى جوندی» جاسمی جەلیل› 
قهناتى كوردۇ› د.ماركريت رؤدينكؤ که كؤمهليك يهندى ييشينانى 
ودركيراودته سەر زمانی روسى. د.عیزەددین مستەفا رەسول؛ ددرباردى 
نهو كتيب و که‌سانه‌ی كه يهندى ييشينانيان كؤكردؤتهوه ئەلیت: (... 
له‌مانه ههموو فروانتر و کؤکتر و هه‌مه‌ره‌نگتر کؤمەلەکەی شيخ محەمەدی 
خاله» ھەرچەندە ئەمیش به‌پیی تييى ئەبجەد ریزکراوہ و دابەشکراوہ 
بےلام له فراوانيداء پیش كۆمەلەكانى تر: نه‌که‌ویت.) دیسانەوە› 
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د.عيزهددين» هدر ده‌رباره‌ی يهندى ييشينانى خال ثهليت: (يهندى 
ييشينان ههرودك خؤى لەریزی فۆلكلۇردا› شتیکی تايبەتىيە› هدرودهاء 
لەگەل خؤيداء به‌شیکی ترى فۆلكلۆر تههينيته كايهوه كه ئەویش: كورته 
جیرؤکے جونكه هه‌موو يهنديك» سهره‌تایه‌کی هه‌یه» واتےه شتيك› 
قهوماويك» كارەساتيك› رووداويك رووى داوه» له ئەنجامى نهودداء نهو 
پیاوہ ژیره. ئەو قسەیەی كردووه كه بووه به يهند و مەسەل و بلاوبؤتهوه 
و ماودتهوه. 

نرخیکی گه‌وره‌ی کومه‌ل هی (یسه‌ندی پیشینان)ه‌که‌ی خال» 
لهوددايه که زور به‌دوای ئەم جيرؤكانهدا گه‌راوه و زۆرى په‌نده‌کانی 
بردوته‌وه سەر سه‌رچاوه‌که‌ی؛ هه‌رچه‌نده دژزینه‌وه‌ی سهرچاوه و 
جيرؤكى هه‌موو په‌ندیکی کوردی نه‌رکیکی گرانه.) 

شاکاره‌که‌ی خال (يهندى پیشینان) سی جار چایکراوه: 

يەكەم چاپ› ۰1957 (1311) يەندە. 

دووەم چاپ› 1971ء (3893) يەندە. 

سییەم چاپ› ۰2000 (4513) يەندە. 

يهندى پیشینان› له رووى فۆرمەوە› چه‌ند جوریکه» جار ههيه 
رسته و وته‌یه‌کی کورته» وەك: به‌نده بێ عهيب نابيت» ئاو بتبات 
له‌یردی نامه‌رد مه‌ده. 

له شیوه‌ی هونراوه‌دا: 

لەشەل ھەل كدونم خومدا به‌کویردا 

خوابه‌ختی منی ھەر لارو ویر دا 

یان: 

اوق بروا بو روخانه 

خویش بیخواء نەك بیگانه 

هه‌روه‌ها 

به‌زستانان پینه و به‌رو 

به‌هاوینان ورد ورد برو 

زؤرجاريش هه‌یه. په‌ندی پیشینان هؤنراوه نییه. بے لام دوو 
به‌شه‌و کوتاییشیان» به رسه‌جع)یکی يدك قافیه دیته‌وه. ودك. 

تەمەل نه‌لی هه‌مووی ئەخۆم› دوایی تهلئ جيم کرد به‌خوم. 

ئەگەر زانبت هزم ئەگەر نه‌تزانی دزم. 

ئەگەر گۆشت گرانه. نه‌خواردنی هه‌رزانه . 

حه‌وتی بمرێ لەباوانء سورمدى نابری لەچاوان. 

وەك ماموستا (خال) فهرموويهتى: پەندی پیشینانی زؤر گەل و 
میللەت له ناوهرؤكداء لەيەك ئەجن› ھەر لدم بارەیەوە› گؤرکیسش؛ 
ئەلیت: (يهندى ییشینانش› ودك جيرؤك له گه‌راندان؛ لهولاتيكهوه 
بۆ ولاتيكى تر له ميللهتيك و نهتهوديهكهوه بۆ ھی تر› له ناو يهنده 
روسيكانداء كؤمهليك يهندى عەرەبى و يؤنانى و فارسى و مەنگۈلى 
و تەتەری و فينلەندى› بەدی تهكرين.) ثيمه لیرەدا (2) دوو يهندى 
ميللهتانى جیاواز› بهنموونهوه ثههينينهوه كه له ناوەرۇكدا› يا به 
ته‌واوی یەکن؛ يا يەجگار نزیکن لەیەکەوە: 
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1-ههموو ریگایەك› ئەچیتەوہ سەر روما (روس) 

كل طريق اليك يا روما تعود. 

(عدردب) 

ههموو ریگایەك› نه‌چیته‌وه بانه. (كورد) 

زمان نه‌وگه‌یه‌نیتی روما (ئەلەمان) 

2-ھەر که‌سی سمیلی سوور بوو؛ ھەمزاغا نييه. (کورد) 

ھەر شتيك بریسکایه‌وه» زیر نييه. (روس) 

ههنديك لهو په‌ندانه‌ی که (خال) کوٰی كردوونەتەوە› هی ناوچه‌ی 
جیاواز جیاوازن› تياياندا ههيه که ناوهرؤكيان يهدكه بهلام 
دارشتنيان» جیایه. ودك مارانكاز له خشه‌ی ميروو ئەترسئ. // 
مارانگاز له خشه‌ی كوريس ئەلەرزێ. 

جاکە بكه و بيده بەدەم ئاوەوە.// جاکە بكه و به‌تا وی‌داده. 

ئاسنى سارد بەفوو نه‌رم نابيت.// ئاسنى سارد نه‌کوتی. 

تاريكى مانگه‌شه‌و سەرلەئیوارہ دیارہ.// سه‌رمای زستان له 
هه‌وله‌وه دياره. 

يهكيك؛ له سووده گه‌وره‌کانی كؤكردنهودى ئەو يهندانه و چەسپاندن 
و رزگارکردن و نووسينيان» لهوددايه كه بههؤى جؤرى ئەو وشانه‌ی 
لييان داریزراوه. دەشیٰ سەردەمى په‌یدابوونیان يا هاتنه ناو زمانی 
كوردییان› با لەسەدا سه‌دیش نه‌بیت. بے لام تاراده‌یه‌کی باش نزيك 
بكرينهوه و ميزؤكانيان ددست نيشان بکرین؛ بو نموونه؛ ئەمانه جەند 
يهنديكى كورديين كه وشدى به ئەسل عەرہبییان تیدایے؛ دياره هی 
سەردەمی جياواز جياوازى پاش بلاوبوونهودى ثاینی ئیسلامی ييرؤزن 
و ھەر بەم يهندانهدا كارتيكردنى زمائی عەرەبى بو سەر زمانی کوردی 
ئەلویٰ هه‌ستی پێ بكريت: 

حەیاء قەترەیەکە كه تكا تكا.. 

بۆ يياوى عاقل. نيشاره‌تيك به‌سه. 

پیاوه‌تی بەسەر ئاوى حه‌مامه‌وه ثه‌کات. 

به‌سکی خالی ئاگربازی ناکریت. 

باوکه به‌لایه. دایکه قه‌زایه. ژن نیعمه‌تی خوایه. 

ئینسان ودك كاء ھەر له بیستیکا نابی. 

کورت و پوخت. نه‌توانم به‌رامبه‌ر به (يهندى پیشینان)ه‌که‌ی 
خال» بليم: 

1-بۆ يهكهمجاره نهو ژمارہ ززره كؤبكريتهوه. 

2-وەك له بیشه‌کی بەشی يەكەمدا› دەرئەکەویت› هؤى سه‌ره‌کی 
و فاکتەری ھەرە گرنگ كه يالى به شیخی خاله‌وه ناوه. بو نه‌وه‌ی 
نهم هه‌نگاوه مەزنەش› له تەك هه‌نگاوه ئەدەبيكانى تریداء بنیت› 
هه‌ستی به‌رزی كوردايهتى بووه. 

3-بههؤى خالهوديه كه ئەو ههموو پەندانەمان بو رزكاركراوه. 

4ماندووبوونەکەی خال له كؤكردنهودى ئەو ژمارہ زؤردى 
به‌نده‌کاندا له‌وه‌شدایه که به‌نا و چهبه‌که‌وه نەوەستاوە› بهلكو يهل و 


يؤى بو زور ناوچه‌ی کوردستان هاویشتووه. 


5-دەرخستن و دەست خستنه سەر ئەسل و هوی به‌ید ابوونی 
ههندئ پەند كه خال بهستوونيتهوه بهو چیرڑکانەی که نهو يهندانه 
له ئەنجامى ئےەواندا هاتونهته کایه‌وه. بايهخيكى ترى كاره 

6-يهيوهندييه کزمه‌لایه‌تیکان و جؤنيتى بيركردنهودى مرۆقى 
كورد له سروشت و ده‌وروبه‌ری و بارى گوزەران و فهلسهفدى ژیانی 
خه‌لکی له سےردەمی جیاواز جياوازى ميؤووداء له ريكاى 
په‌نده‌کانی خاله‌وه يدييان يئ تهبهين و هدر ئەوانیش لەم روودوه 
بوون به ثاوينه بؤمان. 

7-کتیبی يهندى پیشینانی خاڵ› به جؤريك کتیبخانه‌ی کوردی 
دهولهمهند كردووه که ده‌شی» ئەو كتيبه به بیناسه: هه‌ویی كورد 
دابنريت. 

8-رزگارکردن و چەسپاندنی ئەو هه‌موو پەندە› زۆر له‌باره که 
چه‌نده‌ها ليكؤلينهودى زمانهوانى بهراوردى میژوویی لەسەر بكرين. 

كؤتايى قسه‌کانم بهم جەند وتەیے شه‌هینم: هدستى بەرزى 
نهتهوديهرستى و كوردايهتى بووه كه بالی بهو زانا ثاینییه كهورديهوه ناوه 
كه فهرههنكيكى بهزيركيشراوو بی هاوتا و ئاوا يربهها و مه‌زن و كتيبيكى 
بەنرخی ودك يهندى ييشينان و جهنددها بهرههمى يله بالا و بی وینه‌ی 
تریش› ييشكدش به ميللهتهكدى بكات. 

ميللهتى کوردیش: بی‌سی و دوو ليكردن؛ ههميشه له ريزى 
پیشەوەی زانايان و دلسؤزان و رووناكبيران و بليمهتان و خهمخؤرانى 
خوی دايئهنيت و بهو ئەركە ييرؤر و ماندووبوونه دريؤخايهنهى ثه‌و راته 
ياك و گەورەیەی زانيوه و به‌وه‌فا ئەبیت بؤى. 

هدزاران سلاو بۆ كيانى بیگه‌ردی ئەو كەلە زانايهمان. 


بۆ نووسينى ندم وتارہ جگه له به‌رهه‌مه‌کانی شيخ محه‌مه‌دی 
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1-يهندى پیشینان و قسه‌ی نه‌سته‌قی روسی. به سهريهرشتى 
(ف.ك.سهكهلؤقفا)» مؤسكق؛ 1969. (به‌روسی). 
2-ف.م. بيريؤزين» میژووی ليكؤلينهوه زمانه‌وانیکان» مؤوسکو 
5. (بهروسى). 
3-د.عيزهددين مسته‌فا رەسول› ليكؤلينهودى ئەدەبى فؤلكلؤرى 
كوردى› بهغداء 1970. 


4-د. نه‌وره‌حمانی حاجى مارف› وشه‌ی زمانى كوردى› بەغدا 1975. 
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ددست نووسى کون و تازه و 
هیندی له نامه خانه‌کان 


دوای نه‌وه‌ی که شاده‌میی دروست بوو 
له‌سهر زه‌ویی هه‌زاران هه‌زار سالی به‌سه‌را 
تئيهريى نرخیکی وای نه‌بوو که ناو ببری؛ 
ودك خوا نه‌فه‌رموی: "هل أتى على الانسان 
حين من الدهر لم يكن شیئا مذکورا" واته 
به‌راستیی ماوه‌یه‌کی نیجگار زۆر تی‌په‌ریی 
بەسەر ئادەميىدا نرخیکی وای نه‌بوو که 
ناو ببرێ› بەلام به‌ده‌ستووری په‌یدابوون و 
به‌رزبوونهوه "نشوء وارتقا" بهره بهره 
سەرکەوت بەسەر يلدى شارستانیتی‌دا تا 
سهرکه‌وت بەسەر هه‌موو كيان له‌به‌رانیکی 
ترا. 

به‌لی دوو شت گهوره‌ترین شۆڕشى 
هه‌لگیرساند له‌سهر زەویسی؛ وه شاده‌میی 
جیاکرده‌وه له هه‌موو كيان له‌به‌رانی تر. وه 
له‌ناو هه‌موویانا شه‌می له‌سهر ته‌ختی 
پاشایه‌تی دانسا لدم جیهانهدا. به‌کهم 
ده‌ستی» دووههم زمانی. که ده‌ستی به‌ره‌للا 
کرد بهم په‌نگه به‌رزی کرده‌وه له‌زه‌ویی 
له‌کاتی رؤيناء سەد هه‌زاران هه‌زار شتی 
سه‌یری پێ دروست کرد وه گه‌وره‌ترین 
که‌له‌پووری بهجئ هیشت له‌سهر زه‌ویی. 

که زبانی بهردللا کرد. بهم ردنكه ده‌ستی 
کرد به قسه‌کردن. توانی هه‌رچی به‌دلیا بی 
بیلی. وه هه‌موو که‌سیّك له‌گهل هسه‌موو 
کەسیکا قسه بکات و لەيەك بگےەن؛ وه 
يارمهتى بييرى یەکتریی بدەن› تا ناده‌میی 
گەیشت بەم يايه به‌رزه كه ھەرچى ئەمڕۆ 
نه‌ی بينيين له ديمهنى شارستانیتی و 
زائیین و زانياريى› هه‌مووی بەری كرددودى 
ددست و زبانیتی. 

بەڕاستى دوزیینه‌وه‌ی پییت و ووشه و 
كوفت و گۆ كردن و دانانى ناو بو هه‌موو 
شتيّك بەجۆرێك كه ناوى ھەر شتێکت برد 


ودك نه‌و شته بيّته بەرچاو زؤر زۆر گرنگهە› 


بهقهلهمى ئەندامی كارا شيخ محمدى خال 
كهلى كهلى له دؤزیینەوەی ئەتۆم ووردتر و 
هونهرتر و گرنگ‌تره. بسهلام جونكه 
له‌منالی‌یه‌وه فیّری بووین و هوگری بووین 
بؤيه زور یی سه‌رسام نابیین. 

نه‌وه‌نده‌ی دژزیینه‌وه‌ی نه‌مانه‌ی که وونمان 
گرنگه ئەوەندەش نووسیین بو ناده‌میی گرنگ و 
به‌که‌لکه. که نامرو رؤزهدلاتيى له مه‌به‌ستی 
رؤژئساوایی؛ وه رژژک‌اوایی له مه‌به‌سستی 
رززهه‌لاتیی ئەگەن؛ وه مه‌ردومی نه‌مرژ له 
نووسینی هه‌زاران سال له‌مه‌وییش تی ئەگات. 

بەڵێ دوزیینه‌وه‌ی نووسيين یەکەمین هق بوو 
ئاده‌مه‌وه تا ئەمرۆ› له‌مه‌وه ده‌رکه‌وت نه‌ندازه‌ی 
گرنگیی کتیٔب و نووسراو له‌ناو كۆمەڵەدا› وه 
نه‌ندازه‌ی ئەو تیین و ته‌ووزمه‌ی که كتيب و 
باشیی یا به خرايى. 

ناشكرايه كه نووسيين تيين و ته‌ووزمیکی 
ئێجگار زؤرى هديه لەسەر بيير و باوەڕ و هه‌ست 
و ئارەزووی مەردوم. زۆر خاودن قەلەم به مؤى 
نووسيينهوه سه‌رکه‌وتوون له وەرگیرانی رژیمی 
گه‌لان و گورینی ژیانی کزمه‌لایه‌تی دا بهو 
جوره‌ی که خویان ویستوویانه» ثنجا سا يا 
به‌باشی وه يا به‌خرایی. امامی غه‌زالی- خوا 
لیٔی رازیی بئ- نه‌مه‌ی زانییوه فه‌رموویه‌تی: 
ره‌ووشت و خضووی بےرز له‌سهره‌تاوه ھەر 
باویکی دروست کراو بووه؛ به‌زژر مانه‌وه‌ی ئەو 
باوه بوو به سروشتیکی جی گییں له پاشا نهدو 
سروشته باوك و باييير و دايك و داييير به 
که‌له‌پوور به‌جی‌یان هیشتووه بۆ کور و کورهزا و 
نهوه و وه‌چه و به‌ره‌یان تا بووه به‌شتیکی 
ناخیی و غه‌رییزه‌یه‌کی جی كيير. 

لەم قسانه ده‌رکه‌وت که ئه‌مرژ كتيب و 


نووسيين يهكهميين هون بو په‌روه‌رده‌کردنی 


گشتی. وه به‌کهم هون بو بند ارکردنه‌وه‌ی 
هش و هه‌ست. ئنجا ثه‌گه‌ر خواستی خوای 
لەسەر بوو ئەوا کومهليك له خاوهن قه‌له‌مان 
نه‌نیری بو گه‌ليك. وه نه‌یانکات به پیش 
ردويان» وه پێشیان نه‌که‌وون تا ئەيانبەن بق 
سهرجاودى به‌ختیاریی و کامه‌رانیی له 
هه‌ردو جبهانا . 
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ئەمە تا ئێستا باس ی نووسيين بوو› 
ئنجا با بئينه سەر باسى كتيب و 
نامه‌خانه‌کان» ندم نامه‌خانانه نامه‌خانه‌ی 
تایسه‌تی بن يا نامهخانهى گشتیی و 
تیکرایی بن. 

له پزژیکوه ناده‌میی فیری نووسیین 
بووه حه‌زی له‌وه کردووه که زانیسین و 
زانیساریی خؤى بنوسی و بیخاتسه سەر 
كاغەز› له‌مه‌وه بیبری نامه‌خانه به‌یدابووه؛ 
وه دانه دانه كتيب کوکراوه‌نه‌وه؛ وه له‌ناو 
گه‌لانی کونا به‌ره‌به‌ره کتیب زژر بووه› ودك 
گەلى میسریی و هیندیی و چیینی بهلام 
به‌ته‌واویی كەس نازانی لهو سهره‌تا به‌دا 
زماره‌ی نه‌و کتیبانه چه‌نده بوون و چی 
بوون؛ وه له چ میژوویه‌کا نوسراوون بهلام 
نه‌وه‌ی ئاشکرایه كه کتیب لەناو نهو گه‌له 
كۆنانەدا ززر يييرؤز بووه به ره‌نگیك که 
دروست نه‌بووه هه‌لگرتنیان له به‌رستگا و 
جیی خوایه‌رستیی‌دا نسه‌بوویی» له 
په‌رستگاکانی میسردا كتيب بوون كه 
باسسیان كردووه له بیسیر و باوهړ و 
تەندروستی و کشت و كال. مێژووشناسان 
باس ئەكەن كه ''رمسیسی'' گه‌وره- که 
يدكيّك بووه لهفيرعهونهكانى میسر- زۆر 
کتیبی كؤكردؤتهوه له كؤشكى خؤياء وه 
خستوونی‌یه زیر چاودیریی دوو خواى 
خؤيان: "تووت" و ''سافریٔن" كهواته 
هونهرى دامهزراندنى نامه‌خانه‌ی تايبهتى 
نه‌چیته‌وه بۆ ميسرىيهكان. بےلام هونه‌ری 
دامهزراندنى نامەخانەی گشتی و تیکرایی 
نه‌چیته‌وه بو يؤنانىيهكانى زۆر كؤن. 

لهو نامه‌خانه گشتی‌به بەناوبانگے 


يؤنانىيانه ئەو نامه‌خانه‌یه‌ی كه پییرنمام 
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دايمهزراند له كؤتايى سدددى سدههمى 
پێش زايندا "ميلاد" كه له ياشا گویٔزرایەوہ بۆ 
ئەسكەندريە› وه نيو مليون ددست نووسى تيا 
بووه؛ هێندێ ناحەز وتوویانه: ئەم نامهخانهيه 
عهمرى كورى عاص سووتاندى له سالى 642 
زايندا به فه‌رمانی حه‌زره‌تی عومەر› به‌لام ودك 
"رينان" و "جوستوف ليبون" و "بەتلەر" و 
گه‌لیکی تر له خورشناسه‌کان پۆستكەندەيان 
کردووه. وه دائرة المعارفى بهریتانی و 
ئیسلامی لىی کولییوه‌ته‌وه به‌شیکی زؤرى نهو 
نامەخانەیه واته چوار سهد هەزار جلدی 48سال 
پیش رايين سووتاوه؛ وه به‌شه‌که‌ی تريشى 
2سال پێش كرتنى ئەسكەندەرىيە لەلایەن 
عه‌ره‌یسهوه سووتاوه بەدەستى لسقف 
"تيوقيدو'وه؛ ودك دوور و درێژ باسکراوہ له 
كتيّبى "الفاروق عمر'ى محمد حسنين هيكل و 
"الفاروق عمر بن الخطاب ی محمد رضادا. 

له روميه لهزؤر كونهوه نامەخانەی زۆرى 
تيا بووە› هه‌رچه‌ند لهو سەردەمەدا که ئەو 
نامه‌خانانه بوون وه زاده‌ی تدفكار نرخیکی 
وای نه‌بووه له ناوياناء بهلام له‌گه‌ل نه‌وه‌شا 
نامه‌خانه‌ی تایبه‌تی زور بووه. وه لەپاشا 
نامه‌خانه‌یه‌کی گشتیش له رومیه پیکه‌وه 
نرا له سەردەمى ئیمبراطور اغستوس. وه 
ناونرا به نامه‌خانه‌ی اوکتافیسه. ئەم 
نامه‌خانانه له ژێر چاودیریی زانایسانی 
رومانی و یونانی‌دا بوون› بهلام به‌داخه‌وه 
ئەم هه‌موو نامه‌خانانه‌ی که به‌سه‌د هه‌زاران 
زیریان پئ درابوو هه‌مووی له‌ژیر پی‌ی نهو 
چه‌ته و پیساوکوز و جانه‌وه‌رانسه‌ی كه 
هیُرشیان برده سەر رومیه له‌ناوچوو. 

لەپاشا خوشه‌ویستیی کتیب له روميه 
به‌ره به‌ره ده‌ستی پئ کرد تا سەر ڕێژی کرد 
بو هه‌موو شاره‌کانی تر» وه لەبەشى زؤرى 
شاره‌کانیا نامه‌خانه‌یان تیاکرایه‌وه؛ له پاشا 
به‌ره بهره ثاره‌زووی کوکردنهوه‌ی کتیب 
پەيدا بسوو تا گەیشت بے پایه‌یه‌ك ھەر 
کوشکیکی گه‌وره نامه‌خانه‌یه‌کی تیا نه‌بوایه 
ثه‌و كؤشكه نرخی نه‌بوو. 

کے قرونضی وسطی هاته پیشهوه 
نامه‌خانه کونه‌کانی يؤنان و رزسان بی‌ناز 


که‌وتن وه پسه‌رش و بلاوبوونهوه شتیکی 
که‌میان نه‌یی له کتنبه گرنگه‌کان. لهو ڕۆژانەدا 
که‌نیسه‌کان پیاوانه و مه‌ردانه ده‌ستیان كرت 
بەسەر نهو کتیبانه‌ی که‌وا دەرچووبوون› وه له 
له‌ناوچوون رزگاریان بسوو بوو وه چاودیریان 
کردن› بهلام به‌داخه‌وه قه‌شه‌کان که يهرديهك يا 
چه‌ند لاپەڕەیەكیان له کاغەز بویستایه بۆ 
نووسينى هێندێ شتی يرويووجى خۆیان› 
تاماتن چه‌ند يهرمينهكيان به‌و كتيبه به‌ترخانه 
ددرئههيّناء وه نووسيينهوه سهره‌کی‌که‌یان 
نه‌سرییه‌وه» وه نهو شتەی كه خؤيان ئه‌یان 
ويست لىيان تهنووسيى؛ بهم هؤيهوه 
بهنرخترين ددست نووسى کون نهماء يا 
ناتەواو؛ وه نییوەو نيووه چل بوو› بەلام لەگەل 
ئەمانەشا نه‌وی مايهوه له کتیبی كؤنى به‌نرخ 
ھەر له که‌نیسه‌کانا بوو که مایه‌وه. 

كاتيّك که ئیمبراطور شارلمان هاته پیشه‌وه 
له‌سهده‌ی هه‌شته‌می زایضدا ئارەزووى 
كؤكردنهودى كتيب پەیدابوو لهناو گه‌لانی 
ئهوروياداء وه كەم كەم نامه‌خانه پەيدا بوو 
لەدیٔر و كهنيسهكانا. 

له‌دوای سهده‌ی دەھەم ئەم نارەزووی كتيب 
كؤكردنهوديه زؤرتر بوو تا سەدەی پانزه‌ههم 
ھات› وه وتوو ویژی دينى يهيدابوو لهناو 
"پرۆتستانت" و "كاثوليك"داء وه بهم 
بؤنهيهوه کتیب زؤر بوو› له ياشا رؤثى زانيين 
و زانياريى له هه‌موو لايهكدوه ههلهات؛ وه 
له‌سهده‌ی شانزه‌هه‌ما جايخانه پەيدا بوو› وه 
کتیب زۆربوو› وه ئارەزووی كتيب كؤكردنهوه 
بلاوبوودوه له ناوەندی پاشا و زانايانا› وه 
نامه‌خانه‌ی كشتيى و تیکرایسی كرايهوه له 
هه‌موو شارێكا. 
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ئەمه تا ئێستا قسه له نامهخانهكانى 
نه‌وروپا و نه‌وروپایی بوو› بےەلام قسه 
لەدەست نووسى مس لمانان و 
نامه‌خانه‌کانی» ودك له ونژه‌ی عەرەبىدا 
ئەڵێ: ''حدث عن البحر ولا حرج" واته قسه 
بكه له ده‌ریای بی‌بن و بی يايان و مەترسە. 

كاتێك كه دهولهتى ئیسلام دروست بوو؛ 


ھەر له‌سه‌ده‌ی یەکەمیا خوننده‌وارانی به‌رز 


و رؤشن بییرانیان هه‌ستان و ده‌ستیان دایه 
ده‌ست نووس کوکردنه‌وه له‌گه‌ل نه‌وه‌ی که 
زؤر كەم بوو؛ وه بەدەگمەن دەست نه‌که‌وتن» 
جونكه دینسی ئیسلام له‌زور لاوه داواى 
زانيين و زانياريى ثه‌کات» ھەر ودك داواى 
نویسڑ و رؤثوو ئەكات› بەلكو زانيين و 
زانياريى بهمانايهكى گشتی گیرراوه به 
تاقانه هؤيهك بو رزكاربوون له تارييكيى و 
نسادانی و كومرايى و چوونسه ناو 
بییروباوه‌ری راست و دروست و ژیانیکی 
به‌رزی مرزفایه‌تی» هه‌روه‌ك خوا نه‌فه‌رموی 
ا 2 ۱ 1 
قل هل يستوى الذين لايعلمون وا بلێ 
ئەی پێغەمبەر: ئەوانەی زانان لەگەل نادان 
چۆن نه‌بن به‌یه‌ك واته هه‌رگیز نابن. 
ےر ے ہل ۱٢١‏ مه ہی ہم ٢‏ 
وه ئەفەرموێئ: وقل رب زدني علما 
واته‌ی ئەی پێغەمبەر بلێ نه‌ی خواى من 
ههمييشه زانیینم زؤرتر بكه. 
وه ئهفهرموئ يؤتي الحكمة من یشاء ومن 
یوت الحكمة فقد اوتى خيرا كثيرا" واته خوا 


«e ۱ 


زانيينى بو ھەر که‌سيك بوئ ئەيداتى› وہ 
ههرکه‌سیکی كديانده پله‌ی زانیین و زانياريى نه‌وه 
ميهردبانيهكى زوری لەگەل نهو که‌سهدا کردووه. 
به‌لکو زانيينى گێڕاوه به مایسه‌ی تی 
گەیشتن له ديين نه‌فه‌رموی "وتلك الأمثال 
نضربها للناس وما يعلقها الا العالمون" 
واته ئێمه ئهم هه‌موو نموونانهتان سوق 
ئەھێنينەرە تا راستتان بو دەرکەوێت وه 
مەردومی دانا نهبئ که‌سی تر تی یان ناگات. 
بههؤى نام نایه‌تانه و گه‌لیکی تر له 
نموونەی ئەم ثايهتانه ئيسلام زائیسین و 
زانياريى بلاوکرده‌وه له‌ناو مسلمانان؛ وه 
هه‌موو به‌جاريْك ده‌ستیان دايه خویُندن و 
خوینده‌واریی» وه ده‌ستیان کرد به گەران به 
شوین خویندنا؛ وه سوورانه‌وه به شوین 
سهرچاوه‌ی روونى زانيين و زانیساریی دا 
بەر ەنگێك که ھەر له‌سهده‌ی به‌کهمی 
ئیسلاما زانیاریی کون و تازەیان كؤكرددوه 
له رانياريى هيند و فرس و رووماتى و 
يونانى› وه دەستیان کرد به ودركيّرانى نهو 
کتیبانه‌ی که ثه‌که‌وته ژر ده‌ستیانه‌وه له 


كتيبى بیگانان. 


ليا ؛ 4 


7 ۵ مد ۱۹ 
2¥ ہ۹ 


ہہ لہ مور انیتا ن لرک > 


ب ع اى تو كم ب د یا ری شل 
ص اعم ل : 


لم يى 
سپ | سر 


ما كرا وكا رر ئا لی € م rr‏ 


۸ .0 
شی >و) لیر 2 مم و ^ | 


قاضی القضاتی حيدر اباد له 
ووتاریکی خویا به نینگلیزیی نووسییویتی 
و مجله‌ی مقتطفی میسری وه‌ری گیراوه به 
عهره‌بی. له کوتایی ووتاره‌کهیا نه‌لی ھەر 
له‌سه‌ده‌ی به‌که‌می تیسلامه‌وه ددست كرا به 
كتيب كؤكردنهوه تا ده‌می ثه‌بی جعفری 
منصور» وه ئەم ثه‌یو جعفره فه‌رمانی دا به 
وەرگیرانی کتیبی فارسی و يؤنانى تا 
ده‌وری هارون الرشید كتيب زور بوو؛ چ له 
وه‌رگنراوه‌کان دج له دانراوه‌کان» له‌به‌رثه‌وه 
هارون الرشید کوشکیکی زۆر گه‌وره و 
فراوانی دروست کرد به ناوی "بيت 
الحکمة هوه؛ وه هه‌رچی كتێبێك بوو له 
بغدادا له‌وی دایان نا وه نه‌و کتیبانه به 


فارسیی و یونانی و قبطی و سریانی 


۳ چ 5 ۰ 7 
ما واک يسرم ومر دلتور ر ور و كليل 


لہا سس اء درن ر مورا ب گرم مرا روانی سهم را عقرام » ماع 
یں سم > ےک اشا E‏ 


را ا عام ر يارو بارا 

ئ رع ر ± ای ك ی سیم ها بے 
عا کی کم رو ماع رو مە ئم رك 

18 ر د بوا جا گراوی ر اچ و رم لو 

ر ى ع لتا ن ,ەيك لص د وج 


ور ...د و ۆك ہے و کس ُ 
میا ووت> ہکا روم سم یو ری تضرم د وکا گم مهس تلم 


/ ۰4 ⁄ 
ر مزر مقر مرول مرو مب پوتان ہم سیر رم وه 


vu 4‏ 
ک رو 9 
¢ عم 2 زرو) » ىم صل 

ی 27 م ى 

شور با ل ىڭ 

2-00 2 
ناما کم دهم کم لہ 

گے مد ىن 
2 ع 7 
ع را 
گرا مک ل“ 


رؤشار(29) 2004/4/25 


4 گ3 ی 618" 
کی نس رم 


ا تانر 
3 قۇ پے 
12 ىتى یں ۶ 1 
کردبوت > رہ ي عرف ور مرو 
7 4 ۱ 0.۵ = 2 
کک رز تح م روف درشت )` 


: > وب 2 4 مر 2 ۲ ہک 


کی ا U,‏ 
م 


سک ےکا ل 79 مل ق .و `4 


بوون› وه يحىى كورى خالدى به‌رمه‌کی 
سەرؤکی ثهو رايهريينه بوو. 

دواى هارون الرشيد مأمونى كورى هاته 
جئى وہ زۆر حه‌زی له كتيب بووء تەنانەت 
ئەڵێن جاريْكيان بارى سهد حوشترى كتيب 
هێنا بۆ بغدا› وه يه كيك له مه‌رجه‌کانی 
ثاشت بوونهودى لەگەل ئیمبراطور ميُشيّلى 
سێھەمدا ئەوہ بووه كه يدكيك له نامه‌خانه 
كهوردكانى قسطنطینیه‌ی بداتێ› كهبيجكه 
له هه‌زاران کتیبی بطليموسى تيا بووه له 
ريازياتى ئاسمانىدا› خێرا مأمون داواى 
وەرگیرانی نهو کتیبانه‌ی کرد به عەرەبى› 
لهم نامهخانهيهدا دوو گی زه‌ویی تيا بوو› 
یه‌کیکیان له زييو و ئەویتریان له برؤنن كه 
ئەڵێن یەکەمیان بطليموسى فهلهكيى خؤى 
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بو خوی دروست کردووه. وه سی هفزار 
لييردى نالتونی یونانی تی‌چووه. 

دوای مأمون نیتر ده‌ستکرا به كتيب 
وه‌رگسیران و نووسسیین و ده‌ستنووس 
کوکردنوه. تەنانەت ئەگێڕنەوە 
ئەلیْن:(الواشق بالله) ههموو مانگێك سيى 
هه‌زار دیتاری ئەدا بو وەرگیرانی کتیب. 

لەم سەردەمەدا ززر گرنگیسی شه‌درا به 
خه‌تخوشیی و جزویسه‌ندی کتیسب. له 
خه‌نخوشه‌کان یه‌که‌میان ابن البواب و دووهه‌میان 
ابن مقله‌ی ودزيرى المقتدر بالله بووه. 

خولاسه ھەر له سهره‌تای خهلافه‌تی 
عباسی‌یه‌وه نه‌وه‌نده کتیب و ده‌ستنووس 
زؤر بوو ناچار "ابو محمد بن اسحاق الوراق 
البغدادی المعروف باین اسحاق الندیم" 
كتيّبى فهرستی دانا له سالی277 كؤجى دا› 
واته 1120 سال له‌مه‌وییش به‌هوی کتیبی 
فهرسته‌وه كتيب تهنا سراو نه‌دزرایه‌وه. 

امامى ثعالبى ئەفےەرموی لددواى 
عباسیه‌کان هيج ثه‌ميريك له ئەمیرەکانی 
به‌غدا نامه‌خانه‌ی نه‌بووه به‌وینه‌ی سیف 
الدوله. ثه‌و سیف الدوله‌یه‌ی که ئەبو نصری 
فارابی نزييك خستهوه له خۆی› وه 
مانگانه‌ی بو برییه‌وه تا كؤجى دوایی کرد. 

شه‌بو الفرجی اصفهانی په‌نجا سال 
خه‌رییکی نووسینی کتیبی آغانی بوو؛ له 
کوتایی‌دا که ته‌واوی کرد نسخه‌یه‌کی 
نووسییه‌وه» وه به‌دیاریی بردی بو سیف 
الدولة ئەویش هه‌زار لیره‌ی زێڕی دایه؛ وه 
زؤر عوزریشی بو هینایه‌وه که ئەمرز له‌وه 
زیاتر لەدەستيا نىيه. 

له‌دوای نه‌وه‌ی که خه‌لافه‌تی عباسی ړووی 
کرده نه‌مان؛ ودك ملوك الطوائف پەيدا بوون؛ 
ده‌ولّه‌تی بنوسامان له بخارا و» بنو حمدان له 
شام و› بنو بویه له شیراز و› فاطمی‌یه‌کان له 
ميسر پەيدا بسوون: وه ئەم دهوله‌تسه 
سهربه‌خویانه ده‌ستیان دایه كتيب كؤكردنهوه 
و پێك هینانی نامه‌خانه و به‌رزکردنهوه‌ی 
يايدى زانیاریی» وه سلطانی بخارا نوی 
کوری منصور نامهخانهيهكى زور گه‌وره‌ی 
پنکه‌وه‌نا؛ ابن سينا نه‌لی چوومه ناو نهو 
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نامهخانهيه بىثييم نامه‌خانه‌به‌که نموونه‌ی له 
جیهانا نىيه؛ به هه‌زاران کتیبی وای تيايه که 
نه ناوی بیستراوه و نه له هیچ نامه‌خانه‌یه‌کی 
ترا بیینراوە. 

ھەر ئەم پاشای بخارایه "صاحبی کوری 
عباد "ی کرد به وه‌زیسری خوی بهلام پازی 
نه‌بوو به وه‌زیریی وه بیانوه‌که‌ی ثه‌وه‌بوو که 
ناتوانسی ماله‌که‌ی بگوێزێتە‌وە بۆ بضارا 
چونکه ھەر له كتيب چوارسهد باری حوشتر 
كتيّبى ددست نووسى هديه. 

مێێوو نووسه‌کان ئە‌ڵێن نامه‌خانه‌ی 
قصر له قاهيره گەورەترین نامهخانه بوو له 
جیهانی ئيسلامىدا› وه ئەڵێن مليؤنيك و 
شەش سەد هه‌زار دەست نووسى تيابووه» 
وه لهو نامهخانهيهدا ههزار و دووسهد 
نسخه ميُزووى طبرى تيا بووه. 

اسيانيا دواى ئەوەی كه بوو به دەوڵەتێكی 
ئیسلامی سەد سالى بەسەرا تئنهيهريى حەفتا 
نامه‌خانه‌ی كشتى تيا کرایه‌وه كه یه‌کیکیان 
نامه‌خانه‌ی قورطبه يووه؛ که چوارسەد هەزار 
ددست نووسى تيا بووه. 

خولاسه جيهانى ئيسلام ودك ده‌ریای 
هاديى شديولى داوه بهزانين و زانیاریی و 
بەنامەخانە و ددست نووس› وه بەھەزاران 
نموونه‌ی "كندى" و "فارابی" و "بيرونى" 
و "ابن سينا" و "غزالى" و "ابن باجه" و 
"ابن طفیل" و "ابن رشد" و "ابن خلدون" 
و "ابن العربی" و "ابن مسکویهی" تیا بووه 
که به‌نووسیین و بلاوکردنه‌وه‌ی زانیسین و 
زانیاریی‌یه‌وه خه‌رييك بوون. بهلام به‌داخه‌وه 
به‌هوی فتنه و فسادی سیاسیی و جه‌نگ و 
نازاوه‌ی ناوخووه هسه‌زاران نامه‌خانه‌ی 
تایبه‌تی و تیکرایی وه به مليؤنهها دەست 
نووسی عهنتيكه لے هدموو زانیسین و 
هونه‌ریکا سووتا و لەناوچوو؛ وه سیبه‌ری 
زانیین و زانیاریی دوورکه‌وته‌وه له جیهانی 
ئيسلام. ئەگەر هیرشی مفول نه‌بوایه که 
ودك بای سه‌رسهر و لافاوی نه‌گبه‌تیی له 
ناوه‌ختا هات به‌سه‌ر جیهانی ئیسلامی دا- 
ئنستا به‌هه‌زاران نامه‌خانه‌ی دەست نووس 


ثه‌ما بو نه‌مرو. مفول که سه‌مه‌رقه‌ند و 


بخارای گرت ویرانی کرد. وه قوتابخانه‌ی 
مسعودبه‌گ له بضارا- که گه‌وره‌ترین 
قوتابخانه بووه کوری هدلاكؤ له سالی 671 
كؤجى دا ناگری تی‌به‌ردا؛ وه گه‌وره‌ترین 
نامه‌خانه‌ی لهو ڕۆژەدا سووتاند. ابن بطوطه 
نه‌لی: ته‌تار که عیراقی كرت بيست و چوار 
هه‌زار زانای گه‌وره‌ی کوشت. دوانیان نه‌بی 
که‌سسیان دەرنەچوو› وه به‌هصهزاران 
نامه‌خانه‌ی ده‌ست نووسی خسته ده‌جله‌وه. 
شس 

ئنجا با بی‌ینه سەر باسى نامه‌خانه‌کانی 
كورد و کوردستان. ئەوہ ئاشکرایه كه كورد 
ودك هھەموو گسهلیکی تر خوێنێدن و 
نووسيينى بووه» وه خوێندەوار و شاعير 
وێژەری بسووه. نەخوازەا دواى هاتنى 
ئیسلام تاه يُرشى تەتەر و مغؤل. 

بدلاى منه‌وه له‌سهره‌تای ئيسلامهوه 
یەکەمین ديوان و نامه‌ی کوردیی‌مان دیوانی 
باباتاهيرى هه‌مه‌دانی‌یه» كه هه‌زار سال 
لەمەوپێش ووتراوه؛ بهلكو يهكهمين بەردی 
سەر گۆشەيە له كؤشكى ویژه‌ی كورديىداء 
لەبەرئەوە ديوانى باباتاهير كؤنتريين و 
پیإیرؤزترین ديوانه له هه‌موو کوردستاناء 
ئەم ديوانه تا نه‌مرز چه‌ند جارێك له ئێران 
جايكراوه؛ بهلام هه‌موو جارێك تيْرانىيهكان 
كهليّك ووتهى كورديىيان لى كردوودبه 
فارسیی. وه لەگەل ئەرەشا هێشتا ناهه‌نگی 
کوردی‌یه‌که‌ی ھەر ماوه. 

بەردى دووهام له بناغه‌ی كۆشكى 
وێژەی كورديى مثلثاتى شيّخى سعدیه(1) 
كه له‌سه‌ده‌ی حەوتەمی کوچی‌دا. وتراووه› 
كه ئەم مثلثاته سئ شيعر سیٰ شعره› وه 
هه‌موو سی شيعريكى يهكدميان فارسى و 
دووهه‌میان عهره‌بی و سیهه‌میان كوردى 
هه‌ورامی‌یه که جاران له داوینی كلياتى 
شیخی سعدییه‌وه له‌چاپ ئەدرا› وه هه‌موو 
جارێك ئیْرانی ی۔ەکان ددست كارىيهكيان 
نه‌کرد» بسهلام نسه‌میش ودك دیوانه‌که‌ی 
باباتاهیر ئێستاش له شیوه‌ی كوردى 
دهرنه‌چووه. تکام له برا لوره‌کا نمان ئەوانەی 


که له ویژه‌ی فارسىدا شاره‌زان دیوانه‌که‌ی 


باباتاهیر و مثلثاتی شیخی سعدیی راسست 
بكهنهوه و یاکی بکه‌نه‌وه له هه‌موو دەست 
كارىيەك› وه به‌چاپکراویی بلاوی بکه‌نه‌وه. 

لسه‌دوای هێرشى تدتار و مضغضسؤل؛ 
کوردستان به‌تایبه‌تی شاره‌زوور که‌وته ژیر 
پی‌وه» شاری شاره‌زوور لهو پژژه‌دا له بناری 
شاخه‌کانی خورمالهوه دایگرتسووه تا 
عه‌ریه‌ت» وه گه‌وره‌ترین شاری نو قه‌لسهم 
ردوه بسووه. به هه‌زاران زاناسانی بسه‌رز و 
دانایان و شاعیران و نووسه‌رانی تیابووه. 

یاقووتی حه‌مه‌ویی له معجم البلدان دا 
جلدی پینجهم. لاپه‌ره "314" چایی یه‌کهم 
دوای باسی شاره‌زوور باسیکی نه‌وه‌نده 
جوانی زانایانی شاره‌زوور و دانایسان و 
خوێندوارانى بهرزى ئەكات› شايستهيه 
ههموو كورديّك به ئاوی تەل بىنووسێتەوە› 
وه لے چوارچیٔوەی زیسوی بگری وه 
رووبهرووى خؤى ههلىواسئ. بسا بو 
ئاگاداريى لسیٔرەدا چهند دیرتکسی لی 
ودركريين» معجم البلدان ئەڵێ: 

"وقد خرج من هذه الناحية من الأجلة 
والكبراء والأئمة والعلماء وأعيان القضاة 
الفقهاء ما يفوق الحصر عدە› ويعجز عن 
احصائه النفس ومده› وحسيك بالقضاة 
بني الشهرزوری جلالة قدر؛ وعظم بیت› 
وفخامة فعل و ذكر الذين ما علمت ان في 
الاسلام كله ولي من القضاة أكثر من عدتهم 
من بيتهم› وبنو عصرون أيضا قضاة بالشام 
وأعيان من فرق بين الحلال والحرام منهم 
وكثير غبرهم جدا من الفقهاء الشافعية. 
والمدارس منهم مملوءة". 

نهم عباره‌تی معجم البلدانه ثه‌گه‌ر بکه‌ین 
به ئاوێنەیەکەی بالانما و ێی ووردببینه‌وه 
تئ ئەگەین که لدو ڕۆژەدا هه‌زاران زانایانی 
گه‌وره له شاری شاره‌زوورا بسوون. وه 
هه‌زاران نامه‌خانه‌ی تيا بووه بے زبانی 
كورديى و فارسی و عەرەبى› بهم دوای 
نه‌وه‌ی كه هێرشی ته‌تار و مضول کرایه 
سەريان› وه هه‌رچی زانای به‌رز و دانای 
گه‌وره‌یان بوو به‌مال و مناله‌وه ره‌ویانکرد 


بو مووسل و سوریه و میسر؛ هھەروەك 


لەوەپێش تییرەی "جاوان " پەویان کرد له 
شاره‌زووره‌وه بو داوینی عێراق› وه لهم 
هاتن و چوون و کشانه‌وه‌یه‌دا هه‌رچی 
نامه‌خانه‌ی کوردستان و دیوانی شیعر و 
وێژه بوو هه‌مووی له‌ناوچوو. خولاسه 
نامه‌خانهکانی بدا و هدموو جیسهانی 
تیسلامی چی به‌سهرهات. نامه‌خانه‌کانی 
کوردستانیش وای به‌سه‌رهات. 

بهلام له سایه‌ی طبعی په‌وانی على 
حریریسی و› مدلاى جزیریسی و؛ على 
تهرمووكى و› آحمدی خانى و؛ مدلا 
عبداللهی بیتوشسی و› مهولانا خالدی 
نقشبندیی و› شێخ معروفی نودی‌یی و 
بیسارانی و› مه‌وله‌ویی و» مصطفی به‌گی 
کوردیی و؛ نالیی و› سالم و شيخ رهزا و› 
حاجی قادری کویی و› فایق و» مه‌حوی و؛ 
مەلا محمدی خاکی و؛ وه فایی و؛ امین 
فیضی و. يمنيى و؛ مصباح و مه‌لای 
جباریی و» سه‌یدیی و» ناريى و؛ مهلا 
صالحی حه‌رییق و» مهلا حسه‌مدوون و؛ 
پییره‌میرد و› حمدیی و تایه‌ربه‌گ و» احمد 
مختار به‌گ و» زیوهر و» بیضود و» شيخ 
سللام و› بابارسولی بیّدنی و› بابارسولی 
میری سوور و› هه‌ردیی و؛ نه‌سییریی و؛ 
گوران و؛ قانع و» بئ كدس و› رمزيى 
معروف وا علی باپییر ناغا و» شيخ نووریی 
و» شاهو و› هيّمن و› دلدار و گه‌لیکی 


> سوست 


وی عنقا 
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رۇقار‹ 29) 2004/4/25 39 


ترەوە كەلێنى سالههاى سالمان 
يركراوهدتهوه؛ وه لهم جل پےنجا سالى 
دوايىيهدا ديوانى زوریان لدجايدراء وه 
نامهخانهكانى كوردستانيان رازاندەوہ. 

زور سوياس بو خوا که زور كەشكۆل و 
به‌یازی ددست نووس له کورده‌واریسی دا 
ھەن که يرن له شیعری شاعیرانی كؤنى 
کورد ودك ئەختەر و بیمار و› خەستە و 
فتحى و؛ فكريى و؛ هجريى و› صافی و؛ 
مه‌جدیی و گه‌لیکی تر که شیعرەکانیان 
لەسەر روويهردى نهو که‌شکول و به‌یازانه 
وەك نه‌ستیره‌ی ئاسمان ئەدرەوشێنەوە. 

بی گومانم زۆر ديوانى ترمان ههيه؛ وه 
زؤر كهشكؤل و بەیازمان ههيه كه شيعرى 
سه‌ده‌ها شاعیریان تیا توسراوە› ئەگەر لدم 
رووه‌وه ههوليك بدرئ زور شاعیری 
مردوومان زینضدوو ثه‌ینه‌وه» وه دینهوه 
ناومان و قسه و گوفت و گومان لەگەل 
ئەكەن› وه به‌زاده‌ی هه‌ست و شیعره‌کانیان 
زۆر پوویه‌ره‌ی ره‌نگیسین ئەخوێنیینەوە› 


ئییتر يشت به‌خوا. 


(1 )شیخی سعدی کوردیُکی جوانرؤيىيه؛ مهلا محی 
الدينى مەلا جەلالى نوتشه‌یی له سالی 1928 
زاینی‌دا يئ ووتم: له تاران له نامه‌خانه‌ی گشتی 
چاووم به کتیبیك كهوت هه‌مووی به شیعری 
هه‌ورامی بوو؛ وه دوست خه‌تی شیخی سعدی وه 
دانراوی خی بوو؛ وه له كؤتايىدا نوسرابو شیخی 
سعدی ناوی مصلح الدیین کوری شێخ عبدالله› 
کوره‌زای شيخ حامده. که شيخ حامد خه‌لقی 
"ش‌امیان " هه‌ورامانسه وه به هسوی ناكؤكى 
هه‌ورامانه‌وه چوته جوانرق وه سعدی له جوانرق له 
سالی 569 کؤچی له‌دايك بووه› له‌دوایی دا ''ئەتابگ 
بن سعد بنی زه‌نگی" بردوونی بو شیراز وه سعدی 
له ته‌مه‌نی 13سالیدا نامه‌ی نوسیوه بۆ چه‌ند 
هاوری‌یسهکی لے جوانسرق سكالا نسه‌کات له 
دوورکه‌وتنه‌وه‌ی خؤى لهو نامه‌یه‌دا ئەڵێ: 
دووكهشتم از قبيله عومرى من بەربادىشد 

حرف ئەبجدرا شمارید 270شد 

پییتەکانی ووتەی جوانڕۆ به حسابى ئەبجەد نه‌کاته 
0 سعدی له سالی 691 كۆچىدا مسردووه که 
ته‌مه‌نی 120سال بووه» وه بايييرى شيخ حامد له 
ديُسى ده‌گاش نخان له هسه‌ورامان ني راوه؛ وه 


خوابكاهى له‌وی‌یه. 


ده‌ستنوسی کون و تازه و هێندێ له نامه‌کان» 
به‌غداد-1986. 


+ 


چا نی دووعهم 
۱۹۷۱۸۸۱ م 
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لى رزخ الرس تا د سا حا ل ا 


مفتی زور قسےےزان و قسه 
نەستەق وه قسه خۆش و نکتےباز 
بسووہ: لەسەر هيج قسهیه‌ك 
دانەماوە› وه كهلى قسه‌ی به تویٔکلی 
جوانى هه‌یه كه شایستهن بەئاوی 
تەلا بنوسريّنهوه. 

ئەگیرنےەوہ كه جاريك (داود 
ياشا) ناوێك بهكالتهوه له مفتى 
يرسييوه كه بؤجى لهمزكهوت و 
مدرسهكانى نَيُوددا مثالتان له‌علمی 
نصودا ھەر (ضرب زید عمرا)ە؟› 
ههمييشه به‌زیدی زۆردار له‌عمروی 
هوزار ئەدەن› وه عمرو ئه‌بێ 
چەسسووچ و كوناحيّكى ببێ؟› 
مفتيش كوتوير نه‌لی: ياشاء 
جونكه دزه؛ نابينين (و)یکی له 
ناوى ابوه دزییوه(2)؛ داود ياشا 
قسه‌که‌ی زؤريئ جوان› وه ایجگار 
لای خۆش ئەبێ. 

دووباره ئەگێڕنەوە كه 
جاریکیان مفتی باسی شاعری 
به‌ناوبانگ: (بیدل)› وه تعریفی 
شعری نه‌کات» چه‌ند شاعریکی 
بغدائی لی ی ئەپرسن بیدل معنای 
چی يه؟ مفتیش نه‌لی: یعنی (عدیم 
القلب). ثه‌وانیش ئەڵێن يهكئ که 
دلى نه‌بی تهبئ شعره‌کانی چی‌بی؟ 
مفتیش ئەڵێ: (لایعرف عدیم القلب 
الا من له قلب او القی السمع وهو 
شهید) یعنی معنای شعری بیدل 
نازانی ژییریکی خاوەن دل؛ يا گوی 
گریکی تی گه‌یشتو نه‌بی. 

دیسان نه‌گیرنه‌وه که جارێك 
ای مفتی باسی قسهخؤشى حاجی 
ملا عبدالل هی كؤيه نه‌کریت؛ 
مفتیسش نه‌لی: گوێم بسق قسه 
خوشه‌کانی کاکه عبدالله خیل بووه. 

هه‌میسان نه‌گیرنهوه: که‌پژژی 
مفتی له ماله‌وه نیرگه‌له ئه‌کنشی. 
ابراهیمی کوره‌زای منال ئےەبیٰ 
له‌نیرگه‌له‌که ثه‌که‌وی و به‌سه‌رب ا 


قسه‌ی نەستەق و به‌تویک 
مفتی زه‌هاوی 
خال 


ئەڕژێ مفتیش کوتوپر راست نه‌بیته‌وه و په‌لاماری مناله‌که ئەدا و نه‌لی:- ریا نار کونی بردا و 
سلاما على ابراهیم(3)) یعنی تاكردكه سارد به‌ره‌وه و ابراهیم مه‌سوتینه. 

هه‌روه‌ها نه‌گیرنه‌وه که رژژی له‌ده‌می نیوه‌رودا مفتی نه‌چی بولای والی؛ واليش بانگ نه‌کاته 
قاوه‌چییه‌که‌ی ئەڵێ: (جیب قهوه) واته قاوه بێنه› مفتیش تومه‌ز برسییه‌تی وه آرەزوی قاوه‌لّتی 
ئەبى› نەك قاوه. ئەڵێ: (بدلها بالتی هی احسن) یعنی قهوه‌که بكؤره به‌شتیکی باشتری خوشتر كه 
(قهوالتىيە)› يا (ه)ی آخری (قهوه) بکه به (التی) نهو حه‌له نه‌بی به‌قهوالتی . 

زرجار مفتی لەگەل مال و منالی خویا قسه‌ی به تویکلی وای کردوه. كه نه‌گونجی ھەر تێشى 
نه‌گه‌یشتین» له باپیرمم بیستووه نه‌ی فه‌رموو: رؤزى جەرەيێكى گلینی ناو بەدەدست کچه 
بچکوله‌کانیه‌وه ئەشكى› له‌سهر نه‌مه دایکیان لىيان نهدا ئەوانیش ئه‌گرین؛ مفتیش بانگ نه‌کاته 
ژنه‌که‌ی ئەڵێ: (کچی! لىيان مه‌ده نه‌وانه جمعی موّنثی سالمن جه‌ره‌یان بەکەسرەیه) 

به‌پی ی ده‌ستوری علمی نحو جمعی مونثی سالم وهك (معلمات) بوری به بورو سەر و ژیری به‌ژیر 
ئەبى› جاعباره‌ته‌که‌ی مفتی هه‌روهك ئەمە ئەگەیەنێت› نه‌مه‌ش ئەگەیەنێت که ئەم منالانه کچن؛ جەڕە 
و گوزه‌یان به‌ده‌سته‌وه نه‌شکی که‌واته لىيان مەدەن. 

دیسان تهكيّرنهوه هه‌مو جاری كه آمجد افندی کوره‌زای به‌منالی چووه‌ته به‌رده‌می. مفتی پی‌ی 
ووتووه: (نحب اباك امجد) واته امجد! باوکت خۆش نه‌وی؟ . یاخو. باوکت خۆش نه‌وی یا باپیرت؟ 

هه‌میسان ئەگێڕنەوە: كاتئ که دولتی تورك ئەیےەویٰ له بغدا عسکر بگری. به‌فییتی پیاوه 
گه‌وره‌کان؛ أهالى هدمو كهردكدكان كؤئهبنهوه و به‌هه‌را و هوریا هیرش ئەبەنە سەر سەرا› والى مدحت 
پاشا فه‌رمان ثه‌دا هه‌رچی پیاوه گه‌وره‌کانی بغدا ئەبێ له سالونی سهرادا كؤيان نه‌که‌نه‌وه. وه 
له‌به‌رچاوی ئەوان فە‌رمان ئەدا كه يايوريك به‌د جلهدا سهرکه‌وی» وه نه‌وسالونه‌ی که پیاوه 
گه‌وره‌کانی تيايه بيداته بەر تۆپ› گه‌وره‌کانی بغدا كه ئەمە ئەبيەن پەلەپەل ھەريەك جواب نه‌نیری بۆ 
ده‌سته‌ی خؤى كهبلاودى لى بکەن؛ تا پاپوره‌که نه‌گاته پیشه‌وه که‌سی له‌نزیکی سەرا نامێنێ› وال 
که‌نه‌مه تهبينئ بهتوركى بهمفتى ئەڵێ: (زهاوى افندی! بغداد لیلر قرغەیه بگزەرلر› دانه گورد کارندہ 
بردن طوپلانیرلں فقط صاجمه گورد كارنده قاجارلر) واته: زه‌هاوی افندى بغدائىيهكان ودك 
قەلەپەش وانه کەدان ببینن به‌جاری ێی كۆ ئەبنەوە› بەلام كه ساچمەیان دی ئەفڕن. 

زەھاویش كوتوير نه‌لی: اما صاجمه) يعنى نەخوازەا كه صاچمەكەش به‌هیزبی ودك ساچمه‌ی 
نهم تۆپە› یاخو: (صاج مه) يعنى نهم ساجمانه بەتؤپ بلاوى مەكەرەوە› یاخو› نه‌مه‌ی تۆ نه‌ی 
ئەڵێیت (صاچمه)یه. واته قسه‌ی يرويوجه. 

له امجد افندی زه‌هاویم بيست فه‌رموی: باپیرم هه‌رقسه‌ییکی بکردایه به تویکل ہو تەنانەت بوی 
گیُرامه‌وه فه‌رمووی: له پاش مردنی باپیرم به چه‌ند سالی(عادل)ی برام له دايك بوو› وه‌منیش جوم 
بومکتبی حقوقی نه‌سته‌مول؛ له‌وی گری به‌کم هاته پیش ھەر چه‌ندم نه‌کرد رزگارم لیٔی نه‌نه‌بوو» 
شهويّك له خه‌وما باپیرمم دی بانگی کردم(عادل) منیش ووم قوربان من امجدم عادل نیم؛ وه له 
خه‌وه‌کهم رايهرريم؛ زور سه‌رسام بوم که باپیرم چون من به عادل ئەزانى› لەگەل تهميشه که‌منی دیوه 
و عادل نه‌دیوه له پاشا ووثم ببێ و نه‌بی ئەم قسه‌به‌شی ئەبى به تویکل بی؛ هانم ته‌ماشای 
ووته‌ی(عادل)م کرد له فه‌رهه‌نگی عربىدا› که ثه‌بینم(عادل) هاتووه به‌فعلی امر له(عادل یعادل) 
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بەمعنی لەسەرخوبە› وه ووردبەرەوە› 
امجد افندی فه‌رموی: لەگەل ئەوەی 
که له لغتی عربی دا زؤر اگاداربووم 
ندم معنایسهم نه‌ده‌زانی تا ئەودەمە› 
وه‌تی‌گه‌یشتم مه‌به‌ستی باپیرم نه‌مه‌یه 
لهو کاره‌ی هاتووه‌ته‌پیشم وورد 
ببمهوه و لەسەر خویم. ایترمنیش له 
کاره‌که‌دا تی‌بینیم کرد. تابه أسانی 
رزگارم بوو. 

مفتی له هیچ حه‌لیکا له‌سه‌رقسه 
دانسه‌ماوه؛ بەڵام خوى ئەل: 
جاريكيان لے كولانيكى بخدادا 
تووشی عربيكى رووتهى ریش 
سپی بوم کەریکی دابووه‌پیسش 
به‌توانجه‌وه پیم ووت:الى اين يا أبا 
الحمار؟) یعنی بوكوى ئەچیت ئەی 
باوكى كەر› واته‌نه‌ی خاوەن كەر› 
ئەویش كوتويرر ووتی :زا ی السوق 
يا ولدی) يعنى بو بارارئهجم نه‌ی 
كورى خوم. مفتى ئەلى: جوابه‌که‌يم 
ئەوەندە به‌لاوه گورج و كول وجوان 
بووسهرم داخست ورویشتم(4). 

غيردتى كوردايهتى مفتى 

مفتى كورديكى مەرد› و خوين 
گه‌رمیکی نهبهرد بووه. وه ههميشه 
اگاداری کورده‌کانی کردوه. فهر 
کامێکیان روزگ‌اری ناههموار 
ناچاری کردبی به كوچ کردن و 
چوونه بغدا مفتى چاك ده‌ستی 
گرتووه. وه‌له‌لای والی يامشير يا 
ھەر کەسیکی تربویسی. تکسای 
بوکردوه تادای مه‌زراندووه» له 
کاتی مفتی داهه‌موو مدرسه 
گه‌وره‌کانی و مزگه‌وته نایابه‌کانی 
بغدا بەدەست زانایانی كورددوه 
بووه مفتی له ناو مالومندا ی خویا 
قسه و گوفتوگوی ههر به کوردی 
بسووه. وه وصیتیشسی کسردووه 
بونه‌وه و وه‌چهکانی که‌لهدوای 


خوشی ھەر به کوردی قسه بکەن. 
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جمیل صدقی زه‌هاوی ئەی ووت: باوکم زور حه‌زی له‌شعری شاعری نه‌خوینده‌واری کورد(علی 
به‌رده‌شانی) کردووه» وه زور شعری ئەوی له‌به‌ربوو» زستانان به‌شه‌و دای ثه‌ناین» شعری نه‌وی بو 
نه‌خویندینه‌وه. 

مفتسی ھەر ودك ده‌ستی کورده‌کانی گرتسووه. به‌هه‌مو هيز و توانائى خویهوه پاسسی 
ناوونیشانیشی کردوون؛ وه به هه‌موره‌نگی وه له هه‌موشوینی له سه‌ریان ھەلى داوه‌تی وه غیرتی 
کوردایه‌تی هاتووه‌ته‌جوش و خروش. 

ثه‌گیرنه‌وه که جاریکیان مفتی له‌لای وا ی ئەبێت› وه له‌ناوه‌ندی هه‌ردوکیانا سهرينيّك نه‌بیت؛ 
له‌وحه‌له‌دا كورى حسن قولى خانی وا ی لورستان ئەچیْته لای وا ی وا دەرئەکەویٔت که وا ى له قسه‌کانی 
خوشنوود نه‌بووه. له‌پاش هه‌ستانی کوره‌که‌ی حسن قولى خان. وال نه‌مه فه‌راموش نه‌کات که مفتی 
کورده. ئەڵێت: توخوا مفتی افندی! فرق جىيه له به‌ینی کورد و که‌را؟ هميش كوتوير نه‌لی: پاشا 
فرق له بين ياندا نهم سه‌رینه‌یه!. وا یل که‌بییری نه‌که‌ویْتهوه مفتی کورده زور شه‌رمه‌زار ئەبێت› وه 
داوای به‌خشین و ل بوردنی لى ئەکات. 

ھەر له‌سهر ئەمە مفتی ترکی هاتوچوی وال ئەكات› رژزيك وال له روى كليهييهوه ئەم آیته‌ی بق 
ثه‌نوسیت: (أستكبرت ام كنت من العالین؟) مفتیش له‌داوینی کاغده‌که‌به‌وه بوی نه‌نوسنته‌وه: (لاولا) 
مفتی به‌دییمه‌ن وه‌رامی والى ئەداتوە› بهلام اشاره نه‌کات بو ئەم نیوه شعره که ئەڵێت: (لااری القرد 
ولا القرد یرانی). 

دووباره نه‌گیرنه‌وه که جاریکیان له بغدا له کوریکی گه‌وره‌دا باسی کورده فه‌یلی‌یه‌کان ئەكرێت› که 
گوایا هه‌مو کول کیْشی ئەكەن› یەکیٔکیان ئەڵێت: (لولا الاکراد. لهلکت الحمیر ببغداد) یعنی ئەگەر کورده‌کان 
نه‌بن» که‌ری شاری بغدا هدمو ناوكەڕێژ نهبن. نهم قسديه به‌مفتی نه‌گاته‌وه ئەمیش کوتوپر ئەڵێت: (نعم نعم 
صدقواء لولانا لهلکوا) یعنی به‌لی به‌لی راست ئەكەن› ئەگەر ايمه نهبين ئەوان ناوکه ڕێژ ه‌بن. 

دیسان نه‌گیرنه‌وه که أمين افندی ناویکی کورد بووه له به‌غدا جاريك به ده میا هاتووه و 
ووتویه‌تی: من کوردنیم؛ مفتی که ثه‌مه ئەبیستێت نه‌لی: راس هكا هه‌لبه‌ته دایکی پی‌ی ووتووه!. 

( شەر و شاعریتی مفتی ) 

مفتی نه‌مه‌نده‌ی زانا و پیشه‌وا بووه؛ نه‌مه‌نده‌ش به‌سروشت شاعریکی كوتويريى بووه. له‌زمانی 
کوردیی و فارسیی» تورکیی و عربی‌دا خاوه‌نی بییری زۆربەرز› و شیوه‌ی ره‌وان و› مه‌به‌سی جوان 
و› معنای دور وقووله. ههرودك خوی ئەڵێت: 

لو بحسب الحسب المرء علا فوق معالی 

كنت بالعلم وبالشعر على العالم عالی(5) 

یعنی نه‌گه‌ر مه‌ردوم به‌وه‌جاخ زاده‌یی ژوور هه‌موو که‌سی بکه‌وی؛ من به‌زانایی و شاعریی ژوور 
هه‌موو که‌سی نه‌که‌ووم. بەلام لەگەل نهمييشه خوی به‌شعره‌وه ززر خه‌رييك نه‌کردووه؛ ها ئەگەر ھەلى 
ههل که‌وتبی» شعريك یا جهن شعریکی کوتوپریی تيا ووتووه» جاله‌به‌ر همه مفتی نه‌مه‌نده‌ی 
به‌زانایی ناویانگی ده‌رکردووه. به‌شاعری ناویانگی ده‌رنه‌کردووه. تەنانەت قصائدیم نه‌دییوه. ته‌نها 
سيان نه‌بی. یه‌کیکیان به فارسی و ثه‌وانی تریان به عربی. که‌له‌مه‌ولا نه‌یان نووسیین. 

شاعری به‌ناوبانگ (معروف رصاق)ی کورد ووتوویه‌تی: نه‌وه‌نده‌ی من و(جمیل صدقی) زه‌هاویی 
به‌شعره‌وه خه‌رییکین ئەگەر مفتی زه‌هاویش نیوه‌ی ئەوہ به‌شعره‌وه خه‌رييك ببوایه. گه‌ی گه‌ی له نیمه 
شاعرتر وه شعری زژرتر نه‌بوو. 

مفتی هه‌رچه‌نده به‌شعره‌وه خه‌ريك نه‌بووه. که‌چی لەگەل ئەمەشا که ووردئه‌بییتنه‌وه له 
شعره‌کانیه‌وه. ده‌رنه‌که‌وی که له‌سه‌رچاوهیه‌کی روون و ره‌وانه‌وه هدهل قوڵاوون› وه له ده‌ریایه‌کی زژر 
قوولی گه‌وره‌ی بی بنه‌وه ههل گییراوون بهلام -داخی به جهرگم- نه‌وشعرانه‌ی که بوویه‌تی 
کونه‌کراونه‌ته‌وه» وه ھەر شعریکی که‌وتووه‌ته لایه‌ك. بێ گومانم هه‌زاران شعری مفتی لەگەل نهو 


که‌سانه‌ی که له‌به‌ری بووه و مردوون؛ کراوون به‌ژیر خاکه‌وه» وه چوونه‌ته په‌رده‌ی نه‌بوون» ياخو له 


کون و قوثينى كتيب خانهكانا 
ماونه‌ته‌وه تا بزن ئەیان خوا› يا 
دلؤيه لهناويان ئەبا› يا اگریان پی 
تهكريّتهوه. 

بيستم كه له كتيب خانەکەی 
محامى (مامؤستا عباس عراوى)دا 
سئ قصیده‌ی فارسيى زؤر به‌رزی 
مفتى هەیە› که یەکیکیان بهبؤنهدى 
هاتنى (ناصر الدين شا)وه بۆ بهغدا 
ووتویەتی؛ دوانه‌که‌ی تريشى هدر 
يهكدى به‌بونه‌یه‌ک»وه ووتووه. 
به‌تای‌به‌تیی له سالى (1947م)دا 
چووم بو بغدا بو لای» هدر جهند 
داوای قصیده‌ک‌انم لی کرد نهىداء 
وه به‌هانه‌یه‌کی هینایه‌وه» دوای ئەو 
جاره دوو سفری تر که چوومه‌وه 
بۆ بغدا به‌تای‌به‌تیی چوومه لای» 
وه تکام لی كرد كه ری بدا 
وینه‌یه‌کی قصیده‌کان بگرمهوه؛ 
بهلام تکاکهم به‌هیچ ده‌رچوو» 
ئەتوانم بڵێم نه‌مه يبنج ساله چاپی 
نهم کتیٔبەم دوواخستووه به‌ته‌مای 
ئەو قصیدانه» تابی هیوا بووم لیی 
خولاصه نیجگار زؤرم ههول داوه تا 
ئەم چەند شعرانه‌ی مفتیسم 
كؤكردوودتهوه. 

مفتى له گه‌ل بابه‌ته‌وه شعری 
هه‌یه. له ستایش امناجاة تاك و 
ته‌نیایی خوا "توحید" فلسفه؛ 
سكالا له‌ده‌ست رؤزكارء لەگەل يهند 
و ئامۆژگاريى› دڵداریى› شعری 
نەستەق و بےەتویکل: لاواندنه‌وه 
"رثاء ذم› شعرى تقريط› مهتهل» 
شعرى بەڕاگەندە› کے هەریەکے 
به‌بونه‌ی شتێکی تايبهتىيهوه 
ووتوويهتى. 

شعرى ستایشی: 

له‌ستایشی مفتىيه نسهم دو 
شعره عربییه‌ی: 

يارب حارت في ثناك عقول 

ماذا عسى فيك العقول تقول 
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إن الوجود ثنی عليك بأسرہ 

فثناء اهل الفضل فيك فصول(6) 

يعنى خوايه! هه‌رچی زييريى "عقل" ههيه لەستايشتاسەرسامە› نازانێ چی بڵێت› جیهان 
به‌جاريك ستايشت ئەكات› ایتر ستايشت لەلایەن زانایانەوہ بی هوودديه. 

ھەر له ستايشتى ندم دو شعره فارسىيدى: 

جزاز توكس نکند دردرا دوا 

غيراز توكس ندهد حاجتى روا 

خواهيم حاجت خوداز تونەز ماسوى 

بامادر احتياج بودماسوى سوا(7) 

يعنى خوايه! تۆ نەبی كەس دەردىك ده‌رمان ناكات› وهتؤنهبيى كەس نامان كووريى يدك لانابات» 
خوايه! پی‌ویستیی خوم هدر لەتۆ داوا ئهكدم؛ جونكه بيُجكه له تۆ هه‌موو که‌سی ودك من 
جاوهرووانى دەستی تؤن. 

ھەر لەستایشتی نهم شعره فارسییه‌ی: 

حسن یەکی جلوه برون از شمار 

بحريكى موج هزاران هزار (8) 

يعنى جوانيى يهكيّكه ودلى نمايش و جلوه لەژمارەدا نیه. جونكه له ههموو شتی كدا جلوه و 
نمایشیکی خواى تيا نمايايه؛ ده‌ریای زانيين يهكيكه بهلام شه‌پوی هەزاران هەزارہ. 

شعرى تاكو تهنيايى خواى: 

لەشعری مفتىيه له تاك و ته‌نیایی خوادا نهم دوو شعره فارسی‌یه‌ی: 

تاچند زغير جويم اسرار نهان 

تاكى بحواليى دليل و برهان؟ 

شمس است دليل شمس تابان تابان 

ای دوست بيامر ازبرهان برهان(9) 

یعنی تاکه‌ی لەم و لهو داوای ده‌رخستنی نهیّنی خوابکهم؟ وه به‌ده‌وروپشتی به‌لگه و نیشانه‌دا 
بسووریمه‌وه بۆى؟› چونکه رؤز ھەر خی نیشانه‌ی خوّیه‌تیی. که‌واته خوایه! رزگارم که له جوست 
و جوی به‌لگه و نیشانه‌ت. 

ھەر له تاك و ته‌نیایی خوایه‌تی ئەم دو شعره فارسی‌یه‌ی : 

زدرکت حضرت ذاتش عقول محجوبند 

سرادتات جمال و جلال گشته حجاب 

خیال و وهم تك و پومیرا زدندوبسی 

بهیچ وجه نبردند ره بصوب صواب 

یعنی له دؤزيينهودى ذاتی خوادا هه‌موو ژيريك چاوی به‌ستراوه‌ته‌وه. په‌رده‌ی جوانیسی و 
گه‌وره‌یی نهو بوو به دییوار له ناوه‌ندی خوا و بەندەكانيا› ياد و بيير لهرئى دژزینه‌وه‌ی نه‌ودا 
ززریان هه‌لمه‌ت بردو خۆ كوتا› بهلام بەھیچ ره‌نگيك په‌ی‌یان به‌ذاتی ئەو نه‌برد. 

شعری فلسفدى: 

مفتی كهلى شعری هديه له‌بابه‌ت فلسفه‌ی زيين و گوناح و هیُندی شتی تره‌وه» زۆر جوان و 
شایسته‌ن که له‌دوای شعری ستایش و تاك و ته‌نیایی خواوه‌وه‌ی بنوسرین. 

مفتی له‌پاش نه‌وه‌ی که له بغدا ناسراو دامه‌زرا؛ وه بوو به‌مدرسی رسمے: انجا به‌رئیس 
المدرسین؛ انجا به‌مفتی بغداء وه بوو به‌هاوشانی والیی و مشيير؛ وه معاشیکی زژری بو برایه‌وه؛ 
ایتر که‌وته خؤشيىيهوه؛ وه شاهانه رای بوواردووه بەلام له‌پاش نه‌وه‌ی که ييير بووه و عمری 
گه‌یشتووه‌ته نه‌وه‌د؛ وه آره‌زووی دنیایی كەم بووہ: ڕۆژێك ته‌ماشای ناوینه نه‌کا. وه خوی به 
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پیاویکی يييرى ايفتادودى 
تىقوياوى رييش سپی دێتەپێش 
چاو وه بهم بونه‌یسهوه بيريك 
ئەکاتےوہ لےڑیینی رابووردوى 
خوٰی؛ ههرودك شریتیکی سيينهما 
که به‌پیش چاویا رۆيىبى› يا 
خه‌ویکی دی بی وائه‌زانی» وه 
تاسیکی به‌سه‌رادی وه لهو تاس 
بردنه‌وه‌یهدا ئەم جصوار شعره 
عربی‌یه ئەلیٰ: 

بان لى في المرات شيخ کبیر 

عاش حتی تعرف الاحوالا 

قلت کم عشت قال تسعين عاما 

قلت ماذا فعلت فيها فقالا 

اكلات دفعتها فضلات 

وشروبا أرقتها ابوالا 

وثيابا لبستها فاخرات 

جددا قد نزعتها اسمالا(10) 

يعنى له ئاوێنەدا پیریٔکی كؤنه 
سالى وام ديى كه ئەوەندە ژیابوو 
تاله شەموو شت گەیشتیوو؛ پیم 
ووت عمرت جەندە؟ ووتسی: نه‌وهد 
سال› ووتم:جيت تيا کردووہ؟؛ 
ووتى: جهن جارێك خواردن و 
خواردنهوه کےەدام ناوەتەوە› وه 
جهن کالایه‌ك که به‌تازه‌یی له‌به‌رم 
کددوون و بسسسهکونی دام 
که‌ندوونه‌ته‌وه. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم رباعىيه 
فارسی به‌ی: 
چون بخارد پشت من انگشت من 

خم شود از بارمنت يشت من 

همتى كن تانخارم يشت خويش 

وارهم انز منت انكشت من(11) 
په‌نجه‌ی خۆم› يشتم كوم نه‌بیته‌وه 
له‌ژیر بارى منتى پەنجەما› خوايه! 
پارییده‌یسهکی وام بده كه يشتم 
نەخورێنم› تارزگار بېم له منتى پەنجەم. 

ھەر له فلسفيهتى ئەم رباعی یه 


فارسی به‌ی: 
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چون علت رعشه شد نمایان درتر؛ 

نزديك بود جدایی جان زبدن 

هركا بشود زلزله اندر خانه 

تعجیل کند خانه‌نشین در رفتن(12) 

یعمی مه‌ردوم که له‌به‌ر پییریی نه‌ندامی هاته لهرزيين» ایتر کاتی مردن و كيان جیابوونه‌وه‌یه‌تی» 
چونکه بوومه‌له‌رزه» که که‌وته خانوویه‌که‌وه؛ دانیشتووه‌کانی خیرا ده‌رئه‌چن. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم رباعی‌یه فارسییه‌ی: 

تابود خرد هميشه بودم محزون 

رستم زغمم وغسه دوران بجنون 

اینست علاج قطع حزن واکدار 

ناآنچه بگفت ارسطو وافلاطون 

یعنی تاژییر بووم هه‌ميشه دل ته‌نگ بووم› له‌سایه‌ی شیتییه‌وه رزگار بووم له خه‌فه‌تی ڕۆژگار› 
به‌راستی ھەر شیتی‌یه ده‌رمانی هه‌موو خەفەت و دل تەنگىيەك› نهودك زانیین و په‌ی ره‌ویی قسه‌ی 
آفلاطون و ارسطو. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم رباعی‌یه فارسییه‌ی: 

هركس شده مبتلا بسکر غفلات 

زین سکر اناقه نبود تاعرصات 

وان وقت بودتنگ و نباشد فرصت 

تا آنچه بود تلافیات مانات 

یعنی هه‌رکه‌سی دووچاری سه‌رخوشیی و بی ناگایی ببی. لهو سهرخؤشيىيه رزگاری نابی تا 
رؤذى دوایی؛ نه‌و ڕۆژەش زور ته‌نگ و چهله‌مه‌یه. که‌سی ناتوانی قه‌ره‌بووی رابووردوی تیا بکاته‌وه. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم شعره فارسیی‌یه‌ی: 

خطا برماست لازم ناشود غفاریش ظاهر 

جزا اعدام من باشد گناہ بی گناهیرا(13) 

یعنی پی‌ویسته گوناح بکهم» تا چاوپزشیی و میهره‌بانی خوا ده‌رکه‌وی» گوناحی نه‌وانه‌ی که 
گوناح ناکه‌ن مردن و چوونه‌وه‌یانه بۆ په‌رده‌ی نه‌بوون؛ واته فريشته و گیانداری بی زمان بؤيه له 
پوژی دوایی دا ودك ناده‌می زاد له ایجگاری نامیننه‌وه چونکه بی گوناحن. 

چەن جوانه! لهم نیو شعری دووهه‌مه‌دا کوکردنه‌وه‌ی (جزا› |عدام گوناح). 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی نهم شعره عربی‌یه‌ی كه له معنای شعره‌که‌ی پیشوویایه‌یتی: 

لقد حرم الاملاك نیل خلافة 

فما لهم ذنب سوی عدم الذنب(14) 

یعنی فريشته بی بهش کراوه له خاوەن داری سەر زه‌وی؛ هیچ گونا حیکیشان نيه ته‌نیابی 
گوناحی نەبى› واته چونکه بی گوناحن شایسته‌ی خاوهن داری سه‌رزه‌ویی نیین. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم شعره فارسیی‌یه‌ی که له معنای دوو شعره‌که‌ی پیشوویایه‌تیی: 
بخطا شویم شایان بمراحم خدای 
نکند شکار رحمت بجز آهوی خطایی(15) 

یعنی به گوناح كردن نه‌بم به‌شایسته‌ی میهره‌بانیی خوا› واته نه‌گه‌ر گوناح ئەکەم و خوا لیم 
خوشنه‌بی. میهره‌بانیی نئه‌وده‌رناکه‌وی راوی رحمت ناکات ناسکی(خطا) و(خوتەن) نهبى- که ناوی 
دوو شوینه له‌چیین- واته ناسکی غیری خطا و خوته‌ن که راوبکری بوسەر برریین و گوشته‌که‌یه‌تی؛ 
بهلام اسکی خطا و خوتەن بوراگرتن و میسکه‌که‌یه‌تی؛ یعنی ھەر وهك ناسك تا(خطا)یی نه‌بی 


رحمی‌پی ناکری؛ منیش تا(خطایی) نەبم› واته خطام نقبی رحمم پی ناکری. 


ھەر له فلس فه‌یه‌تی ئدهم شعره 
فارسیییه‌ی: 
از فکر شرحه شرحه دلا همجو شانه باش 
سان نمی توان سرزلف سخن گرفت(16) 

یعنی نه‌ی دل! له‌ری‌ی بیسیر 
کردنەوہ و ووردیوونه‌وه‌دا لدت لەت 
و باره ياره به ودك دانه‌ی شانە› 
جونكه ئەگەر وانهبيى ناتوانيى به 
ئاسانيى سهرى زولفى قسهو كوفت 
و گوبگرییت› واته ھەر ودك شانه 
تا دانه دانه نهبى ناكاته زولفى 
دلسدار و به کاری خوى ناگات. 
دليش تا لے بیبرکردنهوه بسارہ 
بارەنەبی؛ ناتوانی دەم له شھےهموو 
باسيكهوديدا. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم شعره 
عربىيدى: 

معظم خلق الله فيهم معزز 
لهذا تحاذی بالعيون المناظر(17) 

يعنى هدر كهدسيك به‌چاوی 
سه‌نگیینی و گران ته‌ماشای 
مه‌ردوم بکات خوشی سه‌نگیین و 
كران ئەبی له‌ناویانا: جا ھەر لەبەر 
نه‌مه‌یه که‌وا جاویلکه هه‌مییشه 
ئەخریتے سےرچاو؛ واته چونکه 
شت به‌گه‌وره نه‌بینبی بویه‌خوشی 
وا خوشه‌ویسته. 

ھەر له فلسفه‌یه‌تی نهم شعره 
فارسیی‌یه‌ی: 

دنيا بعینه چو حبابیست هیچ و 

پوچ است بنگری چوشکست 
است كشت ھیچ(18) 

يعنى دنيا ودك بلقى سور ئاو 
هيج و پووچە› واته تاههيه پووچە› 


ههر له فلسفهيهتى ئەم شعره 
فارسی به‌ی: 

خورشید چو برأينه تابان گردد 
أينه انا الشمس نكويد حكند(19) 
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يعنى روژکەدای له تاوينه ايتر تاوينهكه ناچاره كه بلى من روم؛ جونكه روژه‌که‌ی بهتهواويى تيايه. 
هدر له فلسفەیەتی ئەم شعره فارسيىيهدى: 

درميان جير و تفويج اختیاری هست و نيست 

همجو أن ماهى كدمى أيد فرود از أب شار(20) 

معناى ئەم شعره له حاشیه‌ی سەر ترجمه‌ی رساله فارسى يدكدى مفتىدا ئەنووسیین له بابى تأليفيا. 


ھەر له فلسه‌فه‌ی ئەم شعره فارسیی به‌ی: 


بعزم دیدن لیلی میوی صحرارا 


زخود بجوی سیه چادر سویدارا(21) 


یعنی بوبینینی خوشه‌ویست چول و بیابان مەبررە› به‌لکو ھەر له کراسی خوتابگه‌رری بورەشما ى 


نه‌و» که ناوه‌راستی دلته. 


ھەر له فلسفه‌یه‌تی ئەم شعره فارسیی‌یه‌ی: 


شعری سكالا ویه‌ندی: 


زور له شعره‌کانی مفتی سكالان لەگەل يهندو ئاموزكاريىداء وديهم شعرانه‌ی ثه‌به‌وی باسی جهن 
ده‌ردیکی کومه‌له بکا و پیش چاویان بخا به‌لکو چاره بکرین. 


له سکالایه‌تی نهم قصیده فارسیی‌یه:(22) 


رسیده این زمان كبر و غرور ناکسان جایی 


كه بیند خویشتن رامرمگس از عجب عنقایی(23) 


گمارد خویشرا هر ذره ناچیز خورشیدی 
شمارد خویشرا هر قطره بی قدر دریایی(24) 
درين ایام نبود تاجهارا رتبه کفشی 


وزين هنكام سرهارا نباشد عزت پایی(25) 


بود مأواى دانایان بدهرارهست پایینی 

شود مأواى نادانانی به‌کون ارهست بالایی(26) 
هزاران مدعی هستند عالم در قجا لکن 

زبان حال كس هركز نكرد اثبات دعوايى(27) 


بروخندند نادانان و كريد ان يشيمانى 


اكر كويد بهايشان حرف حتى بالفرج دانايى(28) 
همه مختل دماغند از فساد خلط كسن كند 


بة انتيمون يندناصحان تسكين سودايى(29) 


هه‌زاران درجهان جالوت هست و نيست داودى 


فراوان برزمين فرعون هست و نيست موصايى(30) 
حمهكم كرده راهانند و نبود در جهان خضری 
همه كور و كر و لالند بيدائيست عیسایی(31) 
هزاران أزروبتكر عيانندو خليلى نيست 


بود جون نينوى هر شهر و نبود 
بسى هستند مرتدين درغا 
قضايامشتيه باشندودردا 
شياطين بيشمار ندو بعالم 
منافق ھست هرجاوو حزيفة 
اين اوضاع ناهمواریی هنجار 
اطر می یافتم(فیضی) درين 


ابن متابی(32) 
نيست صديقى 
نيست مولايى(33) 
نيست فاروقى 


نيست درجايى(34) 


مى رستم 
طنبدد طرجايى(35) 
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ھەر له سكالايهتى ئەم رباعى يه 
فارسيىيهدى: 
شيخا توكه در عالم ظاهر فردى 
اين رتبه زدستار بدست أوردى 
حيف است كة او دور سرتو كردد 
بايست كه تو دور سراوكردى(36) 

يعنى ئەی شيخى نەخویندەواں 
توكه ئەمررو له جيهاندا تاكيى› ئەم 
يايه بەررەت له‌سایه‌ی 
ميزهرهكهتهوه ددست کكکےەوتووہ؛ 
كهوابوو حديفه ئەو به‌ده‌وری سەرى 
تودا بگەررى› به‌لکو نهبوايه تو 
به‌ده‌وری سەری ئەوا بكهراى تايه. 

ھەر له سكالايهتى ئەم رباعى يه 
فارسيىيهدى: 
تركيب ملاجودر ازل از الم است 
بيجاره نصيب او همه دردوغم است 
شادى بدلش چگونه صورت بندد 
گرقلب كنى حاصل قلبش لم است(37) 

یعنی ووته‌ی(ملا) ھەر له آزلدا 
له پیتیی(الم) داریژراوه› لەبەر ئەمە 
ملاى بيجاره ههمييشه بەشى 
ھەرداخ و زووخاوە› خوشيى چون 
جى تهبيتهوه له دليا؟ ئەگەر پیتیی 
(مسلا) ييجهوانه بکه‌یتسهوه 
‌بی‌بسسه(الم) کەبسە معنى 
خەم و خەفەتە. 

ھەر له سكالايهتى نهم شعره 
کوردیییه‌ی: 

خواهیشته ئەگەر دائمه 
تويتخەنەسەر چاو 

لهم عالمه‌دا عینی درویه وه‌کو 
عينك(38) 


يعدى ثه‌مرو له ناو مه‌ردومادر و 
زور پەسەند› و دروزن زورلەپیشە› 
تەنانەت جاويلكهش کسےوا 
خوشه‌ویسست. وه هه‌میشسه 
له‌سه‌رجچاوانه» ھەر لەبەر ئەوەيە که 
دروزنه. وه هه‌مییشه ياشتى 


یجووك بے گه‌وره نیشانئەداء وہ 
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دوور به نزييك دەرئەخات› وه يا تارييك به‌رووناك نه‌نوینی. 

ھەر له‌په‌ندو تاموژکاریی‌یه‌تی نهم شعره عربی‌یه‌ی: 

لاتدع في حاجة بازا ولا اسدا 

اللة ريك لاتشرك به احدا(39) 

یعنی له کاتی ته‌نگانه‌دا هاوار نه له عبدالقادری گەیلانی وہ نهله ایمامی على بكه؛ به‌لکو ھەر 
هاوار له خوابکه» چونکه ھەر نه‌وه‌خوای تو؛ وه‌شريك و هاوده‌می بو پەيدا مه‌که. 

حیفاکه دين پاك نبی‌را به باد داد 

در سنیان تشیخ و در شيعه اجتهاد(40) 

یعنی زورحه‌یف که‌وا دووشت نایینی ياك و ته‌مییزی اسلامی‌به بادا› يهكهم شیخیتی له ناو 
سنی و دووه‌ههم اجتهاد له ناوشیعه‌دا. 

ھەر له سکالایه‌تی نهم شعره تورکی‌یه‌ی: 

عجیمی بردنی طعن ایتسه برعالى جناب اوزره 

بوگون وارینجه ظالم لكة بولمش آفتاب اوزره(41) 

یعنی نايا به‌دووری نه‌زانن ئەگەر په‌ست پایه‌یه‌ك توانج بگریته يايه بهرزيك؟ نه‌ادوورنیه» 
ثه‌مرروستهم کاری وا هه‌یه که په‌له‌و خا ى رەش لەسەر رووی روژئه‌دوزیته‌وه. 

ھەر له سکالایه‌تی نهم شعره تورکه‌یه‌ی: 

راشی و مرتشی ورانشه‌وار در لغنت 

نه اولور حالى عجب صاحبی بواوچ علت 

یعنی لعنتی‌خوا بو نه‌و که‌سه‌یه‌که به‌رتیل نه‌دا؛ یاوه‌ری نه‌گری. يا نه‌بی به‌مایه‌ی وه‌رگرتنی. انجا 
ئەبی حا ى ئەو كەسە چونبی که خاوه‌نی نهم سەر ووشته پییسه‌بی؟ 

ھەر له‌سکالایه‌تی نهم شعره عربی‌یه‌ی: 

شیب رأسی فی شبابی لا تعدوه عجیبا 

ان هذا الیوم یوم یجعل الولدان شیبا(42) 

یعنی سه‌رسام مه‌بن له‌سپیی‌بوونی سهرم له‌گه‌نجییما» چونکه نه‌مرو روژیکه به‌خه‌مو خه‌فه‌تی 
خوی منال پییرنه‌کات. 

ھەر له سکالایه‌تی نهم رباعىيه فارسیی‌یه‌ی: 

عالمی خواهم ازین عالم بدر 

عنصر وی خاك باشد سر بسر 

دربن هرموی دستى رویدم 

تا بکام خود كنم خاکی بسر(43) 

یعنی جیهانیکی ترم ثه‌وی لەم جیهانه‌به‌دهر. كه عنصری ئەوھەر خاك بی و هیچی تر. له‌بنکی 
هه‌موو موویه‌کی ثه‌ندامیشم دەستیکی ‏ بروایه. تابه ثاره‌زووی دی خوم خاکم بکردایه به‌سه‌رما. 

شعری دلداریی مفتی 

له‌شعری دلداریییه‌تی ئەم رباعی يه فارسیی‌یه‌ی: 

بەباغم بلبلم من کزغم دل زارمی نالم 

گه‌ازبی مهری گل› گه‌زجور خارمی نالم 
ميان ناله‌ی مانیست چندان فرق ای بلبل 
توبرخسارگل» من برگل و خسارمی نالم(44) 

یعنی بلبلیکم له باخاء له داخا ئەگرییم؛ ده‌می له‌به‌ریی میهره‌بانیی گول. ده‌میکیش لهبهرستهم و 
ناسوری درکه‌که‌ی ثه‌نالینم. جیاوازیی‌یه‌کی ئەو ته‌وله ناوه‌ندی ناله‌ی من و تودانيه نه‌ی بلبل. 
چونکه تو بەسەر روخساری گولدا ثه‌گربیت و منيش به‌سه‌رگولی روخساردا نه‌گرییم. 


ههرله شعری دلداريىيهتى ئەم 
رباعی يه فارسيىيهدى: 
خوش أنكه جان وره بسيارييم و 
ہسپرییم 
يعنى كه عاريت بكزارييم و بگزرییم 
مارا ميسر ار نشود ديدن نكار 
برلوح› صورتش بنكارييم و 
بنگرییم(45) 

يعنى جهن خوشه نه‌وده‌مه‌ی كه 
كيان بسييرم و ریگای ژیین ببررم› 
واته نهم سياردديدى که‌لهلامه- 
ودك كيان و ريكاى ژیسین بسی- 
به‌جبی بيلم و بى برزم؛ ئەگەر 
بینییلیی دلبه‌رم بوريك نه‌وکه‌ی» 
وینه‌که‌ی لەسےر روویسهرره‌ی دلم 
ئەکیشم و ته‌ماشای ئەكەم. 

ھەر له شعری دلداریی‌یه‌تی ئەم 
رباعی يه عربی‌به‌ی: 

اضیف الدجی معنی الى ليل 
شعره 

فطال ولولا ذاك ما خص بالجر 

وحاجبه نون الوقاية ما وقت 

على شرطه فعل الجفون من 
الکسر(46) 

یعنی له مضی‌دا اضافه‌ی 
شه‌وه‌زه‌نگ كرا بوسه‌رمووی دلبهر» 
وه ره‌شی و دریڑیی ههر دوکیان 
که‌وتسه سهریه‌ك. بويهوا مسووی 
دلبه‌ردریژبووه بهم ره‌نگه‌ی كه 
به‌سهر ز‌ویی‌دا رای ثه‌کیشی»(۰)47 
بروی دهلبه‌ررن)ی وقایه‌یه. واته ودك 
نوو که‌وانه‌یی‌سه. که‌سه اضری 
هیندی(فعل)هوه نه‌نووسی. ودياسى 
پیته‌که‌ی پیش خوی نه‌کا له(کسره) 
یعنی له(ژیس) به‌لام ئەم نوونضسی و 
قایه‌یه لیرەدا كهبرويهتيى- پاسی 
کردەوەی ييلووى جاوى نه‌کردووه 
ل(کسرہ) يعنى له شکاندنی دلى 
دلداران(48)› واته دلبەر ههميشه 
بهكريشهو نازو غمزەی چاوى› دی 
دلداران ئه«شكينى. 
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چەن جوانه!! لهيهك رباعی دا کوکردنه‌وه‌ی پینج اصطلاحی علمی نحو؛ وەك(اضافة› جره. نون 
وقاية› فعل› کسره)بی. 

ھەر له دلداريى يهتى ئەم شعره فارسى به‌ی: 

لازم دورى زخوبان حسرت و ديوانكى است 

ازفراق يوسف است درسجن جن درجاه أه(49) 

يعنى لازمی دووركهوتنهوديه له جوانان خەفەت خواردن وشيت بوون› نابيينى بههوى جوى 
بوونهودى حضرتی(یوسف) له(سجن) يعنى زیندان› ثه‌مه‌که‌وا أخرى ووته‌ی سجن(جن)ە› وه بهه‌هوی 
دوورکه‌وتنه‌وه‌ی يوسفه له(جاه) يعنى بییںں ئەمەکەوا اخرى ووتهى(جاه)(أه)ه. 

يعنى(سجن) و(جاه) ھەر چه‌نده كيان له بهرنين تا به دوورکه‌وتنه‌وه‌ی جوانیکی ودك يوسف 
خەفەت بخون وشيت ببن» بهلام لەگەل ئەمیشه هيشتابىبهش نه‌بوون لەشیت بوون› نابينيى؟ كه له 
نووسييندا ئەم دوو› ووتهيه هاودهمى(جن) و(أه) ن. 

يعنى جاه بويه أخرىيهكهى(أه)ه» كأنه ههمييشه هدر تاهو هه‌ناسه‌ی ساردھەل ئەکیشی بو 
دووركهوتنهودى يوسف لیی؛ وه (سجن)يش بويه آخرییه‌که‌ی(جن)ی بهمعنى(جنوكه)يهئهلين هدر كهسيك 
كويا بىبيبنى شيت تهبى كأنه لەداخی هاتنەدەرەوەی يوسف هەمییشه خه‌رییکه شيت ببى!. 

ھەر له دلداريى یه‌تی نهم شعره فارسیی‌یه‌ی: 

ای مصور صورت يارمرا با نازکش 

جون بنازش مىرسى بكزركهمن خودمى كشم(50) 

يعنى نه‌ی وینه‌گر! وینەیارم زور بەنازەوہ بکیشه. بەلام كه كهيشتيته سەرگرتنی نازو عشوه‌ی 
بیدەرہ ده‌ستم» خوم ئەوەی بكيشم. 

ھەر له دلداریی یەتی نهم شعره فارسیییه‌ی: 

دل من زسینەگم شدتھمت بکس نبردم 

بەغیر تو در اينجا کسی رهى ندارد 

يعنى دلم له ناو قه‌فه‌سی سنكماوون بووه› گومانم لەکەس نيه تونهبى جونكه ھەر توى كه هات و 
چوی ئەویت هديه. 

ھەر له دلداريىيهتى نهم شعره فارسیییه‌ی: 

رخسار يارم جه آتشینی است 

اتش پرستم گرأتش اینست(51) 

یعنی روخساری يارم ودك ناگر ئەدرەوشیتەوہ: ئەگر ناگروا جوان بی من ئاگر په‌رستم. 

له ناوه‌ندی([تشینی است) و(آتش اینست)دا جناس ههیه. ھەر له دلداریی‌یه‌تی ئەم شعره‌ی که 
نییوه‌ی کوردیی و نییوه‌ی فارسی‌یه: 

گه‌هی درديك نه‌کا درمان بەقتلى› كه نهدا فه‌رمان 

منم كز غایت حرمان نه‌با أثم نه‌با اینم(52) 

یعنی دلبه‌ر هیندی جارده‌رمانی ده‌ردی دلدارثه‌کاو هیندی جاریش فه‌رمانی کوشتنی ئەدا› بهلام 
ثه‌مه‌ند بی‌به‌شم نه‌له ده‌رمانی به‌هره‌مه‌ندم ودنه‌له کوشتنی به‌شدارم. 


محوی افندی نهم شعره‌ی کردووه بەرباعى› نه‌گیررنه‌وه که له سالى(1291ه) محوی لەگەل چەن 
ملایه‌کی تر له سلیمانی نفی ئەکرین بوبغداء له‌وی ئەچی بودییده‌نیی مفتی. زه‌هاویی له‌به‌ر پیریی و 
چاو کزیی محوی ناناسیته‌وه. وه له‌میانه‌ی قسه‌دا نهم شعره‌ی خوی ئەخوێنێتەوە› محویش ئەڵێ: 
قوربان! ئەم شعره‌ت رباعی‌یه» شعره‌که‌ی پیشووی ثدمهيه: 
وه‌کو محرومی نوشینی مه‌یی أو لعلی نوشینهم 
له ذوقی چه‌شتنی نیشی مژەیشی بی‌به‌شه سینەم 
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انجا مفتی ئەی ناسییتەوە› انجا 
محوى کوتوپر ثه‌لی : 
جنابى مفتى افندی رشینەیەك باران 


له دلتی ششتەوہ نقشی محبتی باران 
خيالى ایوہ بے ليشاوى توند و 
تیژی سورشك 


نه‌چوته‌وه له عقیقی دلی وفاداران 


-1308 بووه به اندامی محکمه‌ی استئناف 
له 1896م دا له‌نه‌سته‌مووله‌وه بانگ کرا؛ و 
لەگەل بعثه‌ی اصلاحات دا نیررا بۆ (یمن)؛وه 
له پاشی ساليك گه‌رایسه‌وه؛ وه نیشان و 
رتبه‌ی (بلاد خمسه)ی درايه؛ له‌دوای‌اعلانی 
مشروطیتی عثمانی كرا به نائبى بفسدا و 
چوودوه بو نه‌سته‌موول» له دوای جه‌نگی 
گەورەی یه‌کهم گه‌راییه‌وه بۆ بغدا› لەسالی 
5 كه تشکیلی حكومتى عسراق وه 
اعلانی دستور كرا بوو به ثه‌ندامی مجلسی 
أعيان» له سالی 1935م دا له بغدا مردووه. 
جمیل صدقی له زمانی عربی و فارسی و 
تورکی و كورديدا شاعریکی بلند و یه‌کتا 
بووه. قسه‌ی نه‌سته‌ق و به‌رزی ززره» پانزه 
تألیفی زؤر جوان و به‌نرخی ههيه که آمین 
زکی بك له (تأريخى سلیمانی و وولادتی)دا 
يەك بەیەك ناوی نووسییوون. 

1ے 15ی جمادی الاخری 1284ه له بغدا 
له‌دايك بووہ خاوهن زەوی و زار وه به‌کشت و 
کاله‌وه خدرييك بووه؛ وه له‌یغدا مردووه. 
2-یعنی (داود) که نه‌بی به‌دوو (و) بنووسری؛ 
که‌چی ئيستا بهيهك (و) نه‌نووسری؛ وه (عمس) 
كه (و)ی نيه کسه‌چی (و)يكى لسه‌دوواوه بق 
ئەنووسرێ› بو ئەوەی له خویندنەوەدا له (عمر) 
جياببيتهوه؛ جا بهم بؤنهيهوه گوایا (عمرو) ئەو 
(وەی له (داود) دزییوہ!۔ 

3-نهم آيته حكايهتى ئەو ده‌مه ثه‌کات كه 
ابراهيم پیغەمەریان خستوودته مه‌نجه‌نیقه‌وه 
وه خوا بهم آيته فه‌رمان ئەدا به آگره‌که که 


ساردببيتهوه و نەی سوتينيت. 


4-ييم وايه كابراى عرب له پلارەکەی مفتى 
كهيشتووه؛ وه نه جوابه‌که‌شی نهدو نکته‌یه‌ی 
مەبەست بووه كه مفتى تێی كهيشتووه بەلام 
مفتى جونكه به قسه‌که‌ی خؤى يلارى 
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مەبەست بووه؛ بویه معناى ودرامهكدى ئەویشی وا ليك داودته‌وه. 

وینه‌ی ئەمە: جاريكيان چند ملايهك له سليمانى ئەچن بۆ دیدەنی ملا محمدی چائی. له‌وی به‌ریکه‌وت قسه لەم حديثه كيويلهيه 
ئەکەن كه بەدەمى پیغەمبەرەوہ ههل به‌ستراوه؛ كه كوايا فهرمويهتى: (اكثر اهل الجنة البلهاء) يعنى زؤرترينى به‌هه‌شتی 
مەردومی گیل و كهمزه؛ لدو ميانهدا ملا رشيد بدك به ملا محمدى چائی ئەلیت: خوزگه‌مان بەخۆت كه به‌هه‌شتیت. نهميش به‌بی 
ئەوەی که تی بگا ئەلێ: الحمد لله هه‌مولایه‌کمان بهههشتين!. 

5-ئەم شعردم لەملا غالبى خانهقيينى بيستووه. 

6-ئەم رباعىيه به خطى (شيخ حسن)ی قەرەداغی لەپشتی كتيبى (قاضى) نووسراوه؛ كه ايستا لای (شيخ نورى) باباعلىيه؛ 
وه لدكهلى شوینی تريش دییومه. 

7-ئەم رباعی‌یهم له ملا غالبی خانه‌قیینی بیستوه. 

8-ئەم شعرهم له مامۆستا احمد حامدی صراف بیستووه. 

9-ئەم رباعىيه و رباعی‌یه‌که‌ی دوای به خطی (ملا محمدی) که‌وانه د ولى که مجازی مفتی بووه نووسراوه لەپشتی کتیبیکی 
ددست خط که ایستا ئەو يهرديديم لهلایه. 

0 هم شعرانه (جمیل صدقی) زه‌هاویی به‌ناوی باوکیه‌وه؛ ودرى گرتوون وه خستونیه ناو قصیده‌یه‌کی دریژی خؤيهوه له 
به‌کی له دییوانه‌کانیا . 

1-ئەم رباعىيەم له حاجی ملا محمد نوری کوری ملا احمد كوير وهرگرتووه. 

2 هم رباعىيه و دوو رباعی‌یه‌که‌ی دووایی به خطی ملا محمدی که‌وانه دولی نووسراوهته‌وه و له‌لامه. 

3 ئەم شعرهم له ملا غالبی خانه‌قیینی بیستووه. وه له پشتی تهذیبه‌که‌ی شيخ على قهره‌داغیش نووسراوه. 

4-ئەم شعرهم له ملاغالبی خانه‌قیینی بیستووه. 

5 نهم شعردم له ملا غالبی خانه‌قیینی بيستووه؛ وه له‌پشتی تهذیبه‌که‌ی شيخ على قره‌داغیش نووسراوه. 

6- هم شعره عبدالله جودت له حاشیه‌ی ترجمه‌ی رباعیاتی عمر خیامیا نووسییویه‌تی. 

7 ئەم شعرهم له ملا غالبی خانه‌قبینی بیستووه. 

8 مهم شعرهم لەمرحوم امین زکی بگ بیستووه. 

9-ئەم شعره لەپشتی تهذیبه‌که‌ی شيخ على قهره‌داغی نووسراوه. 

0 ئەم شعردم له حکمت زه‌هاویی بیستووه. 

1-ئەم شعرهم به‌کاغذ الملا عبدالرحمنی کوری ملامحمدی که‌وانه‌دولی وه‌رگرتووه. 

2 هم قصیده‌یه له لایەن شاعر و زانای به‌ناوبانگ سید احمد نقیبه‌وه تخميس کراوه. 

3 -یعنی لدم روژه‌دا ده‌عیه و ده‌ماری مه‌ردومی ناوه‌جاخ گه‌یشتووه به ئەندازەيەك که هه‌موو ميشيك خوی به عنقایه‌ك ثه‌بینی. 
4 يعنى هه‌موو شتیکی وردیلانه‌ی بی نموود خوی به‌رژژیکی دره‌خشان نه‌زانی وه ههموو دلؤيه ناویکی بئ نرخ خوٰی به 
دەريايەك نه‌ژمیری. 

5 یعنی لەم رۆژانەدا هیچ تاجيك به‌قه‌د که‌وشيك نرخی نیه؛ ھەروەك كهلى سه‌ری واش ههیه كەپىيەك ناهینی. 

6-یعنی كام شوین له‌جیهانا په‌ست و يايين تره؛ ئەوی جیگای زانایان و دانایانه» وه‌کام شوینیش بەرز و بالایه ئەوى جیگای 
نادانان و هیچ نه‌زانانه. 

7-يعنى هه‌زاران کس لافی زانایی لى ئەدا له هه‌موو جوره علميكداء بەلام هيشتا هیچ کامیکیان اثباتی دعوایه‌کی خوّی نه‌کردووه. 
8-یعنی ئەگەر دانايەك قسه‌یه‌کی راست بلی به‌نادانيك پیی پێ ثه‌که‌نی» وه داناکه‌ش له به‌شییمانی‌دا گریانی دی. 

9 يعنى هه‌موو ميشك تيك چوون به‌هژی تيك چوونی ددرونيانهوه؛ كه‌سيك نيه که به نامززگاریی‌یه‌کی دل سوزانه‌ی ودك 
(انتیمون) -که دهرمانى سدودايه- چاره‌ی ده‌ردی ره‌ووشتو خووی ناشیرینیان بکات. که ودك ناساغی سدوداء دای وه‌شاندوون. 
0-یعنی لەم جیهانه‌دا هه‌زاران جالوتی سته‌مکار هه‌یه؛ بهلام داوديك نيه که بی‌کوژی؛ وه گە لی فرعونی زژردار ههديه ودلى 
موسایهك نی‌یه که بی‌یان خنکینی. 

31-یعنی هه‌موو سە رى شیواو و كوم راهن و خضریکی زینده‌نیه که‌بیان هینیته‌وه سەر ری؛ وه هه‌موو کویر و كدر و لالن 
عیسایه‌ك نيه چاکیان کاته‌وه. 

2-یعنی هه‌زاران بت تاشی ودك (آزهر) ھەن بهلام ابراهیمیکی خلیل نيه که بته‌کانیان بشکینی؛ وه كهلى شای وهك (نینوی) ههيه 
بەلام (یونس)ی پیغه‌مبه‌ری کوری (متی)ی تیانیه كه لهسزاى خوا رزگاریان بکات. 

3-یعنی مرتدی تازه کافر ززرن بەلام (ابوبكر)يكى صدیق نيه که‌بی‌یان هینیته‌وه سه‌ره ری‌ی ایمان» وه گەی مسائلی تیکه‌ل و 
پێكەل ھەن ودلى داخەکەم امامیکی (علی) نيه كه لهیه‌کیان جیابکاته‌وه. 

4 يعنى دیوو شیطان له‌جیهانا ززرن بهلام حضرتی (عمريك نيه كه شیطانه‌کان لیی بترسن و ره‌وی لەبەربكەن› منافقی ناپاك 
له مه‌موو شوينيك هديه؛ بەلام (حزيفه)يهك نيه که ده‌ریان بخا نییو شعری دووههم اشارهیه ثه‌بال فه‌رمووده‌ی حضرتی عمر که 
ووتویه‌تی: ھەر که‌سی حزیفه نویژی له پشته‌وه نه‌کا به‌منافقی ئه‌زانم. 

5 يعنى لهم چزنیتی به‌ناریکه ناشیریینه خۆم رزگار نه‌کرد ئەگەر لهم جیهانه به‌ده‌ر جیهانیکی ترم شك ببردایه. 


6-ئەم رباعىيه مرحوم امین زكى بك له 
(تأريخى سليمانى و وولاتى) دا نووسييويه. 
7-ئەم رباع يهم لمملا عبداللدى 
چوڕوستانى و مرحوم طاهر عثمانى 
كركوكى بيستووه. 

8 شهدم شعرەم له مفتى سلیمانی مرحوم 
عبدالعزيز افندى بيستووه. 

9 شهدم شعره مرحوم امین زكى بك له 
(تأريخى سليمانىو وولاتى)دا نووسييويه. 
0-ئەم شعروم له مرحوم سيد احمدی 
خانهقا بيستووه. 

1 نهم شعره و شعرهکه‌ی دوواييم له زین 
العابدينى كورى ملا فانى بيستووه. 

2-ئەم شعرەم له ملا غالبى خانهقيينى و 
مفتى عبدالعزيز بيستووه. 

43 ثهم رباعىيام له‌ملا عارفى جنكنيانى 


بيستووه. 
4-ئەم رباعىيەم لهمامؤستا احمد حامدى 


صراف بيستووه. 
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5 تهم رباعىيەم لەملا عارفى چنگنیانی بيستووه. 
6-ئەم دوو شعردم لەملا عارفی چنگنیانی بيستووه؛ وه لەپشتی (شرح معنى)يهكى کؤنیشا ھەر بهناوى مفتى زه‌هاویی‌یه‌وه 
نووسراوه؛ بهلام له كەشكۆڵێکی ددست خطی ترا به‌ناوی (امير امین الدين على كورى عثمانى سلمانی)یەوہ نووسراوه. 
هم رباعىيە زور لەرباعىيە عربىيهكهى شيّخى (سعدى) تهجئ له گولوستانا كه ئەڵێت: 
بليت بنحوى يصول مغاضبا 
على كزيد في مقابلة العمرو 
على جرزيل ليس يرفع رأسه 
فهل يستقيم الرفع من عامل الجر 
7-ياخوا بليين بويه وا مووى دلبەر ودك كهمهند تهرخان كراوه بۆ راکیشانی دلى دڵداران. 
8-يا له شکاندنه‌وه‌ی جاوى رەوەوزەویی؛ یعنی دلبه‌ره‌که شەرمنە› وه ههمييشه جاوى داخستووه. 
9-ئەم شعرهم اه‌ملا غالبی خانه‌قبینی بیستووه. 
0 ئەم شعره و شعره‌که‌ی دوواییم له‌ماموستا احمد حامدی صراف بیستووه. 
1 هم شعرهم لەمرحوم ملا عارفی امینی وه‌سمان بیستووه. 
2-ئەم شعردم بهجيرؤكهكدى دووایه‌وه له‌ملا اسعدی نه‌وه‌ی (محوی) بیستوود. 


مفتى زه‌هاوی»› شێخ محه‌مه‌دی خال» چایخانه‌ی مه‌عاریف. به‌غداد (1953). 
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قسەی به‌رز لهويزدى خؤو بيكانهدا 


به يارمەتى لیژنه‌ی نیشتمانی ناهه‌نگ گیران به بونه‌ی ھاتنى 
سەدەی بانزەھەمى کزجی‌به‌وه له كۆمارىعراق - له چاپ دراوه 


ازى دهروون 


كمهته ووتارتكى وتزهبىو مێژووبی‌و ايبنيىو كؤّمهلايهتيين 
نوسراوون به قهلهمى 


مکی مال 
نه‌ندامی کوری زانيارى عراقی 


جزهى یەکەم 


چابی یەکەم 


چاپخانەی ارشاد - بغداد 
٤٤ھ‏ - ۱۹۸١‏ 


قسه‌ی به‌رن, به قسەيەك ئەڵێن كه له کالایه‌کی شييريين و مه‌به‌ستیکی 
ره‌نگیین دایی» وه له دواى رووداوو تاقى كردنەوەيەكەرە ھەڵقولابى› وہ 
له دل و ده‌رونتکی ناوه‌دانه‌وه هاتینته ده‌ره‌وه. وه له‌وانه‌یی که ببێ به 
چرای دل و ده‌روون و خوراکی گیان و دار ده‌ستی ژیان. 

هه‌موو گه‌ليك لهم جوره قسانه‌ی هه‌یه» ئینجا هه‌ریه‌که‌ی به پێی 
تیگه‌یشتن و زانیاریی و به‌سه‌رهات و بییرو باوه‌پری خۆی› ھەر قسەيەك 
لهم قسانه ده‌رمانی نەخۆشىيەکە› يا مه‌لحه‌می برینیکه» يا چرای 
تارییکی‌یه‌که. يا پلەی ریگایه‌کی سه‌خته. يا سه‌رمه‌شقی ژیانیکه. نینجا 
له چه‌ند زمانتکی بینگانه چه‌ند قسه‌یه‌کی به‌رز و ووتاریکی نه‌سته‌قم 
وەرگێڕاوە‌تە سەر زمانی کوردیی تا هه‌موو لايهك به‌هره‌ی لى وه‌رگرین؛ وه 
که‌ميك له بیرو باودرى گه‌لانی تر بگه‌ین. 


٠ ۰ ۶ 3‏ 0 ۰ 
له‌ویزه‌ی نینگلیزیی و نهمريكانى یه‌وه : 
1-هه‌رچی ژییریی جیهان هەیه هه‌موو له‌سهر يەك ئایینن. 
2-پیاو کوشتن ریگای مپژووی جیهان ناكؤرئ. 


3-یا سهربهستيم؛ يامردن. 


4-شتى كهوره له نزییکەوہ نابینری. 

5-مهردوم ژیانی ساده يهسهند ناكەن› له کاتێكا كه كليلى ددركاى دله. 

6-ھەر كهسيّك نرخى خؤى ههیه. 

7-شورشی بييرههمييشه له پێش شؤرشى له شكرهوديه. 

8-نادانيى هيج کێشەیەك نابڕێنێتەوە. 

9-ناشتبوونه‌وه‌ی پر له زۆر و ستەم› باشتره له جهنكى پر له داد. 

0-ئەگەر ههموو تاردزوويهكمان بيُتمديى؛ كهلى خؤشيمان له دهست دەرئەچى. 

1 پرسیار كرا له(ملتن): بؤجى زمانیٔکی تر فيّرى کچەکەت ناکەیت؛ 
ووتى ژن زبانیکی بەسە. 

2-شیعر ووتن پییشەی ته‌مه‌له. 

3-ئاگاداريى فلس بکه. دينار ئاگاداريى خؤى ئەکات. 

4-هیچ شتێك كار ناكاته منال به قەد مه‌دح و هه‌لدانی. 

5 هيج كهسيّك له خراييدا نەگەیشتۆتە پایەیەك كه نهتوانئ جاكه بکات. 

6 تهكونجئ ژنێك له پیاوێك زييردك تربێ› بەلام پایه‌ی به‌رزی وا 
هديه كه هه‌رگیز ژن نای گاتێ. 

7 چاکتریین دكتۆر› دکتؤررپاریٔن و ودوکتور(دلخؤٴشی)و دکتوّر(بی 
خه‌یالی) يه. 

8- نه‌وه‌نده‌ی له قسهو گوفت و گۆی مه‌ردومه‌وه فێر بووم ئەوەندہ 
له خویندنه‌وه فێر نهبووم. 

9 جيهان زیندانیٔکی گەورەیە› ههموو ڕۆژێك هێندێك له به‌ندیکانی 
له سيّداره نه‌درین. 

0-بناغەی سەرکەوتن له ههموو كارێكا› ددست هدل نه‌گرتنه تا 
ئەگەیته مه‌به‌ست. 

1-کتیب له مالا له هه‌موو شت جوانتره با نەشی کەیتەوە› وه ووته 
يهكيشى لى نهخويّنييتهوه. 

2 أئەوی سروشت ئەيكات› يزيشك و دەرمان نايكات. 

3- لهبيرت نەچێتەوە ئەوی يدكيّك پێت تهلئ له كاتى تووره بوونيا. 

4-دواترین قسهى(نلسون) ئەمەبوو:"سوپاس بۆخوا› ييُويستى 
خۆمم به‌جی هێنا". 

5-سەرپێچی كردن لەستەمكار› خواپەرستىيە. 

0-خوشه‌ویستی "محبت " ودك نەخؤشی ئاوڵه وایے؛ ئەگەر له 
وه‌ختی خؤى درهنكتر بى کوشندەیه. 

7-ھێندێ كەس كتبێك له سنكيايهتى و هێندێکیش کتێبخانەیەك. 

8 ڑیان ببی» هيوا هەیه. 

9-مەردوم ناو به‌ناو پێویسته به ڕابواردن لەگەڵ چه‌ند کەسیٔکا كه يئ بكەنن. 

30 زيان مەتەڵێکی زؤر سەیرہ كاتێك تێی ئەگەیت كه تەمەن تەواو بووه. 


له ويُزدى فهرهنسى يدوه: 


1-ناوه‌ندی هيج و يەك زۆر تره له ناوه‌ندی يەك و هه‌زار. 


2-پاشای داد يرس بەندەی كؤمهلهو كهلى أزادى خؤيهتى. 

3-مه‌موو ژنيْك ههمييشه شتیکی وای هه‌یه كه بی ترسێنێ. 

4-شتى تازه نىيه مەگەر له بير جووبيّتهوه. 

5-دۆست و برادەر ودك شتی ناومال وايه؛ كه رزيى ئەگۆڕرى. 

6-وولاتى به بێ‌داد› لیْرەواری ير له دزه. 

7-ئەوەندەی به کەوچکیْك هه‌نگوین راوى مێش ئەکری؛ به بيست 
كويى سركه ناكرئ. 


8-كه‌سێك له هاژه‌ی درەخت بترسێ› ناجیته ناو لیره‌واره‌وه. 
9 ڕوو به ړووی ههموو شتێك بویٔسته بهراستى و ووريايى؛ نەك به دلتمنكى. 
- ۳ 5 مہ ۱۱۰اء ےر کم ± ۰۷ كەن کے oV‏ ۱۱ 

0-(لويسى يانزدههم) ووتوویەتی:''ئەگەر شه‌پقه‌کهم نهيّنيم بزانی ئەیسووتینم''۔ 

1-«فولتير) نه‌لی: ئەگەر خوانه‌بی» پیٔویسته نیمه دروستى بکه‌ین. 

2-دين نهخؤشهو دکتوره‌کانی يشت گوێیان خستووه. 

3 نهو سهربازدى زور نهنوئ له جیٔی دوو سهربازه. 

لهویژهی يؤنانىيدوه: 

1-يهكدم دەرسى فه‌لسه‌فه نه‌وه‌یه: كه وه‌ختی باش بدؤزيتهوه بۆ 
هه‌موو شتيك. 

2-خێرا بمرییت چاکتره لەوەی که چاوه‌پوانی مردن بکه‌ویت. 

3-مانای نه‌مه که دووگوی و زبانیکمان هه‌یه نه‌وه‌یه که گۆى 
گرتنمان له قسه کردنمان زیاتر بى. 

4-(دێو جینیس) له نييوهرؤدا چراکه‌ی هه‌لگیررساند لی يان پرسی: 
نه‌وه چی نه‌که‌یت؟ ووتی: بهشويّن مرزفا ئەسووڕێمەوە. 

5-که‌سی بزانی قسه بکات. تهبئ بشزانی کەی قسه بکات؟ 

6-پیاوێك له سوقراط)ی پرسی: ژن بێنم یانه‌ی ھێنم؟ ووتسی: 
هه‌رکامیکیان بکه‌یت ھەر به‌شیمانیت. 

7-ئەگەر پێستی شیر و پلنگ نەبوو› با پذستی رِيُويى بی. 

8-(كاتۆ) ئەڵى: ئەگەر بیرسن بلین: نهوه بۆچى فیسار كەس 
پەیکەری بو نهكرا؟ جاكتره لەوەی كه بڵێن: بؤجى بؤى كرا؟ 

9-(تهسكهندهر) چووه به‌رده‌می(دیوجینیس) يئى ووت: چی داوا ئەکەیت 
بۆت بکەم؟ ووتى: تۆزێ دوور کەوەرەوہ و بەری هه‌تاوه‌کهم لى مەگرە!. 
من ئەسكەندەر نهبوومايه؛ اوام ئەخواست كه دیوجینیس بوومايه. 

1-(یولیوس قەيسەر) مێژووی ئەسكەندەرى ئەخوێندەوە› دەستى 
کرد بەگريان› لی يان پرسی بوچ نه‌گرییت؟ ووتی ئايا جی‌ی گریان نی‌یه؟ 
ئەسكەندەر له‌گه‌نجی‌دا نهم هه‌موو وولاته بكرئ و که‌چی من تائیستا 
ئیشیکی گه‌ورهم نه‌کردووه؟! 

2-تۆ ناتوانیت مله مله بکه‌یت له‌گه‌ل خواستی خوادا. 

3-(سوقرات) ووتوویه‌تی: من نه‌کوری (نه‌سینا)م نه‌کوری(یونان)م 
به‌لکو کوری(عالهم)م. 

4-ئەسكەندەر ووتوویسه‌تی: ھەروەك زهدويى دوو ڕۆژ هه‌لناگری 
ئاسياش دوو پاشا هدهل ناگری. 

5-پیشه‌ی شوانی چاك و پاشای چاك یەکن. 

6-له‌شكرێك له بزنه کیویی که شیریکی به‌سه‌ره‌وه‌بی» به‌سام تره له 
له‌شكرێك له شیر که بزنه‌کیوییه‌کی به سهردوه بی. 
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7-خوشه‌ویستی مالی دنیا سەر چاوه‌ی هه‌موو خرایه‌یه‌که. 
8وہ جاخزادەھەك نه‌نگی لے يدكيّك نه‌گرت که كوايا 
وه‌جا خزاده‌نی‌یه» ئەمیش ووتی خیزانی من له‌منه‌وه ددست پی ئەکات: 
بەلام خیزانی تۆ له تؤدائهكووزيّتهوه. 
9-(سوقرات) ووتوویه‌تی: خه‌لقی نه‌ژیین بۆ نه‌وه‌ی بخۆن› من 


نه‌خوم بو نه‌وه‌ی بزییم. 


له‌ویژه‌ی نه لمانی‌یه وه : 

1-ئەسپى نازا له خه‌نده‌قا نه‌مری. 

2-فیربه که لەگەل ناره‌حه‌ت بوویت به زبان نه‌ی دركيّنيت. 
3-برانه‌وه لەگەل ترساء چاکتره له ترسی بی برانه‌وه. 

4-ده‌ردی گه‌وره تهوديه که پاشاکانمان قسه‌ی ره‌وا(حق) نابیستن. 
5-نیمه-که‌نه‌لمانین- له خوا نه‌ترسیین و. له که‌سی تر ناترسیین. 
6ی ئێمه ھەر حکومه‌تی به‌بی حزب سەر نه‌که‌وی. 

7-باسکردنی ئەڵمانيا به هه‌موو جوريك مافی هه‌موو ثه‌لمانییه‌که. 

8 يەكێك نرخی ژیانی نه‌زانی كه له‌کاتی له دايك بوونیا سه‌ری 


كهوتبيته سهريهرد يُكى رەق› تەك ده‌ستیکی نه‌رم. 


له ویژه‌ی لاتينىيدوه: 

1-لهبهر نه‌وه‌ی كه مردن هديه هيج كەس بەختیار نىيه. 

2-كتيْبى بی كهلك له جيهانا نيه با زۆر هيج و پووچیش بێ. 

3-سهرؤكيّك كه تؤله له خراپ نهسيّنئ؛ ئەوہ هانههانهيه لەسەر خرايه كردن. 

4-ئەگەر به‌پی‌ی دەستوور و باوى خوا بزييت له جيهانا هه‌رگیز 
هدزار نابييت؛ وه ئەگەر به يئى ئارەزووہ هيج و پووچی خؤشت بزييت 


هه‌رگیز ده‌وله‌مه‌ند نابيت. 


له‌ویژه‌ی نیتالی‌یه وه: 


1-به ئازاديى بووم و به نازادیی ئەژییم و به ثازادیی ئەمرم. 


له‌ویژه‌ی عەرەبیيەوە: 

1-گه‌رم به له سه‌رمردن ژیانت پی تهبه خشرئ. 

2-لەسەر خویی‌یه‌ك دوايى یه‌که‌ی له دەست چوونی شتيك بی. 
چاکتره له پەلەيەك ۰ که دوایی‌یه‌که‌ی ده‌ستکه‌وتن بی . 

3-جه‌نگ سەرەتای بوله‌یه‌و ناوه‌راستی سرکهیه‌و دوایی‌یه‌که‌ی بهلایه. 

4-چاکتریین بەخشیین نه‌وهیه که له‌هه‌زاریکه‌وه بق هه‌زاريك بی. 

5-ئەگەر هه‌موو كهسيّك ژیبر بێ› جیهان وێران نه‌بی. 

6-بهزديىتان بهكهورديهكا بێتەوە› كه بئ نه‌وا که‌وتبی؛ وه به‌ده‌وله‌مه‌ندیُکا 
که هه‌زار بووبێ› وه به‌زانایه‌کا که که‌وتبیته ناوچەن نادانیکه‌وه. 

7-كه‌سێك به منالٰی؛ دانه‌نیشی له شوێنێك که پی‌ی ناخوش بی. له 
گەورەیی داء دانانیشی له شوێنێك که‌پی‌ی خۆش بی. 

8-گه‌وره‌ترین بدلا نه‌مه‌یه که هیوات نه‌مینی. 

9-نه له گور نامزژگار تر هەیە› نه له کتێبیش خوشتر. 

0-ووته که له‌دل هاته ده‌ری نه‌چیته دلهوه؛ که لەدەم هاته ده‌ری له 


گوی تىنايهرئ. 
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نه يارمەتى لسر نی تتتهانىق ئاخەنكت کرات مه تو جع ا س 
لامج بان مطاصی کاخ وه لد لوبارل عراق اله خاب دتاڑھ 


ال ئ دوروون 


کو سله وو تاو لک ولرمبیو فتروویه تاشرو وس3 تین 
توس اوون بعلهلسمی سح : 
5 7 | ف 
۱ میا جا ي 
ئەنئاىى ری راشای عراف 
جرس دون ععم 


جايق ببس 


۱ جاتخانەش ارعاج ‏ تاو 
|" = $ اھ سے جام 


1-جەنگ سهره‌تای شييريينهو دوایی به‌که‌ی تاله(جونكه ئەگەر 
بيشى بەیتەوہ ھەر دؤراندووته). 

2-جاران مهردوم كرداريان بوو گوفتاریان نه‌بوو. له پاشا وايان لی 
هات ئەیان کرد. له پاشترا وايان ف هات ئەیان ووت و نەیان ئەکرد. ئینجا 
وايان لی هات ندئهيان ووت و نەئەیان كرد. 

3مەموو جيهان جئى دووکه‌سی تيا نابيّتهوه كه رقيان له يەكبى› 


له دووبست زەویدا جێ‌ی دوو دلّداری تيا ئەبێتەوە. 


له‌ویژ‌ی کوردییەوہ: 

1-ئەگەر زبان بیەڵێ سەر ڕەحەتە. 

2-ئەگەر سەگ نهبئ گورگ ئەتخوا. 

3-ئەوی بترسێ› ناخه‌له‌سی. 

4-نه‌وی بچێته شارى کوێران› نه‌بی ددست به جاودوه بكرئ. 
5-ئەوی له نزييك کووره‌وه بی» يريشكى بەر نه‌که‌وی. 
6-برامان برايى و کیسەمان جيايى. 

7-بۆز بەلەڕيى. 

8-بەدرێژیی خۆ تا نه‌روانییت به يانى خەڵقييشا بروانه. 
9-بەرخى نير بو سه‌ربریینه. 

0 پیاوی سەر ڕاست شهريكى ددولهمهنده. 

1-بەقەد بەپەی خۆت پئ ڕاکێشە. 

2-تامال وه‌ستابی مزكهوت حەرامه. 

3 تؤبهدى گورگ مه‌رگه. 


4- تير تاكاى له برسى نىيه. 


5-خليسكان تؤلهدى پەلەكەرە. 

6-خێر به خوێش› نەك بەدەروێش. 

7-دار كرمى له خؤى نهبئ هەزار سال ئەڑیی. 

8-درۆزن ھەر جارێك ناشتا ئەکات. 

9-دوو شووتی به ده‌ستيك هه‌لناگیری. 

0-دووكى چەور بی بەڵانىيە. 

1-دەريا به دەمی سەگ پییس نابێ. 

2-دەستێك نهتوانم بی برم ماجى ئەکەم. 

3-ده‌ستی كەس يشتى كەس ناخورێنى. 

4-دەستى ماندوو لەسەر زگی تیره 

5 ازت لای یەکیِك دانئ و يرست لای هه‌زار. 

6-سوار تا نەگلى نابێ به سوار. 

7-سووك برؤو سەلامەت ودردوه. 

8-سەد بەرتیل قەرزێك يرناكاتهوه. 

9-سےرچوپی بدەیتے دەست سەگ› بولای سهبهتهى نانی 
ڕائەکێشێ. 

0-سەگى سپی بو بارخانه‌ی لؤكه زەرەرہ. 

1-شوان تا دانیشی گەلەی دوور ئەکەوێتەوە. 

2-شەرڕ به چەك و مامدله به ياره. 

3-شەر له به‌تالی جاكتره. 

4-شهر له نييودى بگەڕێتەوە جاكتره. 

5-کاسه پر بوو لىی ئەڕژێ. 

6-کاسه‌ی ير ئاشتی ماله. 

7-کردن هه‌تا مردن. 

8-کرده په‌شیمانبه. نه‌کرده په‌شیمان مه‌به. 

9-كه پیاو له دوای که‌ره‌وه رؤى ثه‌بی بوّنی ته‌رسی بکات. 

0-که‌رباره‌که‌ی له تفه‌نگ بی گورگ ھەر ثه‌یخوات. 

1-كه لەشیٔریش نه‌بی ڕۆژ ھەر نه‌بیته‌وه. 

2-که‌شییرت وه‌شاند ثه‌بی قه‌لغانت پێ بی. 

3-کهله‌شیر له‌ناوه‌ختا بخوینی سه‌ری خؤى ئەخوات. 

4-كەم بخوو. مەچۆرە سەر حه‌کیم. 

5-گا له گاگەل به‌جی بمێنێ› شاخی خوی نه‌شکینی. 

06-گریی ددست مه‌خه‌ره دان. 

7-گوشتی رانی خوم نه‌خوم منه‌تی قه‌ساب هه‌لناگرم. 

8-گورگ كه پیر بوو نه‌بی به‌مه‌خسه‌ره‌ی سه‌گه‌ل. 

9 مالی سپی بۆ رؤذى په‌ش. 

0-مه‌ردی ھوشيار› ددست به کونیٔکا ناکات دووجار. 

1-ههر عه‌قله له خه‌ساری. 


2-هه‌موو شتێك له بارییکی نه‌پچری ميرد له قایمی. 


ناله‌ی دهروون» شیخ محه‌مه‌دی خال جزمی به‌کهم» چایی یەکەم جايخانهى ارشاد› 


بەغداد 1984. 


كؤمه لك وتارى ھەمەچەشز 
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(1) 


كويريكى شاعیری به‌شره مە ند" 


به جاوه يووجه کویره‌کانیا كه بەمادەر زاديى كويّر بوو بوو› ئەت 
ووت ههرجى شته له جيهانا نايزانئ؛ وه ههر له بر ناكاتهوه. 

به نه‌خوینده‌واریی و بێ تاكاداريى يهكدى له ههموو ڕوویەکەوە› ئەت 
ووت ههرجى به‌هره بى نىيهتى. 

کویریکی ماده‌رزادی ره‌شتاله‌ی» كونجى› بالابەرزى› ردقهله له سالى 
6 له سلیمانی. له مالیکی. هه‌ژاری؛ بی نه‌وا؛ له دايك بووبئ» هه‌موو 
خویندن و خوینده‌واری یه‌که‌ی» سیی جزمهی قورئان بووبئ که 
به‌ره‌شخوینی له‌به‌ری کردبی. وه ده‌ستمایه‌ی ژیانی بووبێ› ده‌نگی 
ئەوەندە خۆش نه‌بووبی» که مه‌ردوم خه‌نمه‌ی قورئانی پئ بکەن: یا له 
پرسه‌دا پی‌ی بخوینن» خؤيشى لهبهر هه‌ژاریی و هاتوچوی ئیران و 
به‌رده‌لبه‌ردی کوردستان و سوالكردن له دیهاتانا؛ زور ده‌رفه‌تی ده‌وور 
کردنه‌وه‌ی قورنانی نه‌بووبی که‌چی لەگەڵ ئه مانه‌ش نه‌مه‌نده زييردك و 
به‌زه‌یین بوبی توانیئیتی به پیچه‌وانه ده‌وری قورئان بکاته‌وه تاسەر› وه 
پاشه‌و پاش له ژێڵدا ئايەت به ئايەت پیابروا تاله سەرەوہ دەر نه‌چی که 
نه‌مه له ناو قورئانا به چاو ساغی قورنان ره‌وان ناکری چجای کویری 
مادهر زاد. 

نهم کویٔرہ بی ناو و نيشانه پیاویُکی به‌هره‌مه‌ندی هه‌لکه‌وتووی خودا 
داد بووه› ده‌روونی سیخناخ بووه له زانين و زانیاریی؛ وه کاکلباز بووه. 
نەك تویْکل په‌رست. هه‌موو ساڵێك هاوینان لەگەل چه‌ند كويّريّكى تردا 
چووه بو کوردستانی نیران؛ لهرئى ژیان و نان پەيدا کردنا؛ پایزیکی 
دره‌نگ هاتوته‌وه. ئینجا به بؤنهى نهم هاتوچوونه‌وه» ناو بانگی زییره‌کی 
و ووریایی و بلیمه‌تی وا بلاو بوو بۆوه› هه‌موو جاری له‌بانه‌و سه‌قز و 
سنه‌و سه‌رده‌شت و سابلاخه‌وه(یه‌رده‌ك) "له غه‌زومعما " و شیعری فارسی 
زۆر قورس و كران و پیُچراوه‌یان. نه‌نارده لای. بق لیکولیینه‌وه و مه‌به‌س 
لێدانەوەی› ئەمیش به‌راستی شەن و که‌وی تیا ثه‌کرد. وه كاكل و تویکل 
و کاودانی بو جیا نه‌کردنه‌وه؛ وه به پوخته کراوی ودك هیلکه‌ی پاکراو» 
بؤى نه‌ناردنه‌وه. 

هم کویره چاو پووچه نه‌مه‌نده پر هش و گۆش بووه. وه‌چاوی دل و 
ده‌روونی روون و تییڑ و به‌هیز بووه› نه‌وی ئەو کردوویه‌تی به هه‌زار چاو 
ساغ نه‌کراوه. جاری پیْشه‌کی ھەر چه‌ند سه‌عاته‌که‌ی چلکن بووبی خؤى 
له سه‌رده‌سه سرهکه‌ی رووتی کردوه و هه‌لی وه‌شاندووه و پاکی 
کردوته‌وه و تیکی خستوته‌وه. تەنانەت جاریکیان ددقيقه ژمیره‌که‌ی وون 
ئەبێت› خوی له تویکلی ره‌قی قامیش. بوی درووست نه‌کاته‌وه. وه 
ماوهیه‌کی زور بهو ردنكهئيشى پی نه‌کات. 

باره‌ها بُچووی زیوی نيشانه کراویان بۆ تیکه‌لی كييسهيهك بیچووی 
تر کردووه دوزییویه‌ته‌وه. 

هه‌روا په‌ره‌کاغه‌زیکی به‌رماغه جگهره‌ی به‌نیشانه کراویی دراوه‌ته 


ده‌ست. ئەمیش ده‌ستیکی لى کوتاوه له ياشا له ناو توييك يهره کاغه‌زی 


جگهره‌ی ترا دزییویتیهوه. تەنانەت ئەڵێن: کاغه‌زه جگه‌ره‌یه‌کی نه‌غزه 
تیخراوی نه‌ده‌نه ده‌ست له پاشا نه‌غزه‌که‌ی نه‌خه‌نه کاغه‌زیکی تردوه. وه 
نه‌غزه‌ی نه‌ویش نه‌خه‌نه ته‌مه‌وه وه تیکه‌لی تۆپێك کاغه‌زی نه‌غزه 
تيُخراوى ئەکەن و نه‌یده‌نه دەستى. ئەمیش تێی نه‌که‌ویت و هه‌ردوو 
پەڕە کاغه‌زه‌که جیانه‌کاته‌وه. له پاشا نه‌لیْ ببی ونه‌بی يدكيّك لهم دوو 
کاغه‌زه‌یه‌و نه‌غزه‌که‌یان گورییوه. 

له مانه سەیر تر ئەمەیے ھەر چەند کتیبیکیان دابێته ده‌ست. 
رووه‌که‌ی دزییوه‌ته‌وه» واته ړووی کتیبه‌که‌ی كردؤته خوی ودك يه‌کيك 
که بی‌یه‌وی بیخوینیته‌وه. 

له‌مه‌ش سەیر تر ئەمەیه قورئانیان داوه‌ته ددست ھەر سووره تیکیان 
داوا لى کردبی به‌قه‌باره‌ی ئەم لاو ئەولا يا دزییویْته‌وه. 

ززر جار ئەم کویٔرہ ووشیاره؛ چوته كؤرى زۆر گه‌وره‌وه له‌گه‌لیان 
دانیشتووەو لی‌یان پرسییوه مامؤستا چه‌ند که‌سیین؟ هميش ووتوویه‌تی 
ووسبن. كهميّك كوئى گرتووه. له پاشا ووتوویه‌تی ئەوەندہ که‌سن. که 
ته‌ماشایان کردووه دەق ده‌رچووه. 

یا ى يان پرسیوه. نهم ژووره چه‌ند داری داڕەڕای تیایه. له پاش 
چه‌ند هه‌ناسه‌یه‌ك ووتوویه‌تی نه‌مه‌نده. که ته‌ماشایان کردووه ته‌واو 
دەرچووە!! 

ياخود سێ چوار که‌سی نەناسیاو ویستاوون‌و قسەیان کردووہ ئەم 
کویٔری بهبييره ووتوويهتى ئەوەیان درێێو بالا بەرزەو؛ كهوديان كورته 
بالایه. يا ئەوەیان پییره‌و ئەوەیان گەنجە. بەلام له هه‌مووی سهير تر ئەمه 
بووه كه گوایا جوانو ناشيرينى بەدەنگا جياكردؤتهوه. ھەرچەندە من 
به‌مه هدركيز باوەڕ ناكهم. 

جووجەڵه که‌له‌شیر- كه تازه دەستی كردبئ به‌خویندن- له مالیا 
دزراوه لەپاش ساڵێك له گه‌ره‌کیکی تر بەدەنگی خوێندنيا ناسييويهتهودو 
سهندوويهتهوه. 

سەیر لەمەدايە تا بڵێیت ددست راستو نيشان شكيّن بووه. تەنانەت 
ئەگێڕنەوە› كه جارێك لهلادئ بزنیکی ددست نه‌که‌ویّت نهو مالەی که ئەم 
تيا ئەبێت› حه‌وشی نابئ. شهوئ خؤىو خانه خوی‌که‌ی لەسەر که‌پر 
ئەنوون› بزنهكه له خواره‌وه نه‌به‌ستیته‌وه به‌گورییسیکه‌وه» سەرى 
كوريسهكه له سەربان ئەبەستیٰ بەدەستی خؤيهوه. نييوه شەو گورگێك 
ديّته سەر بزنه‌که. كويّره خەبەری تهبيّتهوه؛ بهجوولانهودى گورییسه‌که‌دا 
عاستى كوركهكه نه‌دززیته‌وه تفه‌نگیکی تی‌نه‌گری نه‌یکوژی!. 

نهم کویرہ بلیمه‌ته» تا بڵێیت قسه خوش و دهم بەپیٔکەنین بووه 
جووبيته ھەر کو‌ریکه‌وه. به‌پی‌ی ناره‌زووی دانیشتوانی ئەو كۆڕە قسه‌ی 
خوش و یاری خوشی کردووه. كەس نه‌بووه له يارى (شه‌ترنج) و (دامه)دا 
لی بەرێتەوە. ززر تر چوته ناو فه‌قی‌یانه‌وه. وه هه‌رجاره‌ی یاری‌یه‌کی 
وای ل داهێناوون هه‌موو تیا سه‌رسام بوون. 


4 رزقر (29) 2004/4/25 


جارێکیان جمکی ههردوو فه‌قیانهی فەقىيەك گرێ ئەدات.› لەیاشا 
فه‌قی‌یه‌کی تر دینی فەقیانەکەی ئەکات به‌فه‌قیانه‌ی نهم فه‌قی‌یه‌دا؛ وه جمكى 
هه‌ردوو فه‌قیانه‌که‌ی ئەمیش گری ئەدات. ئنجا به‌ره‌للایان نه‌کات‌و پی‌یان نه‌لی: 
به‌بی کردنه‌وه‌ی يەكێك لەم دوو فه‌قیانه‌یه نه‌توانن خوتان رزگار بكەن؟ ثه‌وانیش 
ھەر چه‌ند ئەکەن نازانن چی بكەن› له دواییدا بریار ئەدەن که ئەمە ھەر ناگونجی؛ 
ئنجا کویره دی ئەمیان نه‌کات به‌کونی فه‌قیانه‌ی نه‌ویاناو؛ نه‌ویان ئەكات› به‌کونی 
فه‌قیانه‌ی ئەميانا› به‌جوريك كه ھەر خؤى نه‌یزانی وه هه‌ردوکیان لەيەك بەر 
ئەدات› به‌یی کردنه‌وه‌ی فه‌قیانه‌کان. 

له‌مانه له هه‌مووی سەیر تر ثه‌مه‌یه له سالی 1912م له سلیمانی کابرایه‌کی 
ئێرانی کوژرا که پی‌یان نه‌ووت -عه‌جهم ئۆغلى ¬ ئەم خوینه‌یان هيّنا به‌سه‌ر مەلا 
محمودی حاجی مدلا عبدالرحمانی ده‌رمان كوتو مدلا رشیدی برایاء که 
هه‌ردوکیان برازای شاعره کویره‌که مانن؛ له به‌رنه‌وه ئەم دوانه فیراریان کرد بو 
دئى (دوورووه) له ئێران› له پاش چه‌ند ساڵڵێك مەلا پەشیدیان نه‌یه‌وی 
بەدرییےەوہ بێتەره› بەرەنگێكى وا که نه‌ناسریته‌وه؛ وه‌سه‌ریکی سوله‌یمانی 
بداته‌وه» بو بينينى باوكو دايكو كەسو كارى شەو لەناو؛ رووەو قەرەداغ 
ئەروات› وه له نييوه شە‌وێكا› خوٰی ئەکا بهدئى (دوکان)داء وەئەچێتە مالى 
موختار عبدالقادر مهدی. ودبئ هه‌ست ددست ئەنێ به‌ده‌رگای دییواخانەکەوہ 
که ثه‌چیته ژووردوه ته‌ماشا ئەكات دووکه‌س له‌ژیر لنفه‌دا نوستوون. له جوونه 
ژووەرەوەکەی نهم يهكيكيان- که نهم کویره هوشیاره بووہ- خه‌به‌ری نه‌بیته‌وه‌و 
سەری لیْفه‌که‌ی لائه‌داو ئەڵێ: رشید ئەوہ کەی هاتییت؟ ئەمیش لهبه‌رنه‌وه‌ی که 
به قاجاغی هاتووه قسه ناکات. ئنجا تێی نه‌خوری نه‌لی: رشید نه‌وه بو قسه 
ناکه‌یت؟ ئەمیش ه‌لی: به خوا مامه ئێستا گه‌یشتوومه‌ته جی. مەلا رشید تا مرد 
ھەر نه‌ی ووت نیستاش نازانم ئەم کویره چوّنی ناسییمه‌وه بهو نییوه شەوە› وه 
به دهم خه‌وه‌وه چونی زانی له نیرانه‌وه گه‌یشتوومه‌ته ثه‌وی؛ به بئ نه‌مه‌ی که 
مشهیه‌ك يا تەقەيەك باره‌قه‌یه‌کم لنوه بی. 

ئەم کویره خواداده. كهلى کرده‌وه‌ی نه‌جیتهوه سەر زیبره‌کی و 
ووریایی. بەلام گەلیٔکیشی زييريى و بيير لیٔی کوله: وهك ئەگێڕنەوە 
ئەڵێن: له ژووری خوی دانیشتووه لەگەل خیزانیا. چرکه‌ی سه‌ربانه که 
هاتووه. له پاش نیو سه‌عات دووباره چرکه‌ی سه‌ریانه‌که ھاتۆتەرە› ئەم 
کویره به ژنه‌که‌ی خوی ووتووه: نهم دوو چرکه‌یه يەك کچ بوو لهو 
سهردوه که هات کچ بوو. لەم سهره‌وه که گه‌رایه‌وه بووه به ژن. 

که ئەجنە بنج و بناوانی و باش يوست که‌نده‌ی ئەكەن› له ياش 
ماوديهك ددرنه‌که‌وی که قسه‌که راست بووه. 

نهم کویٔرہ به هره‌مه‌نده تابڵێیت شاعير بووه. شيعرهكانى ئەڵێیت 
ئاوى ڕەوانە› ههرجى كام و كووريى و قؤرت و كرئ بئ تيانىيه؛ كه ئه 
يانخوينيتهوه؛ ودك تينوو بييت و يهرداخئ ئاوی ساردى سافی بی 
خه‌وش بخؤيتهوه وايه» ووتارى له مەبەست جوانترو› مه‌به‌ست لەووتار 
جوانتر› له ھەر كؤشهيهكهوه له شیعره‌کانی وورد تهبيتهوه» نهنكى تيا 
نابينيت. 

له سالى 1331ھ شێخ حسینی چرچەقەلا کویره‌ی له مهرخؤمان ئەکات 
به‌مه‌لای دی‌ی(دیوانه) بۆ مانگی په‌مه‌زان تا سەر فیتره‌ی ئەو دی‌یه‌ی 
دەست که‌وی» هاويين نه‌بی كه بریکی بو دروست ئەكەن› له نزيك 
کەپرەکەی ئەمەوە› كەپرى چەند جووله‌که‌یه‌کی چەرچى و خومکەر و 
زەپەنگەر و خورده فرؤشیش ئەبی؛ له بەر چه‌قه چەق و قلى وبلىيان 


کونره نه‌وره‌مه‌زانه نەخەوی ئەبێ و نه‌ده‌وری قورئانیشی بو ئەکرێتەوە› 
جگه له‌وه‌ی که ثه‌هلی دی‌یه كەش هه‌موو نه‌خوینده‌وار و زبر و قه‌به‌و 
تورت بوون» باش خزمهتى ناكەن› وه به تایبه‌تیش عەزەی برای کویخا 
قادری حەمەی بارامیش پیاویکی قسهردق نه‌بی» زۆر جار دلّی مەلا كويّره 
ئەشكێنێ› ئنجا نه‌میش بهم بونه‌یه‌وه؛ چه‌کامه(قصیده)یه‌کیان بسق 
دائەڕێژێ› ھەم که‌ساسی و چونیه‌تی خؤيت بو باس نه‌کاو» وه 
نه‌خشه‌یه‌کی وات بو تهكريّته عه‌زه‌ی حه‌مه‌ی بارام كه تاجیهان جیهان بی 
شوینی نهو پلاره ساریز نه‌بی» له پاشا ننجا توزی شيخ حسینی 
چرچه‌قهلاشت بو هەل نه‌دات» سا به‌لکو سالیکی تر بیکات به‌مه‌لای 
دی‌یه‌کی باشتر. ئەڵى: 

فەلەك. ده‌میکه له‌گه‌ل من به‌جه‌نگی» توبی خودا 

له حدق بترسه. به‌سم پی بنشه. زه‌هری جه‌فا 

جه‌سه‌د تووایه‌وه. سەر بوو به‌گه‌رد و شیشه‌ی دل 

شکا به سه‌نگی فراق و شهرابى عەیش رثا 

نه‌ئه‌رمه‌نیم و» نه‌گاورر نهد اسنییم و نه‌جوو 

نه شییعهم و نه‌مه‌جووسی نه‌مله‌تی ته‌رسا 

له‌به‌رچی بهم ره‌مه‌زانی شه‌رییفه کردوومت 

بەھەم نشینی سه‌گ و گورگ و وه‌حشی سه‌حرا 

ره‌فییقم ئیسته له دیی قادری حه‌مه‌ی بارام 

عەزەی برایه‌تی خالق مه‌گه‌ر له خولقی بگا 

که‌سیکه باغز و مونکربه نه‌هلی فه‌زل و هونهر 

غه‌رییقی به‌حری جه‌هاله‌ت ئەسیبری نه‌فس و هه‌وا 

ره‌فیقی غه‌یری ئەویشم جه‌ماعه‌تیکه له جوو 

هه‌موو منافق و بهد شکل و روو رەش و رسوا 

(خلیل) و (بابل) و (حسقیل) و (داود) و (اسحاق) 

حسابی (خه‌مشه) وو (یلگی) ددكهن له باتی دوعا 

(حه‌یووم) و(یه‌وده) وو (ناتان) و(زوکه) مدبه‌قچی 

(قودوری) قاوه‌ده‌گیریت وروینه) چایی ئەدا 

عەمەل به سئ شته لهم دی‌یه ئیستە› يەك به‌یه‌کی 

موخالفن به ئومووری شريعتى غەرا 

بەحوکمی باتلى بی مه‌غز و يووجى (مووشەرہبین) 

به (سیفەتۆرە)وو (تهوراة)ى حەزرەتی موسا 

منئ كه حافزى قورئانی ذاتى لدم يهزلم 

خهلاتی حەزرەتی مەسنەد نشينى رۆژى جزا 

كه یەعنی سيدى مورسەل محمدى عهره‌بی 

شه‌فیعی ئومەتی عاصى. ئەمینی ودحى خودا 

منو ئەمانه لەيەك جێ ببينه هه‌مده‌می يەك 

چ مه‌زهه‌بی به چه‌دینی دروسته حاله‌تی وا؟ 

فەلەك له زولمى لهمهوبهر هه‌چی گوزەشتە 

ودلى بترسه له‌مه‌ولا قەسەم به‌زاتی خودا 

ئەگەر ئیطاعەی ئەمرم نەکەی حەوالەت ئەکەم 

بەبەرقی سۆزى دلى شيخ حسينى چرچەقەلا 

كه ئەو کەسیکه شه‌هه‌نشاوو شەمعی جەمعی تروق 


دلى نه‌هه‌نگ بەشمشیری (لا) دونیمه ئەكا © 


له ههمووى سەیر تر دارشتنى ئەم جوره چه‌کامه دوورو دریژانەیه 
به‌بی نووسین و گه‌ڵاڵه کردن. شاعيرى چاو ساغ كه شعر بڵێ نييو شعر 
نييو شعر بوؤى دێ› تا ئەم نييو شعره نهنووسئ نييو شعره‌که‌ی تری بق 
نايەت. كه بوو به‌هه‌شت نو شعر ئییتر ناگای له شعرى یه‌کهمو دووههم 
نامێتێ› وەئەگەر ته‌ماشای نەكات بییری ناکه‌وینه‌وه کەچی ووتووه» به‌لام 
ئەم کوێرە› خوا نەكا› ووتەیەکی له بيير بچیته‌وه. چجای شعرييّك. خؤى 
ودك ويُنهكرو میشکی ودك مه‌کیینه‌ی فوتوغراف وايه. وینه‌ی هه‌رشتیکی 
گرتبی جاریُکی تر› نه‌شوراوه‌ته‌وه لەسەر روويهردى دلى. 

له‌مه‌ش سیر تر ئەو ته‌شبیهانه‌یه‌تی که‌پپویستن بےەچاو؛ وه به 
بی‌بینیین و جاوييّكهوتن نازانرین؛ وه به‌باس و ته‌عریف کویر تێی 
ناگات. که‌چی ندم کویره بلییمه‌ته. ته‌شبیهاتی وات بو نه‌کات» که 
چاوساغ ھەر بوؤى ناچی. ووردبه‌ره‌وه لهم دووشعره‌ی که له چه‌ی‌کامه‌ی 
سەفەر به‌ره‌که‌یا ووتوویه‌تی که ئەڵى: 


شەو پوژه لهبهر به‌رقی قلیج و رم و سونی 
له‌معه‌ی قەمەتورەش به مەسەل به‌رقی هه‌تاوه 
جه‌ندرمه نه‌سووریته‌وه ودك واشه‌ی برسی 
بق لاشه‌ی ملت به‌فروفیلی غه‌زاوه 


ئەی بلییمه‌ت توق چووزانی شه‌وروز چییه‌و چونه؟ یاتارییکی و 
رووناکی جىيهو چونه؟ یابریقه‌ی هه‌تاوچییه؟ نه‌مانه وهك برسیتی و 
تینویتی و ترس و خه‌فه‌ت وانه» مه‌ردوم تاخوی نه‌یان بینی نایان زانی. 

تۆ چون له‌مانه گه‌یشتییت به‌ه‌نگیکی وا› که له‌شوینی خویان به 
کاریان بئ نیت؛ وه له چاو ساغ جوانتر مه‌لیان سوری نییت. به‌پاستی 
راست نه‌کات ئەم کویره به‌هره‌مه‌نده که خؤى به خؤى نه‌لی: 

ھەر چه‌نده که کوێرم به‌بصر وصفی قمرکهم 

لکن به ذه‌کا ممکنه سمعم به بصر کهم 

ندم کویره ئه‌وه‌نده‌ی له زمانی کوردیدا شاعر بووه. ئەرەندەش له 
فارسی‌دا شاعر بووه› وه چامه‌و چه‌کامه‌و تاك و جووت و پینج خشته‌کی 
ئێجگار زور بووه. بەلام داخی به‌جه‌رگم هه‌مووی له ناو چووه. یه‌کكێك له 
پینج خشته‌کیه‌کانی(نخمیسی) دوو شعری شيخ رضایه که له ته‌عریفی 
حه‌زره‌تی غه‌وسا ووتویه‌تی تهلى: 

این منيع نورست جلاى همه عين است 

اين جلوه‌ی اولاد شه‌هی بدرو حنین است 

این قصری و عهدی نبی الحرمین است 

این بارگه حضرت غوث الثقلن است 

نقد کمر حیدر و نسل حسنين است 

بغداد مزین ز شعاع قمر او 

فوج ملك ایستاده بهرپام و ددرى او 

کافی ست بصد مطلب دل يك نر او 

مادرش حسینی نسب است پدراو 

ز اولاد حسن یعنی کریم الابوین است 

یه‌کیکی تر له پینج خشته‌کیه‌کانی نخمیسی غه‌زه‌لیکی فارسی 
(مانی)یه که زر به‌رزه؛ وه شعریکی تيايه قافیه‌که‌ی زژر تەنگە› وه 
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تخمیس کردنی زژر گرانه؛ مه‌گه‌ر بۆ بلیمه‌تیکی وانه‌بی» که محال له 
فه‌رهه‌نگیا نىيە› ئینجا ته‌ماشا که بزانه نهم کویره ئەڵى چی. 

زلب لعل توحمدی خورد از آب بقا 

پاشد از سلك (لهم) تا (حسنت مرتفقا)(3) 

رخ بر افروز توو آیه‌ی(موسی صعقا)(4) 

مانی از هجر رخت أى مه فرخنده لقا 

میرساند بفلك نعره‌ی يارب همه شب 

يه كيك نه‌توانی ئەم نخميسه بکات. که سیی جزمه‌ی قورئانی ودك 
ته‌خته‌ی(دامه) ورشه‌ترنج) له‌به‌ر ده‌مابیّت. وه مانای هه‌مووی بزانیت. 

نهم كوێرە-وەك له پیٔشە‌وہ ووتمان-هه‌موو ساليّك له هاوینانا چووه 
بو کوردستانی ئێران› وه تاپایزیکی دره‌نگ دی به سووراوه ته‌وه بق 
سوال» له کاتی خه‌رمانانا بق سه‌رخه‌مان. دووای خه‌رمان هه‌لگرتن بق 
دیواخانان و پیاوانی گه‌وره‌ی ناودار؛ وادیاره هه‌موو سالی به ناره‌زایی 
گەڕاوەتەوە له دیواخانی کەیخسر و خانی سه‌رژکی مه‌ریوان؛ بهلام 
نه‌وه‌نده‌ی له که‌یخسروخان نارازیی بووه. ثه‌وه‌نده له محمد امین به‌گی 
کوری رازیی بووه. بویه به تاقه شعريك محمد امین به‌گ ههل ئەداو 


په‌لیکیش ئەگریٔته باوکی. تهلى: 


نهو نیهالی وا له باخی ئەو شياتين خصلتا 

كول ئەگەر بێت و بڵێ من ودك نه‌ووم بێجا ئەکا 

کویری تری به به‌هره هه‌لکه‌وتوون ودك نهم کویری ئیٔمەیے له ناو 
گه‌لانی ترا؛ بەلام پاش چی؟ پاش خویندنیکی ته‌واو؛ له زانستگای 
هه‌ره‌به‌رزی ڕۆژانەدا› وه له پاش خویندنه‌وه‌ی هه‌زاران کتیب به زبانی 
خوی و به زبانی بیگانان؛ لەگەل نه‌ميشه هێشتا ناتوانن شتیکی وا بپیکن 
كه چاوی پیویست بى لهبهر نه‌وه ززر درز دادرن؛ نه‌یانه‌وی باسی 
ڕەنگێك بکەن له ڕەنگەكان› وەك ره‌نگی سوورء بهلام چونکه ده‌ره‌قه‌تی 
نايەن› ده‌می له لای راستهوه بؤى ئەچن ده‌می له پشتەوە› وه هيج جارئ 
مه‌به‌سته‌که به تهواويى نائەنگێوون› بەلام ئەم کویری ئیٔمەیه له‌گه‌ل ده‌می 
هەڵھێنایەوە› خێرا مه‌به‌سته كه ئهەپیٔکی و ئەيدا به‌ناوه راستياء 
به‌ره‌نگیکی وا كه بەسەد چاوساغ ئەو ته‌شبیهه‌یان بو نەیەت. 

لەگەڵ نه‌ميشه كه کویّری خە‌ڵق به ئاسمانى ناز و نياز ناوو نیشان و 
بايهو دارايى و كهورديىيهوديه؛ بهلام ئەم کویٔری ئێمەیە› به پیچه‌وانه‌ی 
ئەوەوەیە› نه خویندنه» نه خوێندنەوەیە› نه‌زانیینه» نه زانياريىيە› نه 
ئاوەدانیەکی بەرزە› نەبوونه؛ نەحورمەتە› نه ناوو شۆرەتە. به‌لکو ودك 
نه‌ستیره‌یه‌کی بی ناوو نيشان له نييوه شەویٔکی پر له هه‌ورو ههلا دا 
ههلاتووه؛ وه له ياش ماوديهكى كەم كشاوه و جؤتهوه يهرددى نهبوون. 

نهم کویری نیمه‌یه نه‌گه‌ر هه‌زار یه‌کیکی کویری خهلقى ده‌ست مایه‌و 
ناوو نیشانی ببوایه نه‌بوو به خواوه‌ندی هه‌موو کویرانی سه‌رزه‌ویی. 

نهم کویره به‌دبه‌خنه به که‌ساسیی و؛ بی‌نه‌وایی هاته جیهانه‌وه وه 
به هه‌ژاریی و› گه‌دایی و؛ كولهمهركى- زياء وه به‌بی ناوو نیشان ده‌رچوو 
له جیهان وه له سالى 1335ه(1917م) له هه‌له‌بجه مرد. 

وه له ژیرداره‌که‌ی (يير محمد) دا شاررایه‌وه و كرا به ژیر خاکه‌وه؛ 
به‌بی نه‌وه‌ی يدكيك له کیّلی گوره‌کهی بنووسی: نه‌مه گوّری شاعری 


به‌هره‌مه‌ند(مهلا حه‌مدوونه). 
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ئادەميى ئەگەر باش ووردببێتەوه› تێئەگات كه تاقه 
مرژفیکی تايبەتيى› دروست كراوه لەچەن سورو شتیٔکی 
جوێ جوی. كهتيين و تەووژمی ھەر یه‌کیکیان» پیچه‌وانه‌ی 
تيين و ته‌وژمی نه‌وانیکه‌ی تره› وه ريك خراوه له چەن 
ثه‌ندام و پارچه و يدلو پویهك. كه ئهندازه و تهحرى 
هه‌ریه‌کیکیان جوی‌یه له‌وییکه‌ی تر بەلام گیانی په‌وان له 
ناده‌میی‌دا نهم هه‌موو سوروشت و پارچانه‌ی به‌یه‌کهوه 
به‌ستوته‌وه. به ره‌نگیکی وا که گشتیانی خستوهته يدك 
وینه‌وه -كه وینه‌ی ئادەمىيە¬ وه ھەر پارچه‌یه‌کی بۆ 
خزمه‌تيك» وه ھەر ئەندامێكى بو کاریکی تایبه‌تیی ته‌رخان 
کردوه. وه هه‌ریه‌که‌ی جۆرە جوولانه‌وه و پیشه‌یه‌کی دراوه 
به‌سهرا؛ وه هه‌ریه‌کیکی لهو پارچانه کردووه بەخزمەت 
کاری هه‌موو جه‌سته‌که. وه ئه‌ندامه‌کانی ددرو ناوی ناماده 
و خه‌به‌ردار کردووه بۆ راکیشانی قازانج و سوود. وه بق 
فریدان و دوورخستنه‌وه‌ی ھەر شتيك که زیان بگه‌یه‌نی 
بەجەستە› وه لەیەکی هه‌ل وه‌شینی. نه‌مانه‌شی که کردووه 
بۆ نه‌وه‌یه كه نهم تاقه اده‌می‌یه» چهن پزژید بژیی و 
پایه‌د ان بێ. 

تا ئەم گیانه له ئادەمىدا بەهێزتربێ› فئه‌ندامه‌کان باشتر 
ئييش ئەكەن› وه سوروشته جوی جوی‌کان» چاکتر يەك 
نه‌که‌وون و هدهل ئەسووڕێن› به‌لکو كيان به‌هزی هێزی 
کیْشنده "قوه‌ی جاذبهآیهوه. شتی بی گیانی ودك 
خوارده‌مه‌نیی له هه‌موولایه‌کهوه نه‌هینی و نه‌ینووسبنی 
به‌جه‌سته‌که‌یه‌وه. وه لەگەل ثه‌ندام و پارچه‌کانیا ئەيخاتە 
کار و یارمه‌تیی ثه‌وانی پی ثه‌دات. 

ههرده‌می ئەم گیانی ره‌وانه؛ پووله‌کزیی و کوزانه‌وه 
بوو. به‌ره به‌ره ئەم یه‌کیتی و يەك که‌وتنی سوروشته و 
پارچانه نامینی. وه دزستایه‌تی و ناشنایه‌تی‌یان ثه‌بی به 
دوزمنايهتى و ناكۆكيى› به‌ره‌نگیکی وا له‌پاش جهن 
رزژیکی كەم هه‌مووی لەيەك هدهل نه‌وه‌شین؛ وه هه‌ریه‌که‌ی 
نه چیته‌وه سەر بنیاته‌که‌ی خوی. وه نهو ناده‌می‌به‌ی که تا 
دوێنێ بوو شتی له هه‌موو لایه‌که‌وه نه‌هیْنا و نه‌ی نووساند 
به‌جه‌سته‌ی خویه‌وه. نهمرؤ خی نه‌بی به خوراکی مشك و 
مار و ئەنووسیٰ به‌نه‌ندامی گیانداری زیندووی ترەوە› وه 
خزمه‌تی كيان له‌به‌ریکی تر نه‌کات. وه جه‌سته‌ی قه‌له‌وو 
پته‌و نه‌کات. 

له‌پاش ئەم یه‌کیتیی خویی "وحدتی شخصی "یه ئینجا 
یه‌کیتی خیزانیی "وحدتی عائله" دیته پیشه‌وه. که له تاقه 
خانوویه‌کدا باوك و دايك و کورو کچ كۆبنەوە› گیانیی 
پەوان و مایه‌ی ژیانی نهم يهكيّتىيه که به‌یه‌کیانهوه 
نه‌به‌ستی و نه‌یان خاته گەڕ -خزمایه‌تیی و خویشایه‌تیی 
نزييكه؛ نه‌ندامی ئەم كۆمەڵە بچكۆلەیە› ھەرچەن بەدييمەن› 
هه‌ریه‌که‌ی له اوازێك نه‌خوینی. وه هه‌ریه‌که‌ی جوره ئامانج 


و ثاره‌زوویه‌کی ههیه. وه هه‌ریه‌که به‌لایه‌کا هل نه‌سووری و 
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ئییش نه‌کات. بەلام به‌راستیی هه‌موو لایه‌کیان عه‌ودالی يەك 
شتن› وەك راکلشانی قازانج و سوودى خيزانهدكه و 
دوورخستنه‌وه‌ی زيان و ناخؤشيى بى لەیەك تریسی؛ وه 
هه‌ریه‌کیکیان خزمه‌ت کاری ثه‌واتی ترن ئەمەش بو ثه‌وه‌یه 
كه ندم تاقه خێزانه چەن ساڵێك بهخؤشيى و بەيەكێتيى 
پیکه‌وه بژیین. 

ھەر ده‌می نادم خزمايهتىيه دوورکه‌وته‌وه» یه‌کنتبی 
خیرانیی نامینی لەئارادا› نهو حه‌له نینجا یه‌کیتیی تییره‌یی 
''وحدتی عشيرت" دیته ڕوو› كه له ناوجه و قەلەم ره‌ویکا 
جهن خێزان و ماڵێك› بهناوى تييره يا هۆزێکەوە› 
كۆئەبنەوە› كيانى ردوان و مایه‌ی ژیینی نام يەكێتىيە 
خزمايهتىيه؛ جه دوور› جه نزييیك› وه بهبؤنهى ئەم 
خزمايهتىيهوه؛ هه‌موو لايهكيان خوشه‌ویستیی يهكتريىيان 
ئەبێ› وه دەست ئەدەنە دەستی يەك› وه به كۆمەڵيى› ههول 
ئەدەن› بو قازانج و سوودى خویان وه بو دوورخستنهوه و 
ددست نان به هدموو جوره ناشووبیکی ڕۆژگار و 
چه‌پوله‌یه‌کی چه‌رخی كەچ ڕەفتار› كه روويان تی بکات» 
بهلكو هێندێ جار لەگەل ھۆز و تییره‌ی دراوسێشا يەك 
ئەکەوون و قسه ئەكەن بەيەك› وه ههمييشه هه‌ول ئەدەن بۆ 
سهرکه‌وتن و پیشکه‌وتن و بهرزبوونهودى خۆیان› وه بۆ 
دهولهمهنديى و ددست داریی‌یان. ئەگەر تييرهديهكى تر 
یەکیکیان ل بکوڑی؛ يا زیانێکیان پێ بگه‌یه‌نی؛ هه‌موو 
به‌جاری تهبن به دوژمنی ئەو تییره‌یه. وه هه‌ول ئەدەن› بق 
تؤله لى سه‌ندنی. 

ئەم دەستوورەش بو تهوديه؛ كه تدم تییرەیے بتوانی 
لهناو تییرەکانی دراوسی‌یا: چەن ساڵێ› به تاسايش و 
سهربهرريى بژیی. وه لهناويانا دەم ڕاست‌و سەربەرز و 
قسه‌ره‌وایی . 

له‌پاش ئەم یه‌کیتیی تییره‌یی‌یه» ئینجا یه‌کیتیی گه‌لیی 
"وحدتی قومی" دێته پیشه‌وه. وه نهم یەكێتيىيە› گیانیکی 
وای نىيه که مایبه‌ی ژیانی بێ› يدكيتيى زبان نه‌بی» 
به‌پاستیی ئەم يهكيّتيى زبانه. ريشته و شییرازه‌یه‌کی زر 
قايم› وه پسه‌یوه‌ندیی و په‌یوه‌ستیییه‌کی زور به‌هیزه؛ وه 
مایه‌ی خوشه‌ویستیی و يدك که‌وتنیکی زژر به‌تیینه؛ وه 
ھەر زمانه که چەن تييره و هوز و ئێڵێك لهم پەڕ و لهويهرى 
وو ته‌وه به‌یه‌که‌وه ئەیان بەستێتەوە› وه هه‌رچی تییرەو هوّز 
و خيّل و نه‌ته‌وه و بنه‌چه‌یه‌ك هه‌یه- كه هه‌ریه‌که‌ی له 
وولاتيكه؛ و هه‌ریه‌که‌ی له‌ناوازيك ئەخوێنێ› وه هه‌رلایه‌ی 
جوره امانج و مه‌به‌ستیکی هديه -لە‌ژێر يەك ئالادا- که 
به‌کنتیی گه‌ی‌یه- گردیان نه‌کاتهوه. وه بق يەك مه‌به‌ست 
رایان ئەکێشێ و نه‌یان بات وه هێزی پچریچری 
په‌راگه‌نده‌یان كۆ نه‌کاته‌وه. وه هه‌موو به‌جاری بو راکیشانی 
قازانج و سوودى تيك رايى كۆمەڵەكەيان› وه بو دەست نان 


به هه‌موو جوره زیانیکییه‌وه تئ نه‌کزشن و قسه نه‌کهن 
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بەیەك› تا لەپاشا کاڈی سه‌ربه‌ستیی و سهربهخؤيى ئەپۆشن› وه تاجى 
شاھەن شاهیی ئەكەنە سەر. 

لەناو ئادەميىدا ڕیشتەیەك كه بازنه ''دائرہ''کەی گه‌وره و بە‌ریین 
"واسع"بێ› وه مهردومى زر بنووسێنێ بەیەکەوہ دوو شتە› يهكهم 
یەکیتیی زمان كه باسمان کرد› دووهام يهكيتيى ئایین؛ وه هيج گومانێك 
نىيه كه يهكيّتى زمان له يهكيّتيى ئایین هه‌میشه‌یی "دائمى" تره› جونكه 
ئەگەر ووردببيتهوه نهبينيين هه‌موو گه‌ليك نهودتى ههيه تا ئێستا جهن 
جار ئایینی خؤى كؤرييوه؛ بالام زمانى خؤى نه‌گو‌رییوه مەگەر 
به‌ده‌گمهن. 

زۆر له زانایانی فلسفه بهلایانه‌وه وایه که پیشته‌ی زمان له ریشته‌ی 
ئایین به‌هیزتره. چونکه دوو كەس ئەگەر له ئایینا يەك و له‌زمان جوی بن 
هه‌رگیز لەيەك ناگەن› وه به‌ته‌واویی به‌یه‌کتریی دليان ناکریته‌وه؛ با 
ساله‌های سالیش پیکه‌وه بن› وه به‌رامبه‌ری يەك تريى خواپه‌رستیی 
بكەن› بەلام ئەگەر لەزمانا يەك بن با له ثاینییشا جيابن ھەر که ده‌میان 
گەیشته يەك› وه بەزمانی يەك قسەیان کرد› ئییتر ئەبن به براء جالەبەر 
ئەمانەی كهووتمان» شايستەيە بۆ يؤنانىيهكى گاوور› به‌بونه‌ی یه‌کیتیی 
زمانەوە› شانازیی بكات به (افلاطون) (ارسطو) و (سقراط)ی بت 
پەرستەوە› بهلام بۆ گاووریٔکی هیندستانی نازێبێ› كه بەھوٰی یەکیٔتیی 
تايينهوه شانازيى بكات به (نيوتن) و (گلیلو)ی گاوورەوہ. 

ندم يهكيّتيى كۆمەلايەتيىيە› كه له يهكيتيى زمانه‌وه پەيدا نه‌بی كه 
بههيز بوو› ڕۆژ بهرؤث وه كەم كەم خواه ناخواء بیگانانی ناتەوانان 
نه‌هینی و ئەیان نووسێنێ به‌خویه‌وه» وه له‌زبان و دەستوور و باوی 
خویان دووریان نه‌خاته‌وه» وه به‌زبان و باوی خوٰی نارایشیان نه‌دات. وه 
له قازانج و سوودی خویا مه‌لیان ئەسووڕێنێ› بهلام که ندم یەکیْتیی یه 
بەهێز نه‌بوو؛ ئەو حەلە ثینجا نهم نه‌نووسی به تهندامى گه‌لیکی به‌هیزی 
تری ووریاتره‌وه» وه له کووره‌ی نه‌وا ئەتوێتەوە› وه له‌ریی نه‌وا سه‌ری 
خوی دائه‌نی . 

ئەم هه‌موو قازانج و سووده‌ی که له یه‌کیتیی گەل و زبانه‌وه پەيدا 
ئەبێ› وه له پیشه‌وه باسمان کرد. کاتی ئەبیٰ که زبانی گەل له‌وانه‌بی که 
بتوانێ چاودیریی كهلهكه بكات› کاتێکیش زبان نهم چاودیریی‌یه ثه‌کات 
که هه‌موو زاراوه‌یه‌کی فنى و زانیاریی و ویژه‌یی ببێ› وه هه‌موو جوره 
ووتهيهك که چیینه‌کانی ئەو کومه‌له له نووسیینی و قسەو گوفتو گۆ و 
شعردا پیٔویستی بن تیابی. كام چیین؟ نه‌وانه‌ی که مایه‌ی ناوه‌دانی و 
يايهداريى و بناغه‌ی شارستانیتین. ودك ده‌سته‌ی كدو زانایانهی 
که‌زانیینی بهكدلك بلاو نه‌که‌نه‌وه» وه ئەو پییشه‌گه‌رانه‌ی که پییشه‌که‌یان 
لهمهر بناغه‌ی زانيين دائه‌مه‌زرینن؛ وه ئەو خاوه‌ن کشت و کالانه‌ی که 
به‌پیی زانیین به‌کشت و کاله‌وه خه‌رییکن: وه نه‌و بزانانه‌ی كه بۆ دانانی 
ده‌ستوور و یاسای جوان ههول و ته‌قهلا ئەدەن› وه ئهو دانایانی 
سیاسییه‌ی که هه‌میيشه چاودیریی و ناگاداریی گەل و نیشتمان ئەكەن› 
وه تیْکه‌لی هه‌موو جوره په‌یمان "معاهده "ێك تهبن لەگەل ده‌وله‌تانی 
بێگانەدا› وه ئەو شاعر و ویژه‌رانه‌ی که به‌شعری ره‌نگیین و نووسیینی 
شييريين ردووشتو خووی جوان تهرويّنن له دل و ده‌روونی كؤمهلهداء وه 
به‌چرای خوینده‌واریی شەوی تاریکیان بو رووناك نه‌که‌نه‌وه؛ وه نهو 


ا ا ہے 1" ® 5 ى ۷ 
زانایانه‌ی كه له زانيين پے‌روەریی فيركردن تربيه و تعليم پسپؤرو 


سە‌رکەوتوون؛ وه ئەو بازرگانانه‌ی كه بناغه‌ی بازركانىيهكديان دائه‌نین 
لەسەر بنياتى پاشه‌که‌وتیی ولاته‌که‌یان؛ وہ ئەو بلييمهتانهدى کەشتی 
بهكهلك دائههيّنن و دروستى ئەكەن بۆ گه‌له‌که‌یان. 

هدر گه‌ليك ئەم دەستە و خیزانانه‌یان تيا نهبئء پیٔویسستانی 
زینده‌گانی يان نابووت و ناتەواو؛ وہ بناغه‌ی كۆمەایەتىيان لەسەر با 
ئەبێ› وہ یه‌که‌یه‌که‌ی ئەو گەلە به‌ناچاریی بەگەلیٔکی تردوه ئەنووسى› وه 
كالاى نه‌و بهبهرخؤيا ئەکێشێ› بی گومان بوون و مانهودى ئەم جيينانه 
كاتئ نه‌بی كه زبانى نهو كهله هه‌موو زاراوديهكى پپویستیی ببێ› وه 
ههموو جؤره ووتهيهكى تیابێ› جونكه ئەم دەستانه به بی كدلك گەیاندن 
و كدلك وەرگرتن "افاده واستفاده" نابن» که‌لك گەیاندن و که‌لك 
ودركرتنيش بهبئ زبانێك كه ووتمان نابێ. 

کەوابوو پێویسته له‌سهر زانايان و دانايانى هه‌موو گەلێك لەپێش 
هه‌موو شتیکا ههول دان بو پەرەپێدانى زبانه‌که‌یان وه به‌ییی پیویستیی 
پییشه. ووته له مه‌به‌ستی زورا بەكاربێنن› بهلام لەگەل ثاشنایه‌تی 
مه‌به‌ستی بە‌راستی "مناسبه‌ی معنای حقیقی" یا له زبانیکی نزييك که 
مناسبه‌ی لەگەل زبانه‌که‌ی خؤيانا ببی ووته‌ی لى وەرگرن: وه له جێگای 
خویا به‌کاری بێنن› وه ئەگەر هه‌رچاره نه‌بوو له‌زبانی بیگانان به‌پیی 
پیویست ووشه وه‌رگرن. بەلام بهو مه‌رجه‌ی کالای خویانی پی بپۆشن› وه 
بيخهنه شێوه و ئاھەنگى زیانه‌که‌ی خویانه‌وه. ته‌ماشاکهن كدلى عەرەب 
لەگەل ئەو زبانه فراوانه‌ی که هه‌یه‌تی» که‌چی گه‌لی ووته‌ی کوردیسی و 
فارسیی و قبطی کلدانی وه‌رگرتووه» وه کالای خوی پی يؤشييوه؛ ودك 
ووته‌ی (جناح» جوز» سروال› ساذج. جوالق» بابونج» باشق. بوتقه 
نموذج؛ جوارب آرجوان؛ طازج؛ بنفسج» خندق› قیروان) که وه‌رگیراوون 
لەووتەی (گوناح؛ گه‌وز- گوێز› شه‌روال» ساده. جەوال: بابوونه» واشه. 
بوته» نموونه. گؤرەویی؛ نه‌رخه‌وان؛ تازە› بنه‌وشه که‌ندن؛ کاروان). 

لهءمه‌وه ده‌رکه‌وت که خوێندن و نووسیینی و زانیینی هه‌موو جوره 
زانيارىيەك پپویسته بۆ هه‌موو گه‌ليك به‌زبانی خوی بی» ق و نکه تا واب 
بناغه‌ی ئەو زانیین و زانستییه له‌ناو نه‌و گه‌له‌دا به‌هیزتر و پایه‌دارتر وه 
وه‌رگرتنی ناسان تر و تيُكرايى تر ئەبێ› وه له میشك و بییرا باشتر و 
زۆرتر ئەمێنێتەوە› وه زانایان و خوینده‌وارانی دانایان و به‌رزی زؤرتر 
ئەبن› وه ده‌رگای خۆش به‌ختیی له هه‌موو لایه‌که‌وه باش تر نه‌کریته‌وه و 
نه‌که‌ویْته سه‌رپشت. وه به‌ساله‌های سال نه‌و خوینده‌واریییه‌ی که هه‌یه 
هدل ناگییریته‌وه» نهو گەلے ئەگەر زه‌بوونیسش بی و سهربه خؤييش 
نه‌مینی» نه‌وه و وه‌چه‌کانی له‌پاش هه‌زار سالیش بی. ئەتوانن لەکتیٔب و 
نووسراوی باوو باپییر و پیشیینانیان به‌هره وه‌رگرن؛ وه دووباره گه‌له 
مردووه‌کهی خویان زيندوو بکه‌نهوه. وه بەرەبەرە خوشیی و 
خوشبه‌ختیی و به‌رزیی و سه‌ربه‌رزیی و؛ ددست داریی خویان بهیننه‌وه 
ير ده‌ستی خویان. 


به‌لام ئەگەر زانيين و زانستی له‌ناو گەلیٔکا به‌زبانی خوی نەبوو› ئەو 
حهله به‌گزران و تێك چوونیکی گەلەکە› وه لەچەن رژژیکی كاما نه‌و 
زانیین و زانستىيه هه‌مووی وون نه‌بی و نه‌بی به هیچ. وه گه‌له‌که به 
نادانی و نه‌خوینده‌واریی ئەمێنێتەوە› وه له‌کتیب خانه‌کانی باوو 


باپییریان -كه به‌زبانی بێگانان نووسراوون- بەھرەيەك ودرناكرن. 


د ایکا هکانی کززی یار ی کورو 


سه ی دجه مالودد یی له فن‌این 


نه‌ندامی کارا : شيخ محه‌عه‌دی خال 


له به‌رتی جواره‌می 
« توفاری کوزی زانیاری کورد » 
دمرھینراوہ 


چناد زز ىزا ار کرد - بر فا 
تھی 


نابینین يؤناىيهكان جونكه كتيّب و نووسيين و زانيين و زانستی یان 
هه‌مووی بەزبانی خؤيانه ئێستاش› واته لەپاش هه‌زاران سال» وه له‌دوای 
كزيىو زەبوونی و مردن و تممانى فلاس‌فه و حكماكانيان له 
تەماشاکردنی كتيّبهكانيان ئەتوانن بەھرەمەند و په‌ند په‌زیر بین به‌لام 
ثیرانیه‌کان ههرجان له‌کاتی نهشكانىيهكانا سێسەد سال ههرجى کتیب 
و نووسیین و زانستىيان بووه ههمووى به‌زبانی يؤنانى بووه› تەنانەت 
فەرمانی يادشاهيى و سكدى زێڕ و زییویشیان ھەر بهو زبانه بووه؛ بەلام 
جونكه زبائی خؤيان نهبووه؛ به نه‌مانی يؤنانىيهكان زبانه‌که نەما› وہ 
مييرات و که‌له‌پووره‌که‌یان بئ كهلك و بی بەھرہ مایەوہ. 

که‌وابوو ئاشکراو نمایان بوو؛ که خۆش به‌ختیی نابئ به بێ 
سەربەخۆيى› سهربهخؤييش نابێ به بئ زبان› زبانیش يئى نالْیْن زبان تا 
هه‌رچی ووته ههيه -كه پیویستی هه‌موو جؤره خاوەن پییشەیەك بئ- 


بەتەواویی تيا نەبێ. 
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ھەر گه‌ليك بهدووربيينى بييركردنهوه وورد ببيّتهوه لے پززگاری 
ناینده و ره‌وونده. وه بهووردييلهبيين "ذرهبيين"ى قول كردنهوه 
ته‌ماشای چونیتیی و به‌سه‌رهاتی گه‌لانی ئيّستا و رابوردوو بكات تی 
ئەگات كه له ههموو شت پیویست تر بو مانهودو بهرزيوونهودى گەل 
خويّندنه له قوتابخانه و زانستگادا و زانستىيه به زبانی نه‌و گەلە وه 
وەرگیرانی ههموو جؤرہ زانینیکی تازەیه به زبانی خؤيان. 

مەبەس كه گەیشت بەم پایه‌یه ئینجا نه‌توانم بلیٔم ئەی كهلى كورد! كوا 
فه‌رهه‌نگتان؟ كوا ده‌ستووری زبان تان؟ كوا نامەخانەتان؟ء كوا گۆقار و 
رؤزنامهتان؟ ئايا نه‌نگ و به‌دناویی نىيه ئەمڕۆ جهن سيىياره و 
نامیلکه‌یه‌ك نهبئ هيجى ترمان نىيه به‌زبانی خۆمان› لهكاتيكا كه هه‌موو 
گه‌لیکی تر به سەد هه‌زاران کتیبی جاب كراويان هەیه به‌زبانی خؤيان؟ 
ئايا جێى سه‌رسوورمان نىيه که‌زانیینی تازه هه‌موو جیهانی داكيير 
کردووہ: کەچی هيّشتا هيجى به‌زبانی كورديى ودرنهكييراوه؟؛ ئايا جی‌ی 
داخ و خەفەت نی‌یه كه خويّندهوارانى كورد نه كؤنهكانيان کەلەپووریٔکی 
نووسيينان بو به‌جی هیشتیین وه نهتازهكانيان شتیکیان بۆ 
پیکه‌وه ناين؟ 

تايا نازانن ئەگەر زانیین و خویٔندەواریی له‌ناو گەلیٔکا به‌زبانی خی 
نه‌بی» تیکرایی نابێ› که تیکراییش نه‌بوو پایه‌دار نابی» زانیینی که به 
زبانی بیگانه بئ چون پایه‌دار ه‌بی؟۱! جه شانازيىيەك ههيه بق يهكيّك كه 
هه‌زاران كتيب به‌زبانی بیگانان له نامه‌خانه‌که‌یا ببی به‌بی نه‌وه‌ی که 
کتیبیکی تیا بی به‌زبانی خۆی؟› ایا پیاوی ژییر شانازیی به‌بی‌گانه‌وه 
ثه‌کات؟!! یا به گەل نادانی خؤيهوه خوی ههل ئەكێشى› که‌وابوو 
شانازیی به‌گه‌له به‌سه‌رجی به‌رزیی. بهرزييش نىيه به‌بی زانیسین و 
زانستی. زانیین و زانستییش كاتيك نه‌بی به مایه‌ی به‌رزیی گەل که 
تیکرایی بی» کاتیکیش تیکرایی تهبئ که به زبانی ئەو گه‌له بی. 


(1)بهشى زؤرى ئەم ووتاره له ووتاریٔکی فارسیی سید جمال الدینی افغانی ودركييراوه؛ 


وه له ژماره‌ی (9) و (100)ی سای (8)ى گوفاری گلاوێژدا بلاوکراوه‌ته‌وه. 


ناله‌ی دهروون» محه‌مه‌دی خال» جزئی دووهم» چایی یەکەم؛ 1985 به‌غداد 
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كؤشى دايك یەکەمیین قوتابخانهيهكه بۆمنال كه 
جاوى تيا ئەکاتەوە› وه له‌ویدا فیری گروگال و داره 
داره ثه‌بی و نه‌که‌ویته سەرپى› وه لهويوه نه‌بری بۆ 
قوتابخانه‌ی دووھەم› وه له‌ویّشه‌وه ئەچى بۆ مه‌یدانی 
کسردو كؤشيى و ههول و ته‌قسهلاو خزمهتی 
گەل و نیشتمان. 

نینجا ئەگەر يهكاميين قوتابخانه- که باوه‌شی 
دايكه- پر بوو له ره‌ووشت و خووی به‌رز و جوان› نه‌وا 
رؤلهو جگه‌ر كؤشهكانيش باش› وه خاوه‌نی په‌ووشت 
و خووی جوان ئەبن› وه ئەو کومه‌له‌ش که لەم لاوانه 
پەيدا ئەبن- کومه‌لیکی ڕێك و پێك و به‌رز و سه‌ربه‌ست 
و سه‌رفران: وه ههمييشه به‌سهر چله پویه‌ی ژیانه‌وه 
ودك بلبلی هه‌زار داستان گۆيا ئەبن› وه به ناو بردنیان 
هه‌زاران دلى نه‌به‌رد دائه‌چله‌کی و پائه‌چه‌نی. 

وه ئەگەر -خوا نه‌خواسته- يهكدميين قوتابخانه‌که 
خراپ› وه بئ پەووشت و خووبوو. ئەوا رؤلهو جكهر 
گوشه‌کانیش خراپ ئەبن› وه ئەو کومه‌له‌ش که له‌وان 
پەيدا نه‌بی په‌ست و په‌ست په‌رست و بی‌ویل و بی 
پەووشت و خوو نه‌بی؛ وه له نا و نهو گە لانه‌ی که بو 
کویستانی ژیان و سه‌رفرازیی نه‌چن. تهبن به به‌رده‌باز 
و يئ شیل. 

که وابوو كؤشى دايك یەکەمیین قوتابخانه‌یه‌کی 
بەرھەم هینان و فير کردنه. له‌وی دا نه‌بی منال فیری 
یه‌کیتی و برایه‌تی و راستی و؛ چاو يؤشيى و؛ نازادیی 
و؛ نه‌بسسهردیی و؛ خؤشهويس تيى نيش تمان و 


دایکی خوینده‌واری ژییری تى گه‌یشتوو؛ جهن 
رؤلهيهكى چاکی پاکی دل رووناكى راستى دلسوزی 
ووریای دوور نه‌ندیشی چابوکی نازای نه‌به‌رد پئ 
نه‌گه‌یه‌نی بونیشتمان. بو نه‌وه‌ی که له پاشه ڕۆزا 
خزمه‌تی وولا ته‌که‌یان بکه‌ن؛ وهبه‌دل و به‌گیان هه‌ول 
بدەن بق به‌رز کردنه‌وه‌ی بۆ سەر جلهيؤيهى ژیان. وه 
بەشےےوو روز خسه‌رييك بن ب و باراستنی 
له چه‌پوکه ده‌وران. 


دايكى نسه‌خوینده‌واری تیْنه‌گه‌یشتووش» جهن 
رژله‌یه‌کی خرايى نه‌گریسی لاساری بهد خووی بی 
په‌ووشت و خوو پی نه‌گه‌یه‌نی. بۆ نیشتمانی به‌دبه‌خت 
و گەلى خاك بەسەر› که نه‌بن به پاچ و پی‌مه‌ره بق تێك 
دانی پایه‌ی کومه‌له‌که‌یان؛ وه به شمشیریُکی زه‌هراویی 
کاری گەر› بو ناوچه‌وانی گه‌له‌که‌یان. 


که‌وابوو خوینده‌واریسی دایکه‌کان» واته کچانی 
ئەمرۆو دایکی پاشه ون له هه‌موو گه‌لیکا-مایه‌ی 
پیش که‌وتنی گەلە› وه‌نه‌خوینده‌وا ریشیان› مایه‌ی به 
قورا چوونه خواره‌وه‌ی هه‌موویانه. 

له سالی(1913)دا(سعد زغلول) له ناو کومه‌لیکی زر 
گه‌وره لسه(جامصه‌ی مصر)دا نه‌وه‌ستی و ئەڵێت: 
به‌گه‌له‌که‌تان بخوینن. ده‌نگی له دووره‌وه دی نه‌لی: نا: 
با دايكدكان بخوینن. ئےەو حه‌له گه‌لیش داناو 
خوینده‌وار شه‌بی» وه له خه‌وی بی هؤشيى بیدار 
ئەبێتەوە. 

ئەی دايكه خوؤشهويستهكان: نهو هدهل كهوتووانهى 
كه بناغه‌ی گەليك دائه‌مه‌زرینن؛ وه له زانيين و» تئ 
كؤشيين و› شارستانێتىدا پیشی ئەخەن› وه له كشت 
و کالا بردوى يئ ئەدەن› وه له بازركانيى و پییشەو 
پییشه‌که‌ریی دا سه‌ری ئەخےن: وه بناغهو پایه‌یه‌کی 
وای بو دانه‌مه‌زرینن که شایسته بی لەسەر روويهردى 
مێێوو به ناوی تەل بنوسرێتەوە› نه‌وانه‌ش پژله‌یه‌کن 
ودك رؤلهكانى ئێوه› وه دایکیشیان دایكێك بووه 
ودك ننود. 

به‌لکو ئەو ههل که‌وتووه نه‌به‌ردانه‌ی که خویان ودك 
به‌ردی ژیرووی به‌رداش له زیر باری رژزگارا رانه‌گرن؛ 
وه به مال و به كيان پاسی نیشتمان و هاونیشتمانیان 
ئەكەن› وه ههول ئەدەن بؤ سه‌ربه‌ستیی وسهر به خویی 
کومه‌له‌و گەل› وه ته‌قه‌لا ئەدەن بۆ رزگار کردنیان له 
چنگی زور و سته‌می ئەو زور دارانه‌ی که وهك هه‌لو 
به‌سهر لاشهیانه‌وه نیشتوونه‌ته‌وه و چنگیان كيير 
کردووه له جه‌رگ و دڵیان› وه نه‌یانه‌وی خوینیان بمژن 
و ناوو نیشانیان وون بكەن› وه پایه‌و نرخیان ژیر پئ 
بخەن› نه‌وانه‌ش پژله‌یه‌کن ودك رؤلهكانى ئێوه› وه 
دایکیشیان دايکنك بووه ودك ننود. 

به‌لی ئەو دایکانه دایکیکن له ته‌حر و وینه‌دا ودك 
ئێوه› بهلام له ژیسیریی و ويل و ره‌ووشتو خوودا 
جوریکی ترن» چونکه ئەوان ئه‌زانن چون رؤلهو جگەر 
گوشه‌ی خویان به خێو› وه فیری ره‌ووشت و خووی 
جوانیان ئەكەن› وه ههمييشه ئەیان پارێزن له پییسی 
و يؤخلى و چلکنسی و کولکنسی و نه‌خوشسیی و 
نه‌سپپوونیی: وه به يهند و نامززگ‌اریی جوان 
ارایشیان ئەدەن› وه چاودیری يان ئەككەن› وه نایه‌لن 
له خەت دەرچن: تا له خەم ئەیان ڕەخسێنن› تنجا نهو 
حه‌له ناچار رؤلهكانيش رۆژ بهرؤز لسه‌ژییریی و بیرو 


ويل و هونه‌رمه‌ندیی‌دا پیش نه‌که‌وون؛ وه ھەر 
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لەگەنجىدا تهبن به پییریکی خاوەن بييرى به‌رزی جيهان دییده‌ی 
قالى دەرھاتوو؛ وه تهبن به خاوەنی لەشی ساغ و بييرى باش و دلى 
ياك و گیانی رووناك و کردەوەی چاك. 

بهلئ نهو دايكانه نه‌زانن چۆن گویچکه و میشکی منالى خؤيان 
ھەر له شييره خؤرهبى یەوہ پر ئەكەن له خوشه‌ویستی نيشتمان و 
هاونيشتمانيان» وه چۆن رؤلهى بهرمهمكانهيان ب۔ےگورانی 
نيشتمانىيهوه هدهل تهيهريّنن» وه نه‌یان هیننه سەما› وه ئەزانن 
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چون ينويستانى نیشتمانی خؤشهويستيان تی ئەگەيەنن› وه 
نه‌قشه‌ی نيشتمانيان بو ئەکێشن لەسەر ده‌سرازه و سەر بيُشكهيان» 
ودك شاعر ئەڵێ: 

خه‌ریته‌ی هه‌موو خاكى نیشتمان 

دايك به دەرزیی و ده‌زوو دروومان 

بنووسێ لەسەر سەر بنشکه‌ی منال 

ھەر به نيشتمان بیته گروگال 

له‌بیشکه‌ی وادا چاو هدل نه‌هینی 


درؤيه ههل سی توله بسینی 


لہ ابرا هک یکو زی زانیا یکورو 


لا مرك ال 


لمندامى كارا : شبتخ محه‌مه‌دی خال 


له بمرعی شمنه‌می گۆقارى وزی زانباری کورد دهرعینراوه 


بەغدا - 1۹۷۸ 


به‌لی ئەو دايكانه ھەر له منالىيهوه پوله‌ی جگەر كؤشهى خؤيان 
پەروەردہ ئەکەن لەسەر يدكيّتى و برايهتى و نازایی و نهبهرديى و 
خؤشهويس تى و داديهرستيى و دارایسی بهخت کردن» وه 
هه‌ول دان و کول نەدان و سهردانان. 

جا هدر لهبهرئهمانهيه كه ووتمان (نايليون) ووتوويهتى: 
دایکیٔکی وا كه به‌ده‌ستی راستيى بيُشكدى مناله‌که‌ی رائهزونئ» 


بەدەستی چەپی جيهانئ ئەلەرزێنێ. 


(1)ئےەم ووتاره له ژماره‌ی 0و 1و 2ی سالی شه‌شی گوقاری گهلاوین بلاو 


كراودتهوه. 


نالەی دەروون؛ شيخ محه‌مه‌دی خاڵ› جزمى یەکەم› چاپی یەکەم› بەغداد 1984. 
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بەھار` 


بەھار! ديسان هاتیتەوە› له دەست موٰتەکەی زستان و شه‌وه‌ی 
بەفر و باران ڕزگارت کردیین؛ بای خۆشت درى دا به هه‌وری تارييك 
و نووتەك› تیشکی زیرینی روز و ترییفه‌ی زييويينى مانگ و 
جرییوه‌ی نه‌ستیره‌و شیینایی ناسمان و زه‌رد و سووریی که‌ناری 
ناسوی بو ده‌رخستین. له‌لایه‌که‌وه (حه‌وته‌وانه) و له‌لایه‌که‌وه (کق) و 
(گه‌لاوین و له‌لایه‌کی تره‌وه (کاروانکوژه) و (ترازوو)ت به گومه‌زی 
ئاسمانا ودك (ناویزه) بو ناویزان کردیین!. 

لهلایه‌کی تره‌وه به کژه‌ی خؤشى خۆت قه‌لای به‌فری دوژمن 
زستانت ڕووخاند› وه شوینه‌که‌یت به لەشکری گول‌و گیای خوّت 
گرت. وه خديمه وباره‌گای گولاله سووره‌ت له‌جی هه‌لدان. 

قه لاتی زییوی روخاوه هه رهس به‌توپی نه‌سیم 

سوپاهی لاله وگول چادری له‌جی هه‌لدا 

لەخؤشی نهم زالبوون و سهرکه‌وتنه بەسەر دوژمنیکی ودك 
زستاناء جیهان حالی ى هاتووه. شاخ و داخ و کەڑ و کیٔوو دارو 
دره‌خت و گژوگیا و مەل و بالنده كؤرى ذیکریان به‌ستووه؛ ودك 
حەلقەی ده‌رویش به‌ده‌ف و گوینده‌وه به‌زبانی حال ته‌سبیحاتی خوا 
ئەكەن› ھەر لقه كيايهك ته‌زینحنکی دانه‌دانه‌ی له ئاوى شه‌ونم له‌مل 
کردووه بدددم حالسه‌وه ھەر سەرئەلەقێنن مهل و باڵندەش 
گورانی‌یان بو نه‌لیّن و سؤزيان بو ئەكەن› دار و دره‌ختیسش 
بەگەلاکانی خویان ده‌فیان بؤ ى ئەدەن› شاخه‌کانیش ودك پیریٔکی 
ده‌ستگیری دلياك له حه‌لقه‌ی ذیکری نهم ده‌رویشانه‌دا ویْستاوون 
بەسەر و میزه‌ریکی به‌فریین و بالاپشیکی سەوزی ناودامانی 
ره‌نگیین و سیواکیکی ریواسیین و چه‌فته و عدكاليكى گه‌لایینه‌وه. 

جيايه شيخ و که‌وا سدوز و ميزدرى به‌فره 

سیواکی جووزدره ریواسه ته‌یله‌سانی گەت 

جنار و عه‌رعه‌ره دەفزەن هوزاره نه‌غمه سورای 

گیاشی زاکره ته‌زبیحی شه‌ونمی له‌ملا 

تەنانەت گیانداری بی‌زبانیش له خؤشى نه‌وه‌ی که‌واپشتی گه‌رم 
بؤتهوه و سکی تیر بووہ؛ ناره‌زووی گورانی هاتووه ئیتر ھەر 
يشيلهيه نه‌میاوینی و: مریشکه نه‌گارینی و؛ گورگه نه‌لوورینی» 
ئەسپە ئه حیلینی و؛ گایه نه‌قورینی و› مانگایه نه‌بزرینی و مەرہ 
نه‌بارینی و› بزنه نه‌باقینی و› كارو به‌رخه ئەباعێنێ› وه هه‌موو 
كيان له‌به‌ريك ثاره‌زووی هاوته‌حریکی خویه‌تی که به خؤشى 
له‌گه‌لیا رابویری. 

له کیوو کهژ که سەر نیواره دیته‌وه مالات 


له‌ده‌وری چادری ساحیبی, مه‌وجی داء ویستا 

له حییله حييلى که حیل و. له باره‌باری مه‌ران 

له‌ده‌نگی قوره‌یی گاجووت و. بؤرديى مانگا 

له گورگه لووروحه يدى سه‌گ, له فارہشاری بزن 

لەھەكسى ده‌نگی دوباره, كه دیته‌وه له چیا 

له نوحه نوحه‌ی گاوان و, قيره قيرى شوان 

له بکره به رده‌یی کابان, ده‌ییته حه‌شر و حهلا 

ملانکه‌ی سه‌ری تاق و ره‌وافی مینایی 

دینه جونبوش و له‌رزیین, ده‌که‌ونه رەقس و سه‌ما 

له‌لایه‌کی تردوه كدو نه‌قاسپینی و› چژله‌که نه‌جریوینی و› بلبل 
و ریشوله نه‌خوینی و قاز و قولنگ نه‌چریکینی و گاکیویی 
نه‌پرمینی و سمکول نه‌کات به‌ره‌نگیکی وا له‌گرمه‌ی سمکوله‌که‌ی» 
گای زيّر زه‌ویی -كهله پروپووچی کونا ئەڵێن: گوایه زه‌ویی لەسەر 
پشتی ویستاوه- ئەلەرزێ› وه له‌پرمه‌ی دەم و لووتی گای ئاسمان 
که پرچی ثوره- نه‌ترسیت. 

خرنگ و هووری قولنگ و. قه‌تاری سيى له‌سه‌ران 

که ديت وكەو دەفریت و شه‌هین چرییکه نه‌کا 

له پرمه پرم و له سمكؤلى پیبره‌گا کیوی 

دهلهرزئ گاوی زدميين و, ده‌ترسی گاوی سه‌ما 

له‌هه‌مووی جوانتر له‌به‌هارانا؛ خیوهت و ده‌واری کو‌چه‌ریی‌یه‌کانه 
که له ددشت هه‌لی ئەدەن› وه به‌پانی و دریژیی کوردستان؛ نیواران 
و شەوان؛ ئاگر ثه‌که‌نه‌وه؛ وه بەقەد نه‌ستیره‌ی ئاسمان كرى ثاگر 
ئەچیٰ به حه‌وادا؛ ئنجا ھەر ودك نیمه سه‌یری نه‌ستیره‌کانی ناسمان 
نه‌که‌ین» فریشته‌ی ئاسمانیش به شه‌وانی به‌هار سه‌یری گری ناگری 
ناو په‌شماله‌کانی کوردستان ثه‌که‌ن. 

که ههل كرا شه‌وی ئاگر له کوللی رەشماڵێك 

خدجيل دهدبن له زه‌وایای خه يمدى واا 

(عه‌تارد ) و( زوحهل ) و ( آقتاب ) و (ماه ای تەمام 

خولاسه (ثابت) و (سیاره) تا ده‌گاته (سوها )(2) 

لەمەش جوانتر؛ وورده هه‌وری ړووی ئاسمانیتی» که ھەر ده‌مه‌ی 
له وینه‌یه خی نه‌نوینیت. ده‌می وه ه برنجؤكى سه‌رپزشی بووك؛ 
دەمێ گولگولی ودك گولووك. دەمێ يهله په‌له‌ی پچکؤلے ودك 
ميكهلى مەر۔ 

لەژووری ميكه لی هه ورو له ژیری میگەلی مدر 

شه‌بیهی گولشه‌نی خضرایه. توودەیی غه‌برا(3) 
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ناوبهناويش پە‌ڵە هه‌وره‌کان لەيەك ئەدەن› ودك عاشقیکی شێت 
و شديدا ددست ئەكا به‌گرمه گرم و ناله‌نال و جهخماخه و 
بروسكەدان› تا تاوێك باران ئەبارێت و چەن دڵۆپێك فرمێسکی 
سارد ههل ئەڕێێێت› ئنجا جيهان تازه ئەبێتەوە› وه له هه‌موو 
لایەکەوہ ھارەھاری ئاودێت› وه بەقەد لاشه‌ی گا ههل ئەڕژێته 
خوارەوہ لهدلى دلياكان رووناكتر و لهبهفراوى سهرنزاران ساردتر› 
وه به ههموو كدلا و گول و گیا و كؤيكه و چرؤیەکەوہ: دڵۆپێك 
ئاوی سپی برييقهدارى پیا دێْته خوارەوە› كه هه‌تاو لىی دا ودك 
گواره‌ی ئەلماس ثه‌له‌ریته‌وه و ئەدرەوشێتەوە. 

لەگرمەگرمی سەحاب و له هازديى باران 

چیایه پر له هدراوو نووايه پر له سەدا(4) 

پره له سديل و له‌گولاوی کانی رووى زدمين 

پره له‌به‌رق و برییقه‌ی بروسکه جه‌ووی سه‌ما 

شنه‌ی نه‌سیمه ؛ سه‌دای ناوی سافی سه‌رقه لبه‌ز 

به وورشه وورشه. گیا و شینکه‌ی رووه شهیدا 

خو که په‌لکه زیریینه پەيدا ئەبێت له‌سه‌ر پووی هه‌ور به‌ره‌نگی 
زه‌رد و سوور و سه‌وز و بنه‌وشه‌یی و لاجیوه‌ردیسی و شیین و 
پرته‌قالی‌یه‌وه. وائه‌زانیت که تاقی موزه‌فه‌ره و دروست کراوه 
لەلایەن په‌روه‌ردگاره‌وه به‌بزنه‌ی هاتنی به‌هار و شایی بههاردوه. 

له‌مانه له هه‌مووی جوانتر ڕۆژە› که وهك جۆلا ھەر خه‌رییکی 
چنینی قالیچه‌ی باخچه‌ی گولانه. یا وەك بویه‌چی خه‌رییکی ردنك 
کردنی يهردى گولانه يدكيّك به‌ئال و يدكيّك بهمؤر و يدكيّك 
به‌شیینی و يه‌کيك ژه‌نگار و يدكيك به‌فیست ڕەنگى› يا ودك 
به‌ربووك خه‌رییکی سووراوو سپیاوی گوله‌باخ و نيركس و چاو 
رشتنى گولاله و داهێنانی پرچی بنه‌وشه و شانه کردنی په‌رچه‌می 
به‌په‌زایه. خولاسه که ته‌ماشا نثه‌که‌یت» جيهان ودك بووکنکی شه‌نگو 
شوخی رازاوه وایه؛ له ته‌پلی سه‌ریه‌وه تا که‌له‌موستی پی‌ی ره‌نگاو 
ردنك و جوان و بؤنخؤشه. وه له هه‌رچی وورد تهبيّتهوه مهست و 
سەرخۆش› وه ير بەدەم پێ نه‌که‌نیت» يا ودك بلبلى سه‌رچل 

شکوفه درهه‌می شاباشی بایی وه‌عده ده‌کا 

له شه وقی مه‌قده‌می خه‌ملییوه دار و بەردی چیا 

يبالدى زه‌ری نيركس له‌سهر كەشى سیمین 
ه له شه‌ونمی ودك دوری لولو و لالا 


تا 


گوٹیش به يه نجدى ييرؤزى جامى ياقوتى 

له بو نیشاری موهديايه پر له زەری ته لا 

له‌شادیی وهك سه‌فی شایی له کیوو کهژ نه زهار 

هوژا به خه لقه‌تی گولگون, ده‌که‌ونه رفس و سەما(5) 

چەمەن له لاله میسالی خدتى روخی دلبه‌ر 

سياه جادرى لی بوته خالی سه‌رگونا 

له‌کن بنه‌وشه‌وو, خاوو. هدلال و, بهيبوونى 

هدلالى پیسته‌ی خاوه عدبير و موشكى خوتا 

چیا له تدوفه سه‌ری دارژاوه نا که‌مه‌ری 

ج زولفى سونبولى دەرھەم جه پەرچەمى به‌رهزا (6) 

به جوشی ئاگرى گولناری, كانى هه لده‌قولی 

میسالی دیده‌یی وامیق له حه‌سره‌تی عەزرا( 7) 

بهلام ئەگەر پاستت نهوئ له‌به‌هار جوانتر؛ ئەو خوایه‌یه که 
به‌هاری دروست کردووه. ودك خوّی له قورئانا ثه‌فه‌رموی (فسبحان 
الله حين نمسون وحین تصبحون؛ وله الحمد في السماوات والارض 
عشیا و حین تظهرون) واته ياك و ته‌مییزیی بو خوایه له‌کاتی 
ئێٌواران و بەيانيانتانا› وه ھەر بؤئهوه ستايش له هه‌موو 


نئاسمانه‌کان و زەوىدا› وه له‌شه‌وان و نییوه‌رویانتانا. 


ك 


(1)ئەم ووتاره له ژمارہ (3)ى سالى (2) لەگۆقارى رژژی نوی‌دا بلاوکراوه‌ته‌وه. 
(2)(عەتارد) و (زوحهل) ناوى دوو ئەستیٔرەی كهرؤكن لهو نه‌ستیرانه كه ياشكؤى پۆژن. 
(ئافتاب) رؤزه. (ثابت) ئەو ئەستێرانەن كه گەڕۆك نيين. وه به‌دریژایی سال لهبهرجاوى 
ئێمه ناجووڵێن (سياره) نهو نه‌ستیران‌ن كه به كردى ڕۆژا نه‌سوورینه‌وه (سوها) ناوى 
ئەستیرەیەکی زۆر بجووكه بهتهنيشت ه‌ستیره‌ی حهوتهم4وه لے (حدوتهواته) که 
به‌چاوی تيز نهبئ نابینرێت. 

(3)(گولشەن خضرا): بريتيىيه له ئاسمان. (تووده‌یی غەیرا) بريتىيه له زه‌وی. 

(4)نووا: ئەشكەوت. 

(5)هوزا: جوولا. 

(6)دەرھەم: بەیەکاچوو۔ 


(7)واميق: عاشقى جاودروان. 


ناله‌ی دەروون› شیخ محەمەدی خال» جزمی دووەم› چاپى یەکەم› بهغداد (1985). 
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زییری شيتان و شيتى زییران 


مه‌ردوم ئەگەر به‌چاویکی وورد بوونه‌وه ته‌ماشا بكات› نه‌بینی 
که زۆر له شیته‌کان ژیر و زور له ژیره‌کان شیتن. 

شێتێك بوو له سلیمانی شه‌پقه‌ی لەسەر ئەکرد: ڕۆژێك زييريك 
پی‌ی ووت: تو- كه مسلمانییت- چۆن شديقهى گاوریی له‌سهر 


نه‌که‌یت؟ نازانییت بهم شه‌پقه‌یه بی بروا "کافر" 


نه‌بییت» شیته‌که‌ش 
ووتی: منيكى خوینده‌واری جیهان دیده‌ی مسلمانی خاودن بییرو 
باوهپ بوچ نه‌توانم به نوێژێك شەپقەکەم مسلمان بکهم؛ نهو پارچه 
په‌پزیه بؤچ بتوانی من بی بړوا بکات؟!! 

ژییریکی تر ھەر له‌شاری سلیمانی له‌شیتیکی چاوخیل ئەپرسیٰ 
نه‌لی: توخوا فیسارکه‌س نهوه راسته ئەڵێن: خيْل يەك به‌دوو 
نه‌بینی؟! شێتەكەش كوتوير نه‌لی: به‌لی راسته. چونکه من 
ههرجهند تو ئەبیێم› بەچوار پێ ئەتبینم. 

شيُتيكى تر بوو ھەر له‌سلیمانی خاوەنی كؤشيك خيزان و مال 
و منال بوو› ئنجا ئەگەر ڕۆژێك نهبوونيى زؤرى بۆ بێنایە› وه‌داوای 
شتیکی له دهولهمهنديْك بکردایە› وہ ئەویش هيجى نه‌دایه‌تی؛ ھەر 
له‌به‌رده‌می دوكانى دەوڵەمەندەکەدا دائەنیشت تا هدزاريّك تى 
ئەپەریی بەبەردەميا› ئنجا بۆ نهودى پلارێك بكريّته دەوڵەمەندەکە› 
وه جنیویکی پئ بگەیەنێ› خؤى چی پئ بووايه له ياره ئەيدا بهو 
سوالكهردى كه لهو ساتەدا تێ نه‌په‌ریی لهويّوه. 

ھەر ئەم شيّته جاريّك يئى تهدليّن: تو بو ناجييته لای فيسار 
بدك تا هێندێ گه‌نم و جۆت بداتێ› ئەمیش نهلئ: من بو لای کی 
بچم؟ ئەو تانجىيهكانى خؤى كه راويان يئ نه‌کات و كؤشتيان پێ 
پەيدا ئەکات لهبرسانا سەر بهتهندوورى گەرمی نانهواكانا ئەكەن و 
كوليره تهفريّنن» ئێستا بەگ هيج ناكات گه‌نم و جۆ به‌من ئەدات› 
هم به‌گه‌ی که ئێوه ئەڵێن› ئەگەر وه‌ختی خؤى كويّخاى به‌هه‌شت 
بووايه»؛ بؤچ ناده‌می بايييرى سيئىو دوو دانه‌ی ده‌ربهاتایسه 
ئەیھیٔشت میلاکی ئەو ده‌نکه گه‌نصه‌ی بكردايه كه خواردى و 
له‌سه‌ری ددركرا؟! 

مێژوو بؤمان ئەگێڕێتەوە› كه ڕۆژێ هاروونه روشيد له قه‌راخ 
شارى به‌غدا به دوو شپت ئەگات› يدكيّكيان بالوول و ئەویتریان 


شیتیکی هاوریی بالوول نه‌بی» هاروونه رشيد به بالوول ئەڵێ: تۆ 


بؤچی ناونراويت به بالوول؟ ئەمیش ئەلئ: ئەی تو بو ناونراوييت 
به هاروون؟ لهمه هارووته رشيد تووره نه‌بی» ددست نه‌کات 
بەجنێودان به بالوول بالوول ړوو هكاته هاوریکه‌ی خؤى تهلئ: 
نیمه كه له بغدا دەرچووین دوان بووين» كهجى وابووين به‌سی(1). 
جارێکیان پیاویٔکی گەورەی دەم راستى بەدەسەلات ئەچێتە 
تيمارخانهيهك بۆ سه‌یری ئەو شیتانه‌ی كه له‌ویُدان؛ لهناو ههموويانا 
كه ئەیان دوێنێ يهكيّكيانى زؤر به‌ژییر و لەسەر خۆ و قسەخۈش 
دێته بەرچاو› نهميش ئەو یەکە دەرئەهێنێ له تيمارخانهكه؛ وہ 
لەگەل خۆی ئەیباتەوہ بو مالى خۆیان› ئێوارێ میز و مه‌زه و 
خواردن و خواردنهوديان بو دائە‌نیٔن کابرا لەگەل شێتەکەدا دينه 
سەرمیٔن وہ خاوەن مال دەست ئەكات بەخواردنەوہ؛ تهماشا ندكات 
شێته ناخواتەوە› بی‌ی ئەڵێ: بو ناخؤيتهوه؟ نهلئ: تۆ ئەخؤیتە‌وہ 
بۆ ئەوەی ودك منت یبێ› ئەی من بخؤمهوه بق ئەوەی ودك کیٔم لى 
بێ؟ كابراى ژییر لەسەر نهم قسهيه ده‌ست له‌خواردنه‌وه هەل ئەگرى. 
ژییری شێتان هه‌موو ئێسکیان سووك و كيانيان ياك و دليان 
رووناك و زمانیان شييريين و قسەیان خوشه. لەبەر تهودى كه كەس 
هيواى نهم جوره قسانهيان لى ناكەن› بؤيهوا ئێجگار قسه‌کانیان 
خؤشه له گوێچكەدا› بهلام ژییره‌کان جونكه ههميشه جاودروانيى 
قسه‌ی زييرانهيان لى نه‌کری. ئەگەر قسهكديان زور به‌رز و بە‌نرخ 


نەبێ› به‌شتیکی هیچ و يووج ودرئهكييرئ. 


(1 )واته دوو شيت بووین کەچی وابوو ين به‌سی شێت جونكه هاروونه رشیدیش 


وەك يمه 7 شێتە. 


ناله‌ی دەروون› شیٔخ محه‌مه‌دی خال» چاپی يەكەم› جزمی یەکەم؛ چا پخانەی 
ارشاد بەغداد › (1984). 
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ئەوەتەی جيهان جیھانے؛ ئەم دوانے ودك ئاگر و 
پوشوو وانے؛ بے ده‌گمه‌نیش نه‌بووه بیقره دانیشن› 
ئاخریکه‌ی ههر بووه به ناژاوه و مالیان ى بووه به کونه 
مشكء ئینجا سایا بووك توراوه. بادايك تۆراوە› 
یاهه‌ردوکیان تۆراوون› وه كورى بەدبەخت› سەر 
گه‌ردان و مال ویران؛ وه بێ چاره و بێ دهره‌تان 
ماوەتەوە› نه‌یزانییوه چی بکات و چزنیان ڕێك بخات› 
ده‌ميك شالاو نه‌بات بۆ ژن و كەس وکاری. ده‌ميك هانه 
ثه‌باته بەر دایك› ده‌ميك دوست ئهکات به پشتینی 
ناسیاو و دراوسیدا؛ ده‌ميّك له خوا ئەپاڕێتەوە و ھەل 
ئەنووزێت که ده‌روویه‌کی ل بکاته‌وه. به‌لام رؤز به ڕۆژ 
بی هیوا تر و نانومیدتر ثه‌بیت و منال په‌په‌وازه نه‌بی و 
نه‌که‌ونه كؤلانان» وه يا دايك ده‌رئه‌کری و ده‌ست ئەکات 
به سنك کوتان و هه‌لنووزان؛ نه‌مه بۆچى؟! وه ئەمە 
تاکه‌ی؟!! 

هه‌موو لایه‌کمان ثه‌زانیین خه‌سوو- که‌دایکی کوره- 
کوره‌که‌ی خی له سکیا به‌رههم هیناوه» وه له خوینی 
خؤى بناغه‌ی له‌شی دارشتووه. له پاشا ھەر له‌سکیا به 
خویناوی خؤى په‌روه‌رده‌ی کردووه تا بوویه‌تی» نینجا 
به شییر- که ھەر له خوینه‌که‌ی پەيدا ئەبێت- گۆشى 
كردووه و پیٰی گەیاندووە› وه هەمییشے بے ديار 
بيُشكهكديهوه بووه› نه‌وهك بیدار بێتەوه› يا ئەگەر 
برسيى بوو خیرا شييرى بداتێ› نه‌وها به دياريهوه 
شەو نخونیی كردووه تا بەيانى› که‌پیشی گرتووه چۆن 
چزنی يئى كرتووه؟ نهم دايكه هه‌نگاوبه هه‌نگاو 
بردوویه‌تی به‌ریدا وه داره داره‌ی پئ کردووه تا سامی 
شکاندووه‌و فیری رژینی کردووہ: ئینجا ودره فیُری 
قسه‌و گوفت و گؤشی بکه. ووته به ووته بیخه‌ره سەر 
ده‌می. تاوای لی دێت فیّری قسه کردنیش ئەبیٔت. 

له پاشا ھەر چه‌ند ئەم مناله چووبیته ناو منالان 
دایکی دلیٔکی له لای بووه. چون دڵێك؟ دلیٔکی وا ناوبه 
ناو ھەر له خؤيهوه داچله‌کیووه و؛ وای زانییوه که 
کوره‌که‌ی گریاو دەنگى ھات.› خیرا وەك شێت هه‌رای 
کردوته ده‌ره‌وه به شويّن ياء که ته‌ماشای کردووه کور 
یساریی نه‌کات و نساگریی» وه نسهم گویچکه‌ی 
زرنگاوه‌ته‌وه. ھەر چه‌ند کوره په‌نجه‌یه‌کی گەرم بوو 
بێت› ندم ناگری تی به‌ربووه یا شوینیکی هاتبیته گل› 
نهم خێرا دلی هاتوته کول کوره گه‌وره بووه و پئ 
گه‌یشتووه. ئینجا دايك كهوتؤته خولیسای ژن بو 
دؤزيينهودى بی ئەوەی كور ناگای ى بێت› ھەر چه‌ند 


کچیکی جوانی دیبێت› ی وورد بوته‌وه‌و چه‌وتسس»و 


چییله‌ی گرتۆتەوە› سا بهلكو دلى بيكرئ و شایسته‌ی کوره‌که‌ی 
بێت› كام كور؟ ئەو كوردى كه لهبهر دلی خؤى له ههموو كوريّك زییر 
ترو به بيير ترو زانا تر و دانا ترو جوان ترو لاو جاكترو 
خؤشهويست تره› به‌ره‌نگیکی وا كه زؤر جاروا ثهزانيّت كه ھەرچى 
كجى نهو ناوجهو مه‌لبه‌نده ههيه ههموو به ته‌مای کوره‌که‌ی ئه‌وون» 
وه هدر كچێك كه قسه لەگەل ئەم بكات بو نه‌وه‌یه كه به‌لکو خوا 
بكات بەر دلى بكهويْت و هه‌لی ببێێرێت بۆ هاوسهريى کورەکەی؛ له 
پاشا ھەر کچیٔکی هه‌لبزارد ئەوہ به گەورہ ترين خزمەت نه‌زانیت بۆ 
فهو کچه. له ياش ئەوەی كه كجدكه گوێزرایەوە› نييتر دايكه 
هه‌ناسه سارده‌که چاوه روانيى نه‌وه ئُەکات كه بحەسێتەوە› وه 
به‌ری هه‌ول و ته‌قه‌لای خؤى ببینێت› وه پاداشی ئەم هه‌موو 
ازاروسزاو ده‌ردی سه‌ریی و شەو نخونی و چنگله چزی‌یه‌ی که 
کردوویه‌تی و چه‌شتوویه‌تی له پیناوی پیکه‌یاندنی کورا ببینیت؛ 
وہ کور و کچ به‌جوونه‌له‌دوای خوا ته‌ماشای نهم دايكه بكەن› که 
ئهوهنددى ماف هديه بەسەر كور دكهوه نه‌وه‌نده‌ش مافى هديه بەسەر 
کچه‌که‌وه. که‌وا بەری ردنجى چه‌ند سالهى خوی داودته دەستى› وه 
تيتير هيجيان بهبئ ئەم يهنجه نەكەن به ئاوا. 

ئینجا با بیینه سەر باسى بووك. ئەمیش تا دوینی بووه› 
کچیٔکی خؤشهويستى باوك و دایکی خؤى بووە› وہ ههميشه دڵیان 
وەك يهروانه به دەوریا سووڕاوەتەوە› باوك و دايكى ئەگەر له 
براکەیان دابئ له سەر شتێك› ههركيز دليان نههاتووه جارێك لهم 
كجه بدەن› يا دی بشکینن؛ له پاشا بهره بهره نهم کچەش به 
هه‌زاران ناز و نياز گه‌وره بووه؛ وه ئارەزووی ژیانیکی ير له ئازادیی 
و سه‌ربه‌ستی كردووه؛ نهخوازدلا كه له مالى باوكيشى تؤزئ ددست 
بەسەربووە› وه‌باره‌ها حه‌زی كردووه كه مال و حالیُکی ڕێك و پیٔکی 
ببێت› وه خؤى گه‌وره و کەیبانووی مالى خؤى بێت› وه ھەر خؤى 
فهرمان دار و فه‌رمان ره‌وا بێت› وه ھەر چه‌ند ئاشناو ناوه‌له‌کانی 
جارانی هه‌یه. که هاتن بۆ لای به مییوانیی بچێت به پیییریانەوہ وه 
تێر و پر خزمه‌تیان بکات. وهك دایکی که ھەر خؤى حساب بووه له 
مالى باوکیا. 

ئینجا بهم هه‌موو ئاواتو ثاره‌زووه وه که له دلیایه‌تی کچه 
ئەگوێزرێتەوە بۆ مالی مێردی› لهم حەلەدا که وورد ئەبێتەوە› 
ئەبینیت له لایه‌که‌وه خەسوو خؤى هه‌لگرتووه بو گەورەیی و فه‌رمان 
داریی؛ كه بهبئ نهو كەس پەنجە نەكات به ئاوا› وه بو ههموو شتيك 
پرسیکی پى بکریت. له لایه‌کی ترييشهوه بووك ودك مه‌ليك كه 
له‌قه‌فه‌س بهربوو بێت› وه ودرس له ھمےموو دييلى و دوست 
بەسەرىيەك› نه‌یه‌ویت بابۆ ماوديهكى کەمیش بێت› به ئازادیی و 
سەربەستى بزيى» که‌چی له پاش چەند ڕۆژێك كه چاو ئەكاتەوە› 


تەماشا ئەکات دنیا بەجۆرێكى ترہ؛ وہ ئەو ههموو ئاورات‌و ھیواو 


رؤقار29) 2004/4/25 67 


ئارەزووانەی كه سالههاى ساله خؤى بو هەڵگرتووە› هيجى نه‌هاته 
دیی؛ وه ههمووى ودك بلقى سەرثاو بابرديى؛ ئەگەر جاران له مالى 
باوكى سهربهستى یەکەی له‌ناو جوار چیوه‌یه‌کا بووبێت› ئێستا 
لەناو دووسئ چوار چێوەدایە› وه ههمييشه خەسووی ودك سێبەر 
به دوايهوديهو لیٔی جيانابيّتهوه» جاويّكى لى ئەکات به‌چوار چاو› وه 
كوئى ههل ئەخات بو ههموو چرکه‌و سريهو وورتهو خرتهيهكى» له 
هه‌موو ههستانو دانیشتنیکا قسهیه‌کی تيا ئەكات› تا مالى لى 
ئەکات به چەرمی چوله‌که» خولاسه لدلايهكهوه بووك به جوانی و 
گه‌نجی خؤى ئەنازیٔت: لهلايهكيشهوه خه‌سوو به‌پییری‌و سه‌رسپیتی 
خوی نه‌نازیت» ئنجا لیرهوه سارد و سری دەست پی نه‌کات؛ 
نەخوازەا که بووك‌و خه‌سووش زور له‌یه‌که‌وه دوورن؛ چ له ژییری‌و 
بییرا؛ چ له تهمهنو ئامانج‌و خەباتاء ئنجا ئەگەر یه‌کیکیان زور زۆر 
ژیبرو به‌بییرو هيّمنو خوین ساردو له‌سه‌ر خۆ نه بيت يهنا به خوا له 
پاش دوو سئ مانگ نه‌بی به چ جه‌نگ‌و نازاوه‌یه‌ك؛ دیاره هه‌موو 
که‌سيك وا چاوه‌روان نه‌کات که نهو یه‌که خه‌سوو بێت› چونکه ھەم 
بەتەمەن گه‌وره‌یه» وەھەم رژژیکیش بووه که خؤى بووك بووه لەبەر 
ده‌ستی خه‌سوو ياء ھەروەك چاوه‌روان ثه‌کری له بووکه كەش که به 
چاوی دايك ته‌ماشای خه‌سووه‌که‌ی بکات» وه دان بنیت بهو هه‌موو 
مافانه‌ی که هه‌یه‌تی بەسەر کوره‌که‌یه‌وه. 

خولاسه ئەگەر خه‌سوو ته‌ماشای بووکه‌که‌ی ودك کجی خوی 
بکات. وه چه‌ند پله‌یه‌ك له ثاره‌زووی ژنانه‌ی هیچ و پووچی خوی 
بیته خوارەوە› وه بووکیش به‌چاوی دايك ته‌ماشای خه‌سوه‌که‌ی 
بکات. وه چه‌ند پله‌یه‌ك بیْته خواره‌وه لهو ئاواتانه‌ی که ھەيەتى› 
هه‌ردوو لا له نییوه‌ی ریکا ئەگەن به‌یه‌ك. وەدەست نه‌خه‌نه ناو 
دەسستی یەكەوە› ودك دايكو كج. وه ههرجى ناخوشی‌و 
دووبه‌ره‌کی و ثازاوه يەك هەیە› ودك مردوو ئەی نیز و ئەیکەن به‌زیر 
خاکهوه. به‌ره‌نگیکی وا ئەگەر مردوو به‌ته‌مای رژژیکی زیندوو 
بوونه‌وه بێت› له رؤزى دوایی‌دا که‌سهر ده‌ربننشت له خاك. 
دوزمنايهتى ئەم دوانه نهو رؤزهشى له دواوه نەبێت› وه جاریکی تر 


سەر بەرز نهكاتهوه» بەلام ئەم بووك و خه‌سووه له کوی بینیین؟ 


ناله‌ی دەرون› شداخ محه‌مه‌دی خال» جزمی به‌کهم» جایی يەكەم› چا پخانەی 
ارشاد› به‌غداد (1984). 


مەردوم ستەم له نیسان ئەكەن كه ئەڵێن: (درؤى 
نيسان). ودك له مانگه‌کانی ترا درز نهكريّت وایه. لەگەل 
ئهمييشه كەلە هەموو كاتيكا وه له هه‌موو شوينيكا درق 
ئەکریّت چ بەگوفتار› چ بەكردار› چ بەئاشكرا چ بەپەنھان› له 
مالى ژن لەگەل مێرداو مدرد لەگەل نا درو ئەكەن› 
هه‌ردوکیان لەگەل منالهكانيانا درۆ ئەكەن› منالهكان لەگەڵ 
يدكتريىدا درؤ ئەكەن› هه‌موو لايدكيان لەگەل نۆكەرو 
کارەکەرا درۆ ئەكەن› ئەمانیش لەگەڵ ئەوانا درۆ ئەكەن. 

له کارگەدا کریکار لەگەڵ خاودن کارگەدا درو ئەكات› 
خاودن کارگەش لەگەل کریٔکارەکانیا درق ئەکات. 

بازرگان لەگەڵ هه‌موو گەزێكا كه ئەیفرؤشیٰ درۆيەك 
ئەكات› خاوەن ترازوو لەگەل ههموو کنشیکا درق ئەکات. 

ههروا هه‌موو دەستەو هاوپییشەیەك له استگەرو 
دارتاش‌و بەرگ دروو سهوزه فرش درو ئەكەن لەگەل 
ئەوانەی كه هاتوجؤيان ئەکەنو ئیشیان يئ ئەکەن هدر له 
بهيانىيهوه تا خەو ئەیان بات بەلادا. 

دائرەکان يرن له درؤ؛ سەرۇك لەگەل خوار دەستی 
خؤى درز نه‌کات» خوار ددست لەگەڵ سهرؤكا ئەكات› 
ھەردولا لەگەل خاوەن ئییشا درو ئەكەن.› سەر بەھەر 
دائرديهكا ئەکەیت وائهزانييت کارگه‌ی درۆیە› وه له رۆژنكا 
سەد هه‌زار فه‌رده درۆت بو ههل ئەڕێێن. 

خۆ ئەگەر گوی له پیاوی سياسى بگرییت. ئەوہ ھەر 
يهنا به‌خوای ئەورێت› چونکه يەك ههناسى له سەربەك قسه 
نامێنێتەوە› ھەر ده‌مه به‌پی‌ی سياسهتى نهو روژه قسه 
ئەكات› خوا نەكات دل‌و زمانی تاكايان له به‌کتریی بێت. 

داكيير كردن "احتلال" ناو نه‌بات به‌ئاوا كردنهوه. 
''استعمار''و؛ نادانى بەدانایی و؛ هدزاريى بهدهولهمهنديى و؛ 
نەخؤشیی به‌ساغی و دوزمنيى بهدؤستايهتىو؛ تالان 
كردن بەیارمەتی و دوست گرتن‌و› ویرانی بەئاوەدانی و؛ 
نازاوه به‌ناستیش و نائهمينى بهئهمينى و دلنیایی و؛ بی 
ره‌ووشت و خوویی به‌شارستانیتی و› خراپی به‌چاکی و› 
چاکی به خراپی و› جه‌نگ به اشتی و› ثاشتی به جەنگ 
و› دواكهوتن به پیشکه‌وتن و› مردن به ثيان. 

بييرمان نهجيّتهوه درق و دهله‌سه‌ی ئەحزاب لەگەل 
یەکتریی دا كه ههريهكيكيان بۆ كهيشتن به يايهو كورسيى 
هدزاران درز ئەکەن لەگەڵ كۆمەڵەدا› وه هه‌زاران بەڵێنى 
درؤى پى ئەدەن› تاسەر ئەکەوون: وه له سەر كورسى يدكه 
دائەنیشن› ئەو حەلے ئييتر گەزی چیو جاوى چی؟ 
هدريهكه ناردوايى خوی به رەواو؛ ردواى ئەوییکەی تر به 
نارهوا ئەداتە قەڵەم› به‌لکو تاقه يەك شت ئەگەر نه‌میان 


بيكات ردوايهو ئەگەر ئەویان بيكات ناردوايه. 


خۆ يرسيار ههرمهكه له درؤى مێژوو› مەگەر به ههله 
راستیکی تيا بێت› ميُثوونوسى نه‌میان مؤى جه‌نگ 
نه‌داته‌یال دوزمنهكانى» دوژمنه‌کانیشیان يالى ئەدەنە یال 
ئەمان› له ياشا ههردولا ههموو جوره درؤيهكى زل ئەكەن له 
پیناوی جاوو راويكاء وه ھەرچى بو خؤيان به باشى بزانن 
به جوانيى و قه‌شه‌نگیی ئەی هؤننهوه؛ وه هه‌رچیش بۆ 
خؤيان به خرايى بزانن هه‌زار کالای پەشی ئاو دامانى 
ئەكەن بەبەرا بۆ دوزمنه كانيان. 

تەنانەت مه‌ردوم خوی درو لەگەل خؤى ئەكات› يدم 
رهنگه پیبرەو که‌چی سەر و سميّل و برژی ڕەش نه‌کاته‌وه؛ 
وه ته‌مه‌نی خوی يجووك ئەکاتەوە. 

ياخو سته مله مه‌ردوم نه‌کات و که‌چی خؤى به مسلمان 
و دادیرس ئەداته قەڵەم› یاکاریکی خراب نه‌کات که‌چی 
وانیشان نه‌دات که کاریکی چاکی کردووه» يا نيشيك 
ئەکات ھەر بو قازانجی خوی. که‌جی وانیشان نه‌دات که بۆ 
قازانجی گەل و نیشتمانی کردووه؛ يا نیشیکی زؤر خراپ 
و ناشیریین نه‌کات که‌جی خؤى ئیخفال نه‌کات که ئەم 
ئییشے ناشیریینه له فلان روودوه چاکه» ودك کابرا که 
گه‌وره ترين زانای ثایینی و چاکترین پینشه‌وای دینی 
ده‌رکرد لەسەر مزگه‌وته‌که‌ی؛ وه یه‌کیکی نه‌خوینده‌واری 
پییسی بوگه‌نی دانا له جیّگاکه‌ی؛ كه لويان پرسیی له 
هوکه‌ی» ووتی ثه‌ویان زور زاناو داناو به حورمه‌ته له هه‌موو 
شوێنێك دائهمهزرئ و جیگای ئەبێتەوە› بهلام نه‌میان 
خویرییه نه‌گه‌ر لەسەر مزكهوتيك نه‌بیت خویریسی تر 

تەنانەت به‌رتییل خور خوّی ئیخفال نه‌کات بەم ره‌نگه 
ناوی به‌رتییله‌که نه‌بات به دیاریی؛ وه فێڵباز ناوی 
فروفیله‌که‌ی خؤى نه‌بات به زییره‌کی و ووریایی. 

که‌وایوو ئەم جیهانه بناغه‌ی له‌سهر درژو ددله‌سه‌یه. 
ھەر چیکی تیایه درۆزنە› درز ه‌کهن لەگەل خؤشیان و 
لەگەل گه‌لیشیانا. ئەگەر مرۆقێك بتوانی درو نه‌کات» وه 
ڕاستگۆ بێ له هه‌موو گوفتار و کردارد د ۰ نهو حه‌له بى 
كەس و بێ هاورئ ئەمێنێتەوە› بهلكو ههموو كەس به 
شیتی دائەنێت› كه وابوو نه‌مه‌شمان ھەر درؤيه كه ئەڵێن: 
درؤى نیسان؛ جونكه هه‌موو ڕۆژێك لای ئێمه ههريهكى 


نيسانه بۆ درؤ كردن. 


ناله‌ی ددروون» شيخ محه‌مه‌دی خال» جزمی یەکەم› حایخانەی ارشاد› 
بەغداد1984. 


به‌مه‌به‌ستی دروست کردنی نه‌رشیفیکی 
تايبهت به ےدبیان و نووسهران و 
هونه‌رمه‌ندانی كورد› شسئوه‌کا ر(خضالید 
ردسول) به هاوکاری وینه‌گر (بەشارەت 
جەمال) دیداریکی تایبه‌تیان لەگەل زانا و 
تهديبى گه‌وره(شسیخ محه‌سه‌دی خسال) 
سازداوه. 

ديداردكه روژی 1987/9/23 لەگەرەكى 
سابونكهران له مالی مامۆؤستا شيخ 
محهمهدى خال سازکراوه. لهو دهمهى که 
مامۆستا بۆ دووسال له بینینی له دوست 
داوه و زاکبرەی بهره و كزى و يهينهيردن 
بهرابرد وو ده‌چوو؛ كه زیاتر له 60سال 
ژیانی خؤى تهرخان كرد بؤ خزمهتكردن 
يهوتن ده دوبى كل وردى و لهو 
نێوەندەدا(26)بەرھەمى ھەمەرەنگى به چاپ 
كهياندووه كه ھئشەنديكيان(ئاينى› 


کوؤمەلایەتی؛ ویٔژەیی و ئەدەبى› نيشتمانين) 


*سەرەتا حەزدەکەین بهنا ساندنى ژیانی 
به‌ڕرێزتان و نازناوی خال لەچییەوہ هاتووه دوست 

-خێزانی ئێٍمه له‌سهره‌تادا له شارى 
مهريوان دانیشتوون و باوك وباپیرمان به 
كشت شیوەیهك له خزمهتى گەلى كوردا 
تێکۆشاون› نازناوى خال لەوەوہ هاتووه كه 
شيخ محه‌مه‌دی خال كه باوكى حاجى شێخ 
ئےمیر بسووه و پسهیوه‌ندی لەگەل شيخ 
محهمدديّك هسه‌بووه له هه‌له‌بجه كه 
ههردووكيان شيخ محه‌مه‌دیان پێوتراوه› كه 
ماموستای قوتابخانه بانگى كردوون 
ههردووکیان هھاتوون› بو ليك 
جیاکردنهوه‌یان باييرمى ناو ناوه شيخ 
محهمهدى خال وئهوى تريش 37 شيخ 
محەمەد› بۆ خۆشم له سالى 1904 لے دايك 
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دوا ديدارى زانا و نه‌دیسی كورد 
شيخ محه مددى خال 


ئا/بەختیار سهعيد 


بووم و سهره‌تای خویندم له ناو شارى 
سسلیمانی دابسووه له‌لای شيخ جهلای 
قهره‌داغی دریژهم به خویندن داوه له 
ته‌مه‌نی 15سالاندا بسووم کے خێزانم 
پیکهوه‌ناوه و ئێستاش سی کچم هه‌یسه 
له‌گه‌ل خالید. 

*چۆن بوو له‌ته‌مه‌نیکی سره‌تاییه‌وه رووتان له 
دنیای ئەدەب و نووسین و ودركيران کردووه؟ 

-له سهره‌تاوه خۆم زژرم حەز به خوێندن و 
نووسین ده‌کرد و زژربه‌ی ثیلهامه‌کانم له (سه‌ید 
جه‌ماله دینی ئەفغانی)یەوہ وه‌رگرتووه چونکه 
بسهرده‌وام ده‌مخویندنهوه. که‌له‌وته‌یهکدا 
دەڵێت(ھەر كهليّك فه‌رمه‌نگی نەبیٔت گەل نییه) 
ھەر ئەوش بووه هؤى تهودى كه ده‌ستم به‌وشه 
كؤكردنهوه کرد و فەرھەنگى خالم بەرھەم هێنا. 


پانتاین داكي ركردووه له لاتان؟ 

-زياتر لے پرووی ثايينهوه تەفسیری 
قورئانم كردووه و ئیلهاماتی اینییم زوره. 

*جكه له كتيبه جايكراوهكان چ بەرهەمنكى 
ده‌ستنووستان هديه؟ 

-نالهى دهروون به‌رگیکی جايكراوه و دوو 
بەرگی ماوه پیشه‌کیه‌کم بو ديوانى شيخ ردزاى 
تالهبانى نووسيوه که 37لايهرديه كه به‌شیوه‌ی 
زۆرجوان نووسيوومه. 

لهدتهواوكردنى به‌رگه‌کانی فهرههنكى خالدا 
كدس يارمهتى داون؟ 

*لددواى خۆم مه‌منونی مەلا محەمەدی كورديم زور 
يارمهتى داوم لەزؤر لایەنەوە› لەوانے لەموفرەداتدا 
يارمەتى داوم و قدرزار باريم. 

لەدوای تەواوکردنی خوێندن لەج فەرمانگەيەك 
دامەزراون؟ 

-له سالى 1940دا بوومه قازی هدلهيجه له 
ههمانكاتيشدا حساکمیش بووم دواتر 
كواسترامهوه بۆ جهمجامال و ياشان بۆ 


سليّمانى و كه‌ركوك› دواجاريش بۆ سليّمانى و 
پاشان كرامه قازيى یەکەم لے موسل و 
لەسەردەمى عەبدولكەریم قاسمدا› بوومه 
شه‌ندامی ئەنجومەنى تدميز له به‌غداد كه 
دووسال درێژەی ھےەبوو؛ ياشان گەرامەرە 
شارى سلیمانی. 

*بهرتزتان بوونه ئەندامى يهكيّتى نووسهرانى كورد 
وتهندامى کوّری زانيارى كورد بوون تسه لەج 
سالیکدا؟ 

-له سهره‌تای به‌نجاکانه‌وه ئەندامى کوری 
زانیاری عیراقی بووم و پاشان بوومه جیگری 
سەرؤکی کوری زانیاری کورد. تا نه‌مدواییه که 
کوری زانیاری کورد تیکهل به‌کوری زانیاری 
عێراقى کراو لهو ساته‌شدا ودك نه‌ندامیکی 
بالای نه‌و كۆڕى زانيارى عيّراقييه بووم. له 
تشرينى یەکےمی 1970 به‌سهرژکی لقی 
سلیمانی یەکیتی نووسےرانی کورد لی 
سليّمانى هەڵبژێردرام. 

“له شاعيرانى سەردەمی خۆت چ شاعبرێك 
سهرنجی زور راکیشاون؟ 

-پیره‌میرد.. پیره‌میرد شاعیرنکی گەورہ 
بووه. بیخودیش شاعیریکی زؤر باش بووه که 
شیعره‌کانی تامی شيعردكانى ٹا ی دەدات. 

»لەگەل تهمین زه‌کی بدك و ردفيق حیلمیدا هیچ 
یاده‌و‌رییه‌کتان ههیه؟ 

”ئەمین زه‌کی بدك هاوریی باوکم بووه و 
په‌یوه‌ندیه‌کی پته‌ویان ههبووه. 

*دمرباره‌ی قانع؟ 

*(قانع)م زور به‌لاوه سیر بووه؛ هه‌ربویه 
ده‌مووت خوزگه سامانیکم هه‌بوایه و (قانع)م 
بانگ بکردایه و زيانيم دابینبکردایه و بموتایه 
فردؤسیم بو بکه به کوردی» که هه‌مووی 
میزووی کونی ئیرانی تیادا باس کراوه و به 
ئاسانى دهیتواضی رژژانسه مه‌لزه‌مه‌یهکی لى 
ته‌رجه‌مه بكات› نه‌وه‌نده ره‌وان بووه» هه‌روه‌ها 


په‌یوه‌ندیمان زژر باش بووه. 


*تدى ماموستا ( گوران ای شاعیر؟ 
-گورانی شاعیرم زور خۆش دەوێت. 
"بیرهوه‌ریسه کی خۆشتان ھەيە لەگەل 


يبرهميردى شاعبردا؟ 
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-نازانم پبره‌میرد فریشته‌یه‌ك بسووه بو 


خوىء؛ نهو قەلەمەی كه ددكر: ته ددست يەك 
ددست و خه‌تی ههبوو كه زور خؤش بوو› ھەر 
کاتێك شیعریکت پیبدایه راستهوخؤ بؤى 


دەکردیت به كوردى كه ئەوەش سیفه‌تیکی زؤر 


سەیر بوو. 
له‌روزنام ه كوؤندكاندا لدج روزنامهيدكدا 
بەرھەمتان زباتر بلاوکر دوته‌وه؟ 


*لهرؤزنامهى گسهلاویُزدا كه هدموو 
ژمارەیەك ئايەتێكى قورئانيم تەفسیر كردووه. 

-مامۆستا جگه له تهرجدمهكردنى قورشانی پیرؤز 
هيج بابەتێكى ئەدەبيتان تەرجەمە كردووه بو کوردی؟ 


-ئاستى ئەدەبى و رؤشنبيريى کوردی مرو چۆن 
ده‌بینن؟ 

"به استیکی باش كهيشتووه يشت 
به‌ستن به‌لاوه‌کان نهو كەم و کوریانه‌ی که ههيه 
پری بکه‌نه‌وه. چونکه هیوامان پییانه. 


- 
حم 


-له ژی‌انی ئەدەبى 
خۆتاندا هسهولی شسیعر 
نووسینتان داوه؟ 

*شیعرم نووسیوه؛ 
بسهلام مىن شساعیر 
نیم.شیعره‌کانی منیش 
ودك شش یعره‌کانی 
جەلالے‌دینی سوفيى 
واه کے شسه‌ویش 
له‌ریگهی مه‌لایه‌تیسهوه 
شیعری داناوه؛ ھەر 
بيه لم من شعن 
هديه بهلام شاعیر نيم. 

-ده‌رساره‌ی نه‌بوونی 
زاراوه‌ی کوردی له به‌رامب‌هر 
زاراوه ببانیسه کاندا لوه 
دەڵێن چی! بؤنموونه وشه‌ی 
نه‌ده‌بی باخود شیعر كه 
وشهیه‌کی عهره‌بیبه و تاکو 
ئهمڕۆ وشه‌یه کی دارتژراوی کوردی بۆ دانه‌نراوه؟ 

*بهدهس تهيّنانى نهو زاراوانه شه‌رکیکی 
سەرشان و ييرؤزه كه ييُويسته كۆمەلێك 
لےەزمان زان دكان كو ببتهوه و زاراوه 
يبُويستهكان بكهنه بەرنامەی داهاتوویان.. 

-ثاواتی مامؤستا شيخ محەمەدی خال جيبه؟ 

*”ئاواتى مىن نه‌وه‌یسه ئەدەبى كوردى 
گەشەبكات و ھےموو واتاكان به كوردى 
بنووسرێن› ههرودها ئەو زاراوانەی كه نيمانه 
بؤيان دابِڕِيْرْريْن تاكو ئەدەبەکەمان بەرەو 

-له‌دوای فەرھەنگى خال جدند فه‌رهه‌نگيك 
دەرچوون لەوانه ئەستێرەگەشە يان فەرھەنگى 
زانبارى› راتان بەرامبەریان جيبه؟ 

”لهو بروایه‌دام يەكێك قەواعیدی زمانى 
عهره‌بی نهزانيت ناتوانێت کار لددانانى 
فەرهەنگێکدا بكات› ھەر بؤيه دەڵێم مه‌رجی 
دانانى فهرههنك زانینی قهواعيده. 

له چا پکراوەکانی مامؤستا شيخ محدمددى خال 


1-مه‌ولودنامه‌ی نووسهر 1937 چایکراوه و 
پاشان دوو جاری تريش به‌چاپ گهیه‌نراوه‌ته‌وه. 
2-ته‌فسیری خال شەش به‌شه و به‌شی یه‌که‌می 
لهسالى 1969 چایکراوه. 

3 فەرھەنگى خال سی به‌رگه و به‌رگی یه‌که‌می 
لەسالٰی 1960دا به‌چاپ گه‌یه‌نراوه. 

4-بابەتێكى زمانه‌وانی 1974 چاپکراوه. 

5 پە‌ندی پیشینان دوو به‌شه‌و به‌شی يهكام له 
سالی 1957 و به‌شی دووه‌می له سالی 1971 
چاپکراوه. 

6 موفتی زه‌هاوی 

7-نالهى دەروون دووبەشے و به‌شسی يەكەم 
له‌سالی 1984 و بەشی دوودم لەساڵى 1985 دا 
بەچاپ كديهنراوه. 

8-مهلا محه‌مه‌دی كاكى 1988 

9-دەستنووسی کون 1986 

0-شيخ محەمےدی نتۆؤدێ بەزمانى 
عەرەبى 1961 

1-البيتوشى 1958 

2-مقدمة المؤلفات الصناعية 1967 

3 اریخ إمارات الكاكاكيه 1961 

4 كنز اللسن 

5-چەند دەستنووسيك ب‌سێ بهش لەسالانی 
(1975-1974-1973). 


مامۆستا شيخ محهمهدى خال خاوەنی دەستنووسێكى 
زؤره كه زمارديان (630) دمستنووس»؛ دوو دەستنووسیان 
دوو دانەیان هەیه یەکیان لەلای مامؤستا شيخ محه‌مه‌دی خاله 
ده‌ستنووسیکیان له‌سالی (611)ى هجری نووسراودتهوه 
وته‌کانی پذغه‌مب هری ل+خوگرتووه؛ ههروه‌ها مامۆۇستا 
لەبەرامبەر هو کتێبه عەرەبیەکانیدا لەلايەن کومه‌له‌ی ئەدەبى 


نهرده‌لانیه‌وه ودك ثه‌ندام وهرگیراوه. 


گوفاری گه‌لاویُژی نوی ژماره (29)ى حوزه‌یرانی (2002). 


عاد 


2 


ج حا کا 


2 
19 


د محمد صالح ملا حسن 


جلدى بێخود 1954 


جگه له په‌یوه‌ندی به هیزی سۆز و خوشه‌ویستی و 
نالوده‌یی رؤشنبيرى که رشنبیران و نه‌دیبان نه‌به‌ستی 
به‌یه‌که‌وه و به جه‌ماوه‌ری خوینه‌رانه‌وه من ریزی 
تایبه‌تی به‌ینی مامستاو فه‌قی و چاوهه‌لهینانی 
خوینه‌واريم له حوجره‌ی فدقيدا زياتر ه‌مبه‌ستی به 
مامزستای خاله‌وه و لیوه‌ی نزیکم نه‌کاته‌وه شوینه‌که 
شوینی نه‌وه‌نیه باسی حوجره‌ی فه‌قی و ئەدەبى کوردی 
بکەم بەدریٔڑی؛ ھەرچەن چهرده‌یه‌کی له‌سهر نووسراوه 
کورد ززرکهم نه‌بی ده‌ستی خوینه‌واری ئەم لاولای لى 
برابسوو حوجسره‌ی فسهقی وورده وورده پوو به 
قوتابخانه‌یه‌کی خؤمالى روت و چه‌نه‌ها كهله شاعیری 
وه‌کو خانی و جزیری و مه‌وله‌وی و نا ى و حاجی کویی 
و .... هتد وهك نه‌ستیره‌ی گه‌ش له ناسمانی نه‌ده‌بی 


کوردیدا نثه‌دره‌وشانه‌وه. 


پیش چهن ساڵێك که نهم بيست ماموستای خال 
به‌ره‌نگاری نه خؤشيى چاوکزی و بی هیزی و ته‌نیایی 
بوه كهوتمه به‌روشی جاویدکه‌وتنيك له گه‌لیا تاکات له 
دەس ددرنه‌چوه وه ئەگەر دواتر بکه‌وتایه به وشیوه‌یه 
نه‌نه‌کراو. نه‌توانم بڵێم ئیتر دوای نه‌و چاوپیکه‌وتنه له 
دواقوناغی به‌رههم و نووسینا ئەزيا وه‌کاتی خی 
چاوپیکه‌وتنه‌که به عەرەبى بلاوکرایه‌وه له عێراقدا(1) 


رؤشار(29) 2004/4/25 


۳۹ 


- 


به پیویستم زانی لەم کاته‌دا كه رۆژانى چلەی 
ماته‌مینیه‌تی چەن لایه‌نیکی نه‌و جاويئ که‌وتنه به 
کوردیسش بلاوبکه‌سه‌وه.. چونکه وابسزانم دواچاویسی 
که‌وتنی رؤزنامهيى بوو له گه‌لیا. 

ماموستا شيخ محه‌مه‌دی خال کوری شيخ عەلى 
کوری حاجی شيخ نه‌مینی کوری شێخ محه‌مه‌دی خاله. 
له‌نه‌وه‌ی مدلا ته‌بوسه‌کری(مصنف)ی شاره‌زووری 
گورانی یه. که له نه‌وه‌ی شيخ محه‌مه‌د زاهیدی ناسراو 
به(پیرخدری شاهق)یه مامؤستاى خال سالی 1904ز له 
دايك بووه› ته‌مه‌نی(9) سال ئەبێ که باوکی نه‌مری؛ 
نه‌که‌ویته زیر چاودیری باپسیری حساجی ئےەمین؛ 
بابه‌ته‌سهره‌تاییه‌کان و هسه‌ندی زانیساری عسهره‌بی و 
نایینی لای نه‌و نه‌خوینی له‌گهل هه‌ندی نامه‌ی 
فارسیدا. 

پاشان خویندن لای ماموستایان مامؤستا شيخ 
جهلالی قه‌رداغی و ماموستا شيخ عومه‌ری قهره‌داخی و 
مامۆستا مهلاحسهينى پیسکه‌ندی ته‌واو ئەکاء له سالی 
1 باپیری نه‌مری (متصرف) پاریزگاری سوله‌یمانی 
ئەحمەد توفیق بدك له ئاهه‌نگیکی ره‌سمیدا له شوینی 
با پیریدا دایشه‌نی(نهم هه‌واله له رؤزنامه (ژیسان)ی 
ژماره(28)ی 1931/6/11 بلاوکراوه‌ته‌وه) مامؤستا چەن 
ساڵێك به دەرس وتنه‌وه‌وه خه‌ريك نه‌بی له سالى 1939 


ئەبێ به قازی دادگا. قه‌زاوه‌تی له شاره‌کانی 


72ے رۇقار‹ 29) 2004/4/25 

سوله‌یمانی و هه‌له‌بجه‌و چه‌مچه‌مال و كه‌ركوك و موصل دا 
بینیوه. پاشان بوه به نه‌ندامی(ته‌میزی شهرعی) له به‌غدا له سالی 
4 بوه به نه‌ندامی کارای كؤرى زانیاری عیراقی دوای ئەورەش 
بوه به جیگری سهرژکی کوری زانیاری کورد و نه‌مجا نه‌ندامی 
به‌شه‌کوردیه‌که‌ی كؤرى زانیاری عیراق. 

له سالى(1967ز) خانه‌نشین کراوه؛ مامؤستا خان له ده‌سته‌ی 
یه‌که‌می نووسه‌رانی زمانی کوردی تازه‌یه لیهاتووی كدلى مه‌یدانی 
نووسین بووه وه‌کو چه‌نه‌ها نووسینی ثایینی و کومه‌لایه‌تی و 
خساوه‌نی ده‌سستیکی بالاآى زمانه‌وانی بسسووه له 
فه‌رهه‌نگه‌که‌یا (فه‌رهه‌نگی خال) که کوردی کوردی یه نزیکه‌ی جل 
هه‌زار وشه‌ی ليك داوه‌ته‌وه. که له چایی دووه‌مسی(یه‌ندی 
پیشینان)دا (3890)سی هه‌زار و هه‌شت سەد و نەوەد یه‌ندی 
کوکردوه‌ته‌وه و بونهو چیرزکی نه‌وه‌ی ده‌ستی که‌وتوه باسی 
کردووه. ئەمە جگه له دانراوه‌کانی تری که دوایی باسی ئه‌که‌ین. 
نووسینه‌کانی له رؤژنامەی زين و گوفاری گه‌لاویز و هیواو رۆژى 
نوی و با یسه‌و سوله‌یمانی و به‌یان و زانکوو نه‌وروز و په‌روه‌رده و 
زانست و گوفاری كؤرى زانیاری عیرا ق به هه‌ردوو به‌شه‌که‌یه‌وه 
عه‌ره‌بی و کوردی بلاوکراوه‌ته‌وه. 

پیش نيوهرؤى نه‌ورقن(1984/3/21)ز خوم له‌به‌ر ده‌رگای مالی 
مامؤستاى خالدا دیه‌وه‌و زر تامه‌زرژی بی نين و ووتو ویژبووم. 
لەژووری میواندا چاوریم ئەکرد ماموستا دەرکەوت به‌بالای لاوازی 
به‌رزیه‌وه وجلی ماله‌وه. له‌وکاته‌دا خوشی و ناخۆشى بهره‌نگاری 
يەك بوونه‌وه خوشی به‌بینینی ماموستا ناخؤشى گوبه‌ندی پیری... 
نه‌مووت خوزگه پیری له له‌شی رؤشنبیرو زانادا وابه‌زوویی هه‌واری 
نه‌گرتابه. 

به پیچه‌وانه‌وه‌ی ئەوەوہ که زانرابوو له ماموستای خاله‌وه که‌کهم 
قسەیەو هه‌روا ناسان نيه بچیته ناو شه‌خسیه‌تیه‌وه له گه‌لما زور 
کراوه و به قسه‌بوو ره‌نگه له‌به‌ر نه‌وه بووبی که زانی من له‌ریزی 
قوتابیانی ثه‌ودام» چه‌رده‌یه‌کم له کانیاوی حوجره‌ی فه‌قی نوشیوه 
يان چاری نه‌مابوو ئه‌بی دادگا له ده‌ستی پیری... چونکه گه‌ليك 
له‌وته‌کانی ھەر له‌وروه‌وه بوو› چه‌ند پرسیاریکم لا دانا وادهم 
وه‌رگرت که رژژی دوایی برژمهوه چه‌ند وینه‌یه‌کی بكرم و دوای 
چەن رژژیکی ش بیمهوه وه‌رامی پرسیاره‌کانم ددسکه‌وی 
به‌نووسراوه‌یی(ئه‌م وینه‌یه‌ی له‌گهل ئەم وتاره‌دا بلاوبوه‌تنه‌وه لهو 
وینانه‌یه) بو لیکولینه‌وه‌ی هه‌ندی وه‌رامی جاریکی تريش رؤيشتمه 
خزمه‌تی زؤرى پی خۆش بوو ووتی دیاره ثه‌زانی بیرو هوشم ودك 
جاران نیه‌و نه‌ته‌وی دلنیابیت ئەمەش له خواره‌وه هه‌نديك لهو ودرام 
و پرسیارانه‌به: 

*ثيوه له ده‌سته‌ی يە که‌می نووسه‌رانی زمانی کوردی تازەن چۆن ماموستا 
رویشته تدم مه‌یدان‌وه. له کاتیکا -ماموستا زانایه‌کی ثایین بوو وه لهو 


ریگایه‌وه هاته جیهانی روشنبیری به‌وه؟ 


-بێ گومان هه‌موو ناده‌میزادیکی ريك و راسال گە لی خی خۆش 
ئەوی وەحەز به سه‌ربه‌رزی و مانه‌وه‌ی ئەكا› بهلام هوی بنه‌ره‌تی 
کاریگه‌ر له جیهانی رژشنبیری مندا نووسینه‌کانی(جمال الدین)ی 
نه‌فغانی بوو که یه‌کهم بلیسه‌ی روونکردنه‌وه‌ی بيرم بوو؛ چ له 
گوزقاری(العروه الوثقی)دا يان وته‌جه‌مالیه‌کانی که به فارسی 
ئەینووسین لهو وتارانه‌دا به‌رچاوم که‌وت که زمان گیانی میلله‌ته» که 
زمان بوو گەل هه‌یه» که نه‌بوو نيه ئەو دوو رسته‌یه رایان چه‌له‌کانم 
و بیداریان کردمه‌وه تا نه‌و کاته‌ش ئيمه خاوه‌نی فه‌رهه‌نگ نه‌بوین 
بهو شيوديه گوقاری(العره الوثقی) که (جه‌مال الدین) به‌ریوه‌به‌ری 
بوورشیخ محمد عبده) سه‌رنووسهری بسوو ودبسق ده‌رکردنى 
شوققه‌یه‌کیان له(پاریس) گرتبوو هه‌وینی بزووتنه‌وه‌ی رژشنبيريم 
بوو. وه‌کو هه‌زارانی وەك منی بیدار؛ کردبووه‌وه؛ گورانیکی هینا 
به‌سه‌ر هه‌ست و بیرما كه چۆن سوود وه‌رگرم و سوود ببه‌خشم له 
پیشا وام نه‌زانی زانینضی(گلنبسوی برهان) و پسه‌راویزی سەر 
(پینجوینی) و (ابن القرداغی) به‌سه. سالانی زژری ته‌مه‌نم له 
پیناوی فیربوونیانا برده سەر تا شاره‌زایان بووم. په‌راویز(حاشیه)م 
لەسەر شەرح و په‌راویزی (پینجوینی) نووسی چ له‌سه‌ر(گلنبوی 
برهان) چ له‌سه‌ر(گلنبوی ئاداب) (ئەو دووانه دووکتیبی به نرخن له 
دانراوه‌کانی شيخ زاده ئیسماعیلی کوری مسته‌فای گه‌له‌نبه‌وین 
یه‌که‌میان له زانینی(منطق)دایه دوومیان له زانینی(مناظره)دایه - 
نووسه‌ری وتار ) دوای نه‌وه بؤم ده‌رکه‌وت زانینی ثه‌وانه هه‌موو 
شتيك نین نیمه پیویستمان به شاره‌زایی گه‌لی زانینی هاوج هرخ 


هەیه به تایبه‌تی زمانه‌وانی. 


*واباوه که ماموستا خال وا له ته‌واوکردنی پرژژه‌یه کی ئەدەبى گه‌وره‌دا 
ئەویش کوکردنه‌وه و لیکولین‌وه و رافه‌کردنی دیوانی شيخ ره‌زای تالهبانيه, 
چون ماموستا لهو پرۆژەیە ه‌دوی؟ 

-ددميكه وام به ثاواتی ئەوەوہ که دیوانی شيخ ره‌زای تاله‌بانی 
به چاپیکی تازه جاب بکه‌مه‌وه و به شیوه‌یه‌کی تر هونراوه‌کانی ريك 
خەم و شه‌رحی لى بكدم. تاوه‌کو هه‌ندی قه‌رزی ئەو شاعیره‌گه‌وره‌یه 
بده‌ینه‌وه و بؤيه ززرم له شیعره‌کانی کؤکردؤتەوہ که له دیوانه 
چاپكراوەكەيدا نیسه. ييشهكيهكم بو دیوانه‌که نووسیوه و 
نزیکه‌ی(30) پارچه هونراوهم شەرح کردووه. بهلام به‌داخه‌وه ثه‌وه 
چهن مانگه وازم لهو پرژژه‌یه هیناوه چونکه چاوه‌کانم کزبوون و 


خویندنه‌وه و نووسینم لا زؤر گرانه و چاوه‌ریی ره‌حمه‌تی خوام. 


*به‌رگی یه که‌م و دووه‌می (په‌ندی پیشینان) له بازارا نه‌ماوه ثايا مامؤستا 
چی ئەلى ده‌رباره‌ی جاب كردنهودى؟ وه ثايا پەندی تازه‌ی لەگەلا ئەبێ؟ 

-کتیبه‌که ئيستا ناماده‌یه بو جاب [ماره‌ی یهنده‌کانی 
گه‌یشتوته(4/500) چوارهه‌زار و يينج سەد پەند› نه‌وه سال و 


نیویکه له كؤرى زانیاریه هیوادارم زیاتر دوا نه‌که‌وی. 


*جى پالی به مامؤستاوه 
نا بسوانهوه‌ی تەفسیری 
قورئانی بيروز بکسا به 
كوردى. تايا هەموو 
جزمے کانتانی تەفسسیر 
کردووه. وه بؤچی نه‌وه‌ی 
که جاسايكراوه به 


تەرتیب نهبوو. 


-گەلی كورد گه‌لیکی 
موسو لمانه بهلامهوه 
نهنگ پوو 
كهليّك(25)مليون بئ له 
كتيبخانهيا ته‌فسبری 
قورئانى پیرژز به‌زمانی ۱ Fe‏ جک ےہ 
خوی نه‌یی » نه‌وه لەگەل خزمهتكوزارى نهو گەلے دا بەئیسلام ربك 
ناکه‌وی ده‌وری صلاح الدیین کوردی ثاشکرایه له مێێوودا که‌چزن 
ولاتانی تیسلامی پاراست له یهلاماری بیگانه‌کان» نےبوونی 
تەفسیری قورئانی پیرژز به کوردی عه‌یبیکه لەسەر شانی زانایانی 
ئایین. بؤيه ددسم کرد به ته‌فسیرکردنی قورئان» له سالی 1935 
ته‌فسیری جزمی عەممەم جاب کرد له چاپخانه‌ی ژین له سوله‌یمانی 
نوسخه‌یه‌کم نارد بو عومه‌ر وجدی به‌رپرسیاری به‌شی داخلسی 
قوتابیانی کوردی دانیشگای نه‌زهه‌ر(رواق الاکراد) له قاهیره. له 
وه‌راما نامه‌یه‌کی جوانی بو نووسیم ده‌رباره‌ی گرنگی ئەو که‌لینه‌ی 
بری کردوهته‌وه» نه‌مه‌ویست ته‌فسبره‌کهم به‌ته‌رتیب و يدك له دوای 
يەك بێت› بهلام ته‌فسیری جزمه‌کانی(30»29»28.27)م پیش خست 
له‌سهر داوای په‌یمانگای ثیسلامی له سوله‌یمانی و له هه‌ولی 


ھەرچەن لەو چوارہ تەنیا جزمی30»28چاپ کران. 
*راتان دەربارەی ئەم قوناغه‌ی كه ئەدەبى كوردى تبدايه؟ 


-بێ گومان له دواى جه‌نگی جيهانى دووههمهوه تا ئێستا 
ئەدەبی كوردى به گەلى قؤناغى كوران و پێش كهوتندا رؤيشتوه 
ئێستا خاوه‌نی گەلیْك دانراوى ئەدەبى و گۆقار و رؤزنامهيه و 
توانيوويهتى به پیوه رابوه‌ستی و له قؤناغى گول و گول كردندايه.. 
وه هيوادارم له به‌ره‌سه‌ندنابی من بروام به‌وه هەیه كه ك5هلى کورد. 
شاعيرى سروشتيه كوريان و كجيان خویندبێتیان يان نەیان 
خوێندبێ ئە‌بینی كدلى جار وته‌یان شیعرہ؛ بهو مه‌رجه‌ی به 
سوروشتى خؤيان بێین› شيعر تهنيا نه‌وه نيه لەسەر کێش و 
قافیه‌ی عەروضی خهليل بێت› تهبينى كورانى شوان هؤره بريتيه له 


شيعرى جوان و دلكير. 
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٭پاشان وەرامی مامؤستاى خالدا ده‌رباره‌ی دانراوہ چاپ 


کراوه‌کانی و ئەوانےەی ئامادەكرابوون بۆ جاب بهم شيوديه 


نووسرابوو. 


-سالی 1933 جزمی عه‌ممه‌مان به كورتى و بهكوردى تەفسیر 
کرد لەسےر ریبازی خوالی خۆش بوو شيخ موحهممهد 
عهبده..(دهرباردى ئەمە دوابن). ھەر ئەم جزمەمان جارى دووههم به 
درێژی ته‌فسیرکرده‌وه له ژێر ناو نيشانى تهفسيرى خالدا .. لەگەل 
جزمهكانى ترى قورئاندا. 

2-تهفسيرى خال: ته‌فسیریکی عيلمى و كؤمدلايهتيه به زمانى 
كوردى› هەولم داوه شیٰوەی نووسين ھەم اسان و ھەم جوان بی 
لەگەل تیگه‌یشتنی لاوان دا ريك که‌وی» تائێستا چوار جزمى لی 
جاب کراوه له سےرہوہ ثایه‌ته‌کهمان نووسيوه و له خواردوه 
تەفسیرەکەی داواى يارمهتى ئەکەم له خواى گه‌وره بو تەواو کردنی 
نهم يرؤزه گەورەیەش که جيكدى شانازی كدلى کورد نه‌بی. 

3-تهفسيرى سووره‌ی فانحه: ته‌فسیریکی كوردى دریژی ئەم 
سووره‌ته‌یه به (24) لايهره سالی 1955ز له به‌غدا له چاپخانه‌ی 
(معارف) جاب کراوه. 

4 فەلسەفەی نایینی ئیسلام: نامیلکه‌یه‌که به‌کوردی دهرباره‌ی 
فه‌لسه‌فه‌ی هه‌ندی بابه‌تی دینی؛ سالی 1936ز نووسیم به‌گویره‌ی 
به‌رنامه‌ی (معارف)› له چاپخانه‌ی ژین له سوله‌یمانی جاب کراوه له 
يؤلى شه‌شی سهره‌تاییدا ه‌خوینرا. 

5-مه‌ولودنامه‌ی نه‌وئه‌شه‌و. يا تاریخی پێغەمبەر: "نامیلکه‌یه‌کی 
کوردیه بەپەخشان‌و به‌هزنراوه له ئاھەنگەكانى یادی له دايك بوونی 
پێغەمبەردا ه‌خوینرایه‌وه له جیاتی هه‌ندی نامیلکه‌ی تر که له 


خه‌رافیات خالی بوو. 
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ئەمیش جاريّك له چاپخانه‌ی ژین سالى 1932ز جاریکی تر له 
جايخانهى کامه‌ران سالى 1937ز جاب كراوه. 

6-«البيتوشى): کتێبێکه بهزمانى عه‌ره‌بی بريتيه له (304) لايهره 
دەربارەی ژیانی زاناى بەرز شيخ عبدالله‌ی بيتوشى كوردىو شيعره 
عهردبيهكانى و بەرهەمو دانراوه‌ی ترى كه دەسم که‌وتوه. له دانانی 
نهو کتیبه‌دا زؤر مانوو بووم قوژبنی کتیبخانه‌کان و ده‌سنووسه‌کان 
زۆر گه‌پاووم له كوردستانو بهسروو زوبه‌پرو کویست‌و بەحرەین و 
(احسا ع( وه‌ناوی گە‌لێك له زانایان‌ و شه‌دییانی كورد هاتوه لے 
کتێبەکەدا هيوادارم توانیبیتم هه‌ندی پایه‌ی زانیاری‌و ئەدەبى نهو 
زانا كوردەم دەرخستبێ. 

7-شێخ معروف نودی (الشيخ معروف النودهی) البرزنجی: 
کتیبیکه بەعەرەبى دامناوه ده‌رباره‌ی زيانى زانا شيخ مەعروف 
كورى شيخ مسته‌فای نودی باوكى كاكه ئەحمەدى شيخ باييرى 
شيخ مهحموودى حدفيد... بريتيه لے (200)لایهره ده‌رباره‌ی 
بنه‌ماله‌ی نهو زانايه هه‌روا له دايك بوون‌و يئكهيشتن و شيعرو 
پایه‌ی شاعيرىو زانیاری‌و پێنج خشتهكيهكانى و مه‌ته‌له‌کانی؛ ھەر 
لدو کتیبه‌دا شتێکیشم ده‌رباره‌ی شيخ خالدى نه‌قشبه‌ندی 
نووسیوە› هی ناكؤكى بهينى ئهوو شيخ مارف› سالى 1963ز له 
جايخانهى (محمد صالح الاعظمی) لەبەغدا جاب كراوه. 

8-مفتى زه‌هاوی: كتيبيكه به كوردى له (144) لاپەڕەدا 
ده‌رباره‌ی» ژیانی زانا (محمد فيضى الزهاوی) مفتى به‌غدا.. و 
هه‌لبه‌سته کوردی و عهره‌بی و توركى و فارسیه‌کانی دانراوو 
به‌رهه‌می عيلمى و ئەدەبى و چیرؤك و قسدى به‌تویکلی لەگەل 
پیاوانی دەوڵەت و عيلم و ئەدەبدا› سالى (1953ز) له جایخانه‌ی 
مەعاریف له بهغدا حاب كراوه. 

9-فهرههنكى خال: بريتيه له فه‌رهه‌نگیکی كوردى كوردى له 
(3) به‌رگی گەورەدا به ههموو شێوه كورديهكانهوه کرمانجی سه‌روو 
و سورانی و هه‌ورامی و لورى ئەردەلاتى و زازایسی و فه‌یلی و 
به‌ختیاری. بريتيه له لدُكدانهودى (40000) وشه. له جایخانه‌ی 
کامه‌رانی سوله‌یمانی چاپ کراوون. 

0 پەندی پیشینان): تۆزێك قسه‌مان لیکرد کتیبه‌که له‌په‌ندی 
کوردیدا په‌نده‌کانم به گوێره‌ی پیتی (هجاء) ڕێك خستوه. لەپێشا 
له‌به‌غدا به (200) لایه‌ره و (1311) به‌نده‌وه جاب كرا له‌جایخانه‌ی 
مه‌عاریف سالی ۰1957 جاریکی تر له سوله‌یمانی سالی 1971ز به 
(506) لایه‌ره و (3890)یه‌نده‌وه حاب کرا. نیسته‌ش ناماده‌یه بۆ 
چاپی سیههم له كؤرى زانیاری به (4500) په‌نده‌وه. 

1- (المونثات السماعیه): کتێبێكکه بے عه‌ره‌یی... ده‌رباره‌ی 
موئه‌نه‌ثه سه‌ماعیه‌کان» به‌پی ی پیته‌کانی ثه‌لف و بی ریکم خستوه› 
كه نموونهم بو هیناونه‌ته‌وه به ثایه‌تی قورنان يان وته‌ی یه‌کیکی 
عەرەبی زان› له هه‌ردوو به‌رگه‌کهی (13) و (14)دى گوفاری کوردا 


بلاوکراوه‌ته‌وه. 


2-(حلقة مفقودة من تاریخ البصرة او تاریخ الأمارة 
الا فراسیابیه): کتیبیکه به‌زمانی عهره‌بی له به‌رگی هه‌شته‌می 
گۆقارى كؤردا به (48) لاپەڕە بلاوکراوه‌ته‌وه. 

3- نالهى دەروون: كؤمهله وتارێکی ئایینی و زانیساری و 
کومهلایه‌تیه له (4) بەرگدا سيانيان كورديه هە‌ندیٔکی نهبئ لەگۆقارى 
كوردا ئەينا جاب نه‌کراوون (خويّنهر لێى روونه كه ئەم 
چاوپنکه‌وتنه پێش چاپ كردنى دوو بهركى ناله‌ی دەروون بووه- 
ریکخه‌ری) چاوپیٔکەوتن. 

4 پەراویٔز و ييُشهكى نووسين بو کتێبەکەی زانا سه‌ی ئەحمەد 
فائزى بەرزنجى› لەگەل چاودیری كردنى و ڕێك خستنی. کتیبه‌که 
ناوى (كنز اللسن المکنوز فيه ستة السن واثنا عشر فنا) شتیکی 
عه‌نتیکه‌ی زانياريه به (15)شێوه ئەخوینریٔتەوہ له‌چاپکراوه‌کانی 
كوْرى زانیاری عیراقه. 

5 ەستوری زبانی کسوردی: کتیبیکه به‌کوردی ده‌رباره‌ی 
نه‌حوو صه‌رفی کوردی چاپ نه‌کراوه. 

6-کومه‌له وتاریُکی شیوه تازه‌ی جومعه: جاب نه‌کراوه. 

7-دیوانی شێخ ره‌زای تاله‌بانی: گەلیك له‌شیعره بلاونه‌کراوه‌کانی 
به ھەر چوار زبانه‌که کوردی و عهره‌بی و تورکی و فارسى- كوم 
کردوونه‌ته‌وه هیشتا ته‌واو نه‌بوه- له‌پیشه‌وه قسه‌مان لیکرد. 

8-پسهراویز به‌عسهره‌بی له‌سهر نووسینی (عبدالرحمن)ی 
پینجوینی له‌سهر کتیبی (گلنبوی برهان)ی عیلمی (منطق)ی 
نیسماعیل گه‌له‌نبه‌وی- جاب نه‌کراوه. 

9 پےراویز به عەرەبى له‌سهر نووسینی (عبدالرحمن)ی 
پینجوینی لەسەر کتیبی (گلبنوی اداب)ی ئیسماعیلی گه‌له‌نبه‌وی 
له‌عیلمی (مناظره)دا جاب نه‌کراوه. 

0 يهراويّز (حاشیه) به‌عه‌ره‌بی له‌سه‌ر شه‌رحی (سید عبدالله) 
لەسەر کتیبه‌ که‌ی (ابسن حاجب) له عیلمی صەرفدا که ناوی 
(شافيه)يه جاب نه‌کراوه. 

1-يهراويّن بەعەرەبى لەسەر كتيّبى (سعدالله)ى بحكؤله له 
عيلمى نحودا جاب نه‌کراوه. 


1-ئەم جاوینکه‌وتنه به‌عسهره‌یی له رؤزنامهى عیراق ى 4ء لے لابےەرەی 


رؤشنبيرى كوردىدا بلاوکراوەتەوہ. 
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دەستنووسێکی بلاو نه‌کراوه‌ی مامؤستا خال 


ناله‌ی ده‌روون 


(جزمی سییه‌م) 

کوّمه‌له وتارنکی سیاسی و نه‌ته‌وه‌یی و بایه‌خداری ميزويبه بڕێك له 
جانه‌وه‌ریّتی کاربه‌ده‌ستانی عيێراق به‌رامبه‌ر کورد رسوا تّه کات 

دانانی: شيخ محمدی خال 

ه‌ندامی كوّرى زانیاریی عیراق و جیگری سدروكى کوّری زانباریی کورد 

0ك 
8ز 

چ ڕۆژێکی ڕەش بوو 

ڕۆژى 1963/6/9 تا ڕۆژى 1963/6/13 ڕۆژێك بوو ودك موچرکی 
تادار› يا ودك جؤقهى لهرزدار» بسه‌لکو وەك تدكان و لە‌رزەی 
بوومهلهرزه وابوو؛ گه‌وره و بچووك و بەرز و نزمی ودك يدك هینایه 
جونبوش و لە‌رزین. لەسەعات جوارى بهيانييهوه له‌هه‌موو شارى 
سليّمانى و كه‌ركووك و هەولێردا هاتنه دەرەوە و ه‌اتوچق 
قەدەغەكرا و تەلەفؤن له هدموو ماڵێك براء كەس ناگای لەكەس نه‌ما 
و هه‌موو كدسيّك ددركاى لەخوٰی خاكڕێز کرد ودك مه‌لیکی پەل و 
بال شكاو خؤى و مال و منالى توروشکەیان كرد. تهزنؤيان نا به 
سنكيانهوه و چاوەروانیان نه‌کرد بزانن چ به‌لایه‌ك یه‌خه‌گیریان 
ئەبێ› يا چ خه‌موخه‌فه‌تیکی تازه بهتازه تهبئ به ميوانيان. 

شارى سلیمانی جل و يەك سەعات لەسەر يدك بوو به شارى 
خامۆشان› جارئ واز له‌وه بێنه كه لەسەد مالا حەفتاوپیٔنجی نه‌نان و 
نه ئارد و نه‌دانه‌ویله لهماليا نەبوو› وه نه‌وه‌ی بەڕۆژ يهيداى نهكردايه و 
له‌بازارا نەی كريايه نەیبوو بيخوات. له هه‌موو لايهكيشهوه ته‌قه 
دەستی يئ کرد› ده‌می گرمه‌ی تؤپ ده‌می تەقەی تفه‌نگ دەمیٰ قرمه‌ی 
شەستیں وه لهيهنجالاوه سەرباز و ئەفسەر بلاو بوونهوه. ماڵ به‌مال 
دەستیان كرد به يشكنين بو چەك و بۆ زەلام› لەبەر هدر مالك سێ 
چوار لؤرى سەرباز و ئەفسەر دائه‌به‌زین بەشەستییر و تؤميكهنهوه 
ده‌پانزه‌یه‌کیان نه‌چوونه ژوورەوہ و تهوانيكدى تر ده‌وری خانوکه‌یان 
نهدا لهكؤلان و سەربانەوہ. ئەوانەی كه نه‌چوونه ژوورەوہ ئەگەر زۆر 
زوو دەرگایسان ل نه‌کردنایه‌تسه‌وه دەستڕێێیان لى شه‌کردن؛ وہ بهم 
بؤنەیەوہ بگره تایینج سەد كەس کوزرا(1). لەپاشا ده‌ستیان تهكرد 
بەمال يشكنين وہ داريان بەسەر به‌رده‌وه نەئەھیشت تەنانەت جل و 
بەرگی ژنانیان ھەل نه‌ته‌کان و دەستیان ئەکرد بهكوويه ر گؤزەدا و 
هه‌رچیه‌کیان بەردەست بکه‌وتایه لەپارەو زیر و شتی بهنرخ به‌دزی و 
به‌ئاشکرا ئەیان برد. هه‌موو سەربازێك ده‌پانزه نه‌موستیله‌ی تالتونى 


ژنانه‌ی لەيەنجەدا بوو؛ وه باخه‌لی بر بوو له‌به‌سته‌دینار؛ ثه‌مانسه 
هه‌مووی لەگەل جنیودان و تووره بوون و قسه‌ی ناشیرین وتنا. ننجا 
لەم پشکنینه‌د! ھەر پیاویکی گه‌وره يا خوینده‌واریکی کاربه‌ده‌ست يا 
گه‌نجیکی زؤر به‌هیز که له‌وانه بی ده‌ست بداته چەك ئه‌یانگرت» خۆ 
ئەگەر چه‌کیان بديايه ثه‌وه ھەر باسی سەر بوو. گه‌ره‌که‌کانی قه‌راغ 
شاری سلنمانی درایه به‌رتوب و دانیشتووانی دایانه ده‌شته‌که. 
خولاسه له‌پزژی يهكام و دووه‌ما سی چوار هه‌زار كەس گییران 
به‌ههموو حاكمككان و دکتوره‌ک‌ان و سهرژکی دائرەکعان و 
مامؤستاكانهوه؛ وه ببه‌پیی په‌تی و بیجامه‌وه راپنچیان کردن. وه 
هه‌رجی تاوله‌و ته‌ویله‌ی عه‌سکه‌ریی بوو پرکرا له‌مانه. تاوله‌یه‌ك که 
جیی جل نیستر بووبێ› شەش سهد که‌سی تئ خزینراوبوو؛ پینج 
شەش هه‌زار که‌سیش له‌ترسانا ههلاتبوون. رژژی سیٔیەم که چه‌ند 
سععاتيّك ڕێگا کرایه‌وه و خەلق له برسانا هاتنه دەرەوە› لەسەر 
شه‌قامه‌کان هه‌رچیه‌کت نه‌دی يا منال يا پیره‌میرد يا ييريّزن بسوو. 
له‌مانه له‌هه‌مووی ناخؤشتر ئەوەبوو كه سەرباز و ئەفسەر لەو دوو سی 
روژه‌دا بازاریشیان تالان کرد و هه‌رچی كۆگا و دوکانی زەڕەنگەر و 
پاره‌دار و کوتال و زه‌خیره بوو ودك له‌وه‌پیش ده‌ستنیشان كرابن 
هه‌موویان شکاندبو؛ وه به لؤرى عه‌سکه‌ریی گویزرابوونه‌وه. لەمەش 
ناخوشتر نهم سی جوار هه‌زار كەسە که گبرابوون خواردنیان نه‌دانی. 
ناچار ده‌نکه جوی ناو ته‌رسی نیستره‌کانیان نه‌خوارد که دژشه‌ك و زیر 
خه‌ریان بووه. وه دووسهد گه‌نجیکی منال کاریان له رؤثى سێيەمدا 


له‌برسانا بووردنه‌وه» وه بهو ره‌نگه ده بانزہ سه‌عات مانه‌وه. 


ئەم سێ چوار هه‌زار كەسە لەسەر نه‌رزیکی ردق و تەق لنی 
كهوتن» ئەوی ناو ئاخورێكى دەست بكهوتايه ئه‌وا لسه هه‌موو 
لایه‌که‌وه بهجاودوه ئەكرا› تا هه‌موو میزیان بوو به خوین و تووشى 
زەحیریی بوون› لەگەل ئەرەشدا له‌گه‌لیکیشیان دان. بەلام لهمانه له 
هدمووى ناخؤوشر و ناره‌واتر ئەوەبوو كه لەپاش دوو مانگ 
بهردانيان دهدركهوت كه (86) كهسيان لى كوژرابوو› به‌بی ئە‌وەی 
كهسوكاريان بیان بينن يا بزانن چون کوژراون و جييان لو کراوه» 
بهلام ئەوەندہ زانرابوو که زەلامی کوژراوی زؤر فرئ درابوونه ناو 
شييوهلؤكهكانى لاى حاميهوه و سەگ ئهيخواردن. تەنانەت سێ 
چوار لادئيى له‌خوار شارى سلیمانی‌یه‌وه جاويان به‌په‌ی زەلامێك 
کەوتبوو بەدەم سەگێكەرە هێشتا سەعاتەکەی لەدەستا مابوو. 


سەیر له‌وه‌دا بوو كەس نه‌ی نه‌ویرا قسەبكات› يا بڵێ ئەمەندہ و 
ئەوەندەم براوه؛ يا دوکانه‌کهم تالان كراوه؛ یا كورم يا برام کوژراوہ 
يا یه‌کيك سكالانامەيەك بو کەسیْکی گییراوی خؤى بداء يا بوێرێ 
خواردهمهنييهكيان بو ببات. ودك رؤڑی (قيامهت)ى لى هاتبوو كەس 

روژی 1963/7/4 سئ سەد كدسيان لى بهردان. كههاتنه دەرێ 
هه‌موو که‌سوکار و خزم و خویشیان لەسەر رئيان ويُستابوون» 
کەجی كەس كەسى خوى نهئهنا سييهوه» جونکه هه‌موو ژاکاو و 
تی‌قوپا و جلكن و كولكن و دەست و پئ کریُشاوی و سەرو ريش 
هاتوو. ئەوی بیٔجامەی سپی لهبهردابوو بێجامەکەی ودك ده‌واری لى 
هاتبوو» سا مەگەر نه‌وان كهسوكاريان بانگ بكردايه. لەپاش ئەوەی 
يدكترييان ناسیەوہ بوو به‌گریان‌و شیین و شهيؤر به‌ره‌نگیکی وا 
هه‌رجی جاوی بنیان نه‌که‌وت ده‌ستی نه‌کرد به‌گریان. ئه‌و 
سلیمانی‌یه خوشه بوو بوو بەدۆزەخ. لەگەل له‌ده‌رگا نه‌درا موچرکيك 
به‌ته‌یلی سەرتا ئەھات له‌که‌له‌موستی ییته‌وه دەرئەچوو› دل نه‌که‌وته 
تەپە تەپ و گورپه گورپ. وه‌هه‌رچی له‌مالا بوو خیْرا هه‌موو نه‌چوون 
به‌ده‌نگ ددركا که‌وه؛ تاهه‌موو زوو بزانن کی بوو هات. خو شاخه‌و 
شریخه‌ی تزپیش که‌ناو به‌ناو به‌سهر مالأنا ئەتەقێنرا زور ژنضی 
سكيرى به‌راویته کردو منالی نه‌خزش خست له‌ترساناو زژر كەس 
شیت و که‌له‌یی بوو؛ وه هه‌رچی نه‌خوّشی دلی بوو لهو چه‌ند رۆژەدا 
هه‌مووی مردن و به‌جییان هیشتین. 

نازانم قەت یادی به‌هه‌شتت کردووه که‌له‌هه‌موو لایه‌که‌وه باخ و 
باخاتو دارو دره‌خست‌و سیبه‌رو ئاوو هه‌موو جوره میسوەو 
خوارده‌مه‌نییه‌کی پاکو ته‌میین لەگەل که‌یف و خؤشىو پیکه‌نین و 
تازادىو دلنیایی‌و کامه‌رانی. لەپر پربی له‌زه‌بانییه‌ی دۆزەخ و به‌زور 
داگیری بكهن و سیبه‌ره‌که‌ی بکه‌ن به‌هه‌تاوی سوورو ناوی به‌گه‌راوو 
دلنیایه‌که‌ی به‌ترس و بیم و خوشییه‌که‌ی به‌ناخوشیو رابواردنه‌که‌ی 
به‌ته‌نهایی‌و كؤشهكيريىو بێ ودييهكدى به‌جه‌نگ‌و ناژاوه‌و نازو 
نیعمەتەکەی به‌گرانی‌و قاتوقر. شاره‌که‌ی سلیمانی که‌جاران چوار 
وه‌رزه پر بوو له‌میوه وای لى هاتبوو دەم تهركهردى تیا نەمابوو› يەك 
ده‌نك بامی ياتهماته ياسيّو یا هه‌لووژه ياترؤزى يا خه‌یار ياھەر 
میوه‌یه‌کی‌تر به‌هیچ جۆرێك ده‌ست نه‌نه‌که‌وت. ناچار له‌جیاتی 
هه‌موو جوره میوەیەك ھەر که‌وه‌رو که‌ره‌وز ئەخورا› تا ته‌ندروستی 
به‌ته‌واوی نه‌رووخی. 

جاران کوردستان رۆژ بهرؤز له‌به‌رزبوونهوهو سسهرکه‌وتن و 
پیشکه‌وتندا بوو» سال به‌سال خوینده‌واریی زور نه‌بوو؛ وه هه‌ژاریی 
كەم ئەبوو› به‌ره به‌ره مه‌ردوم نه‌بووژایه‌وه‌و سال به‌سال ده‌غل‌و 
دان‌و لؤکەو توتن‌و مه‌رومالاتی زژرتر نه‌بوو» ره‌زه ویُرانه‌کانی ثاوا 
نه‌کرانه‌وهو باخو باخاتی ۴ زیاد نشه‌کراو دارو دارستانی که‌متر 
ئەبڕرا. زۆر كەس له‌شاره‌کانی کوردستان خانووی ریٔکوپیٔکی ل 


دروست کرد وه‌هه‌موو که‌سيك ئەیویست به‌ییی خوی مال‌و 
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حالیکی رێك بخاتو به‌خوشی زيان بەریٔته سهر. به‌لام كتوير 
له‌ته‌موزی سالى 1958هوه به‌ره به‌ره دیوه‌لووکه‌ی بیابان ریگای پئ 
كرتنو مزته‌که‌ی ززرو ستهم له‌جیگاو ریگای باوو باپیرمانا 
سوارمان بوو؛ وه شەوەی ته‌مه‌عو خودسه‌ریی (استبداد) لەكۆشى 
دایکی نیشتمانمان ده‌ستی نایه بينه قاقامان بو خنکاندن و 
تاساندنمان. بهلام له‌چوارده‌ی ره‌مه‌زانی 1963وه زور به‌نامه‌ردانه 
ده‌ستیان دايه یەخےمان. هیچ كورديًك که‌لهمال چوته دەرەوہ 
به‌ته‌مای خوی نه‌بووه تا هاتوته ماله‌وه. چونکه حه‌ره‌سیکی قه‌ومی 
زور به‌ناسانی نه‌یتوانی بیکسوژی‌و بلسی تفەنگەکےم لەدەست 
ده‌رچووه. ھەر ودك بهم ره‌نگه زر که‌سیان کوشت بهبئ تاوان. 
هه‌موو کوردستان پر بوو بوو له‌دز به‌ناوی سه‌ربازه‌وه؛ له‌گورگی هار 
به‌ناوی ئەفسەرەوە. قەت بووه وەرتەی کاشان و کرمانی سی هه‌زار 
دیناریی بكرن که‌چی ده دینار بدەن به‌خاوه‌نه‌که‌ی؛ خۆ ئەگەر 
قسه‌شی بکردایه ئەیانگرت و له‌به‌ندیخانه توندیان ثه‌کردو ده‌ستیان 
ئەکرد بەلیٔدان و ثازاردانی تادوو سەد سی سەد دیناری تریشیان لی 
ئەسەند ئینجا به‌ریان ئەدا› ههرودك هه‌زاران فه‌رده کووتال و شه‌کرو 
سندوقه چایان داگیرکرد. دوو سی هه‌زار دی له‌کوردستانا ویران و 
تالان کرا. تەنانەت مریشےو که‌له‌شپرو قه‌له‌کانیشیان به‌لزری 
نه‌هیّنایه‌وه‌و به‌شه‌و له‌نادی مووسل‌و هه‌ولیرو که‌رکوك و سلیمانی 
دا نه‌کرا به‌مه‌زه‌و ثه‌خورا. دانیشتوانه‌که‌شیان نه‌وی کوژرا کوژراو 
ئەوی له‌برسانا مرد ئەوا مردو نه‌وی ده‌ریش چوو بلاوبوونهوه 
به‌هه‌موو ولاتا به‌سوالکه‌ری؛ له‌زستانا بهرووتىو به‌سکی برسی 
شەو له‌کولاناندا خویان حه‌شار ئەدا. 

رووس به‌رووسی خؤيهوه له‌جه‌نگی یه‌که‌می جیهاندا هاتنه 
پینجوین ده‌ستیان له‌يه‌كيك نه‌داو ده‌ستیان بو په‌ره جگەرەيەك دریز 
نه‌کرد بهلام ئەمان شاری پینجوین يان به‌توپ‌و بؤمبا سووتاندو 
ته‌ختیان کرد که‌هه‌زارو دوو سهد مال بوو؛ وه دوانزه مزگه‌وت و 
هه‌زارو دووسهدو پهنجا قورئانی تیسابوو. له‌پیشهوه هه‌رچی 
له‌شاره‌که‌دا بوو له‌کوتال‌و شه‌کرو چاو ده‌غل‌و ناو مان› لەگەل 
قالیی‌و لاکیشی مزگه‌وته‌کان تالأنیان کردو؛ به‌لری عه‌سکه‌ریی 
ناردیانه‌وه بو بەرەو خوار» ئینجا نه‌ختیان کرد. دەك خوابتان کا 
به‌قوربانی جووله‌که‌کان كاتيك که‌کوردستانیان به‌جی هیشت. 
فه‌رش و به‌رمالی که‌نشته‌کانیان نه‌برد لەگەل خویاندا؛ وەلەشوينى 
خوی به‌جییان هیشت چونکه به‌مالی خانه‌ی خوایسان شه‌زانی 
که‌بوکه‌س دروست نییه ده‌ستی بو به‌ری. 

پیم باوەر بکه (به‌گه‌وره‌یی خوا) که‌وته‌ی چوارده ثه‌بیهم موچرکم 
پیادی» من وانه‌زانم ئەمے هه‌زاران ساله مه‌ردوم به‌هه‌له‌دا چوون 
کهژماره‌ی سیانزه‌یان به‌نه‌حس زانیوه. چونکه له‌چوارده‌ی ته‌موزو 
ره‌مه‌زانهوه دەرکےە‌وت که‌ههر نەحسى چوارده‌یسه یەخےگیری 
سیانزه‌ش بووه. دەك هه‌رچی چوارده هه‌یه له‌جیهاندا خوا بیکات 
به‌قوربانی تاقه سيانزەيەك. 
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ئەم هه‌موو زؤرو سنه‌مه‌ی که‌کران له‌کوردستانا نه‌یو خوا يوو 
نه‌بو نیشتمان بوو› بهلكو زۆرو ستەمی ناده‌میی له‌برای هاوخوين‌و 
هاودينى خوی. بەراستی ئادەمى ئێستاش ھەر ئادەميى دەوری 
ئەشكەوت‌و جه‌نگه‌لستانی هه‌زار سال له‌مه‌و پێشه که‌دزییان ئەکرد 
تابيخؤنو پیاویان نه‌کوشت تابزينو مهردوميان ئەفراند بۆ نه‌وه‌ی 
بیانکەن بهبهنده تازال بین و خود سەرییان ئەکرد تافه‌رمان دارين» 
هيج حدليّك ياسا یەکیٔکی نهياراستووه لهيهكيّكو هیچ دەمێك 
پەيمان گه‌لیکی نهياراستووه لەگەلێك. ئەگەر دينو شارستانیتی‌و 
زانينو دەستوریش ئە‌ڵێیت ئهوه کیفیٔکی تالتونه بەسەر كهلبهوهو 
بؤيه يهكى ثاله بەسەر نينۆك‌و چنگەوہ. 

بهراستى زور دهميّكه كدلى كورد کەمتەرخەمو گوناھبارە› بهلام 
پیشمەرگەکان بەسەرۆكايەتى كاك مەلا مسته‌فای بارزانی ئەم 
كوناهه گەورەیەو ئەم تاوانه زژره‌یان شتهوه به‌ناره‌قی خؤيان وہ 
قهبالهى كوردستانيان نووسى لدين تاشه بهرددكانو له‌ناو 
نه‌شکه‌وته‌کانی سەر شاخه‌کانا به‌خوینی گەشی خؤيان. ساخوا 
ئیتر ره‌حمیك. نه‌وه‌نده‌مان ثازارو سزا چه‌شت تا ئازار ترسی ى 
نيشت و ثه‌مه‌نده‌مان دان به‌خودا كرتو خوراگرت تاخوراگرتن 
ده‌ستی کرد به‌هاوارو گریان وه ثئه‌مه‌نده‌مان قوربانی دا تاهه‌موو 


بووین بەقوربانى. 


لطاع اس وال في السابرانية 


مشو المامل : الشيخ محمد الخال 


مستة من الد ایا المدد الثاني من 
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عة اجيم التي الکردي 


بداد - وس 


خطوطات مكتبة الشيخ مد الخال 
في السلإنية 


المصو العامل ؛ كر 


سيجە من المدد الاول من 
«مصلة الجمع العلى الكردى » 


مطبمة للجمع العلي الكردي 


بمداھ ے ۱۹۸۷۳ 


أسرة الملا أبو بكر الصنف- 
والحفيد المتبحر المرحوم «الخال) 


جمال بابان 


كنت كلما أسافر الى السليمانية أؤدي واجبا لايمكننى اهماله 
قطعا وهو زيارة الشيخ الخال في صحته وف مرضے وملازمتسه 
الفراش› وكان هو كلما یحضر في بغداد رحمه الله يتصل بي ونتلاقي 
في رحاب المجمع العلمي العراقي -القسم الكردي ونتداول ق مختلف 
الشؤون والجشون الأدبية والثقافية وغيرها. الا انني مما أسفت له 
كثيرا وهو مثل حسرة في قلبي عندما قمت بزيارته في المرة الأخيرة 
(بداية هذه السنة) في مسكنه بالسليمانية› لاحظت بالأضافة الى فقد 
عينيه العزیزتین؛ انصلال صحته وشحويه وضعف ذاكرته.. فلم 
آتمالك نفسي عند خروجي من بيته من ذرف الدموع.. 

ان اصدقاءه و محبيه قد صعقوا بخبر وفاته ووفاة أخيه اذ انه 
عندما سمع نبأوفاة اخيه الكبير الشيخ محمد› توقف قلبه في الحركة 
وقد وري جثمانهما الطاهران الثرى في (گردی سديوان- تل المظلة) 


في السليمانية» اسكنهما الله فسيح جناته ولذويهما والصسير 
والسلوان. 
أسرة المنصف: 


أن المخطوطة التي احتفظ بها لدي بخط المرحوم 

1 -وضوح شرح المحرر في الفقه الشافعي باللغة العربية وق اربعة 
مجلدات. لم يطبع بعد. 

2-طبقات الشافعية: وهذا الكتاب يبحث عن تأريخ علماء 
المذهب الشافعي باللغة العربية وقد طبع في بغداد سنة 
1936(6م) من قبل الحاج نعمان الاعظمي صاحب (المكتبة 
العربية.) 

3-سراج الطريق: قسائد ومقالات ف علم التصوف باللغة 
الفارسية ألفه سنة 984 للهجرة› يريو عدد صفحاته على ثلاثمئة لم 
يطبع بعد. توجد نسخة خطية منه في مكتبة المرحوم الخال. 

4-رياض الخلود: کتاب ق الفلسفة والاخلاق باللغة الفارسية قي 
(300)صفحة عبارة عن ثمانية ابواب وكل باب مقسم الى خمسة 
فصولء مؤلف بالقصاند والنثر يشبه الى حد بعيد (كلستان- 
الروضة) للسعدي الشيرازي› ألفه سنة 989 للهجرة› ولم يطبع بعد. 
توجد نسخة خطية منه في مكتبة الشيخ محمد الخال. 

5-ئافتاب: ديوان شعر. عبارة عن (29) قصيدة باللغة الفارسية. 
وكل قصيدة يبدأ كل بيت من أبياتها وكذلك نهاية البيت بحرف من 
الحروف الابجدية العربية. فأبيات القصيدة الأولى تېدا وتنتهي 


بحرف () والثانية بحرف (ب) وهكذا تغطى هذه القصائد الحروف 
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العربية البالغة (29) حرفا وجدت نسخة من هذا الديوان. قي مكتبة 
الشاعر الشعبي الذائع الصيت المرحوم (قانع). 

ولد الملا ابو بكر في سنة (903) للهجرة في كردستان من أسرة 
دينية علمية. وكان شاعرا كما قلنا ينظم الشعر باللغات العريية 
والكردية والفارسية. زار سنة 970ه (1562م) بيت الله الحرام وهناك 
التقى بابن حجر. ثم زار المدينة المنورة وبقى هناك حوالي سبع 
سنوات. فاختير مفتيا و رئيسا لعلماء حجاز. عاد بعدها الى وطنه 
فاستأنف بنشاطه في التدريس والتأليف الى ان أنتقل الى جوار ربه في 
سنة 994 للهجرة (1585م). وخلفا وراءه ابناء كثيرين نذكر منهم 
السيد عبدالكريم وهو الجد الاعلى لسادات (جر). والثاني السيد 
محمد وهو الجد الأكبر للحاج الشيخ أمين الخال. 

ولد السيد محمد سنة 977ھ (1569م) وكان عالما دينيا خاصة في 
المسائل الفقهية وله حواش على (الوضوح) توق سنة (1059ه- 
9م خلفه أبنه السيد محمود المشهور بمولانا محمود وبعد وفاة 
(مولانا) خلفه ولداه: السيد علي الذي استقر قي قرية (جناره) في 
منطقة شهرزور والسيد حسن الذي توجه الى مدينة (قزلجة) في 
منطقة بنجوين. ان الملا عثمان ابن السيد حسن هجر في وقته قرية 
(قزلجة) وأستقر في مدينة (قلعة جوالان) مركز الامارة البابانية 
فأصبح هناك موضع تكريم و تبجيل من قبل الأمير الباباني ومن قبل 
علماء قلعة جوالان على حد سواء. وقد بنى له الأمير الباباني 
مسجدا ومدرسة خاصة به. 

لهذا الشيخ الجليل رسالتان في علمي (الوضع) و (الاستعارة) لم 
تطبعا بعد. انتقل الشيخ عثمان الى جوار ربه في قلعة جوالان سنة 
(1170ھ-1756م)› فخلفه ابنه الملا شمس الدين في التدريس» وق 
هذه الأثناء قام الامير الباباني (ابراهيم باشا) بأنشاء مدينة 
السليمانية سنة 1199 ه - 1784 م بعد أن هجر قلعه جوالان وقد قام 
بعد ان هجر قلعة جوالان وقد قام الملا شمس الدين بدوره بترك مركز 
الامارة القديمة بعد ان نقل بعض العدد من المسجد الى السليمانية 
حيث قام بمساعدة ابراهيم باشا بابان ببناء جامع جديد آشتهر فيما 
بعد بجامع الحاج الشيخ أمين في محلة (صابونكران) شرقي مدينة 
السليمانية. والجامع مايزال عامرا يؤمە سكان المحلة واهالي المدينة 
وهو ذو منظر يخلب الالباب بحدائقه الناضرة وحجراته وأحواضه 
المنظمة البديعة مايزال ق احدى غرف هذا الجامع ثلاث اعمدة مما 
نقل في وقته من مسجد قلعة چوالان وهي خیر دليل على ايصال 
الماضي التليد بالحاضر المتطور. 

خلف الملا شمس الدين ولده الملا مصطفى الذي اصبح مدرسا 
واماما للجامع. وهو الذي اصبح فيما بعد قاضيا للسليمانية في عهد 
باني السليمانية ابراهيم باشا بابان. 

أن الملا اسماعيل هو الذي شغل مقام والده الملا مصطفى بعد 
وفاته. وبعد وفاة الملا اسماعيل خلفه ابنه الشيخ محمد الخال الذي 


هو والد الحاج الشيخ أمين الخال. عاصر الشيخ محمد الخال الأمير 
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الباباني عبدالله باشا. وهو الذي منحه قرية (موكبة) سنة 1263ھ 
(1846م) وقد كان ذلك بموجب فرمان مؤرخ 5/شوال/1263 (ننشر 
صورته فيما بعد)› وقد ورد في هذا الفرمان بما أننا ننشد ادعية 
الصالحين لذا منحنا قرية (موكبة) الى صاحب المنزلة الرفيعة جناب 
الشيخ محمد الخال› وسمحنا له بجمع نتاجها وصرفه ف اموره 
المعاشية. لذا قررنا الا يتعرض له احد وبهذا الفرمان اشعرنا رجالنا 
و مامورينا بالعمل بموجبە. 


حرر في 5/شوال/1263 
أمير الامراء 
عبدالله 


بعد وفاة الشيخ محمد الخال سنة 1283ه (1866م) في السلیمانیة حل 
محله نجله الحاج الشيخ أمين الخال (قدس سره العزین (1260ه/1844م- 
0ھ/1931م. 

كان المرحوم شخصية محترمة ومحبوبة لدى اهالي السليمانية وسکان 
المنطقة. وكان رجل دين بحق. عازفا عن مغريات الحياة. فقد اعتذر عن 
قبول الرواتب الني خصصت له من (السلطان العثماني عبدالحميد خان) 
(فسلطات الاحتلال الانكليزي) ومن ثم (الشيخ محمود الحفيد) (والحكم 
الوطني). ان الاوامر (الفرمانات) التي صدرت بهذا الشأن ما تزال نسخ 
منها محفوظة قي مكتبة (الشيخ الخال) في السليمانية). 

انني اتذكر عندما كنت طفلا يافعا لا یتجاوز سني خمس سنوات 
وكان الشيخ الجليل عندما يظهر مع رهط من علماء الدين وهم يتوجهون الى 
الجامع ويتصدرهم الشيخ او بالاحرى ان العلماء كانوا يقدمون رجلا 
ويؤخرون اخرى كي يكون هو الاول› وكنا نحن الاطفال نهرع الى جموعهم 
ونتشبث بهذا الشيخ المبارك القصير القامة (كما اتذكر) وضعيف البنية 
كي نقبل يديه. وهو يسحبهما. اذ انه لا يشجع امورا كهذه بالاضافة الى 
تواضعه الجم. ان يوم وفاته المصادف 1931/6/2 كان یوما مشهودا في 
مدينة السليمانية» التي اصبحت في شبه عزلة حيث توجهت الجماهير 
الغفيرة باللطم والبكاء الى مقبرة (گردی سه‌یوان-تل السيوان) فورى 
جثمانه الطاهر الثرى وان ضريحه مايزال مزارا لاهالى المدينة التبرك 
بزيارته. 

ان الراحل الكبير الشيخ محمد الخال هو حفيد الحاج الشيخ امين (ابن 
الابن) وهو الذي نحن بصدده الان. 

الشيخ محمد الخال-من اغزر علماء الدين نتاجا 

نسبه ومختصر تاريخ حياته : 

فالشيخ محمد الخال اذن هو ابن الشيخ على بن الحاج الشيخ امين بن 
الشيخ محمد الخال بن الشيخ اسماعيل بن الشيخ مصطفى بن الملا 
شمس الدين بن الشيخ عثمان بن السيد حسن بن مولانا محمود بن السيد 
محمد ابن الملا ابو بكر المصنف المار الذكر. 

ولد الشيخ محمد الخال سنة 1904 في مدينة السليمانية ودرس على يد 
والده الذي وافته المنية سنة 1914› ثم استمر بالدراسة على يد جده و 


غيره من علماء الدين المعروفين في ذلك الوقت الى أن حصل على الاجازة 


سنة ۰1928 فأصبح مدرسا في الجامع العائد لهم وفي سنة 1939 عين قاضيا 
في المحكمة الشرعية في السليمانية ثم نقل الى كركوك فالموصل وقي عام 
2 اصبح عضوا في محكمة التمييز الشرعي السني في بغداد لحين الغائها 
فأعيدا الى القضاء الشرعي في السليمانية لحين احالته على التقاعد سنة 
7. 


دورہ في الحركة الادبية والثقافية 

كان للشیخ الخال دور كبير قي الحركة الادبية والثقافية الكردية 
فالمرحوم قدم خدمات رائعة في ميدان العلم باللغتين العربية والكردية. فله 
نتاجات ادبية و مؤلفات قيمة و مقالات وبحوث قي بطون الكتب والمجلات 
وبالأخص مجلة المجمع العلمي العراقي التي تزخر بالعديد من البحوث 
والدراسات التي فجرها يراعه منذ ان اصبح عضوا قي المجمع عام 1954 وقي 
المجلات الاخرى العربية منها والكردية› فهو من كتاب مجلة (گه‌لاوین 
المجلة الكردية الأكثر احتراما لدى الجميع وكانت تصدر بين سنوات 
1949-9 فكان ينشر فيها مقالاته وخاصة تفسيره للقرآن الكريم. ولقد 
ظل قلمه الى (أواخر أيام حياته وقبل فقد عينيه) ينبض بالحرارة ويجود 
بومضات حية دافئة سوف نبقى تنطق كذكرى رائعة قدمها لشعبه. وهو 
أحد أكبر العلماء الثلاثة (مع الملا عبدالكريم المدرس والمرحوم علاء الدين 
سجادي) من كتاب الكرد الأكثر نتاجا. 

مؤلفات الخال 

مكتبة الخال: 

كان المرحوم الشيخ الخال يملك مكتبة يندر وجودها ليس ق منطقة 
السليمانية فحسب بل تعتبر من المكتبات التي يشار اليها بالبنان على 
مستوى العراق ايضا. لما نحويه من الكتب القديمة والمخطوطات النادرة. 
وكلنا رجاء من نجله السيد خالد (ماجستير الزراعة المحافظة عليها وفسح 
المجال للقراء والباحثين للاستفادة منها بالشكل الذي يراه افراد الاسرة 
مناسيا. 

مؤلفاته المطبوعة وغير المطبوعة 

للشيخ محمد الخال مؤلفات عديدة تعتبر مرجعا ومصدرا لكل باحث او 
لغوي. ذلك ان ما كتبه ينطوي على قيمة علمية كبيرة فقد ألف في الدين 
والتفسير واللغة (القواميس- فەرھەنگ) والتراث والسيرة والتأريخ والنحو 
وقي الأجتماعيات وغيرها وفيما يلي مؤلفاته المطبوعة حسب تسلسل 
التواريخ: 

1-تفسیر القرآن (جزء عم) طبع سنة 1935في مطبعة ژیان في السليمانية 
باللغة الكردية. 

2-مهولود نامه‌ی نهو ئەسەر (رسالة المولد النبوي). طبع سنة 1937 في 
السليمانية باللغة الكردية. 

3-فه‌لسهفه‌ی ئایینی ئيسلام (فلسفة الدين الاسلامي) طبع قي 
السليمانية باللغة الكردية. 

4 ڑیانی مفتى زه‌هاوی (حياة محمد فيضى المشهور بالمفتي زهاوي 
المطبوع سنة 1953في مطبعة المعارف قي بغداد باللغة الكردية. وهو كتاب 


يشرح حياة الزهاوي الكبير (والد الشاعر الكبير جمیل صدقي الزهاوي) 
الذي كان مفتيا في بغداد في العهد العثماني (عندما كان داود باشا واليا على 
العراق) وفيه ثبت باشعاره باللغات الاربعة العربية والكردية والفارسية 
والتركية وشرح معاني بعض هذه الاشعار بالاضافة الى نكاته ويلاغته 
وسرعة خواطره وانتسابه (عن لسان المفتي نفسه في هذا الكتاب انه 
ينتمي الى العائلة البابانية بالشكل الآتي). 

محمد فيضي ابن الملا احمد بن حسن بن رستم بن كيخسرو بن الأمير 
بابا سليمان ابن فقي احمد داره شمانه (مؤسس الأسرة البابانية 
الخامسة). 

5-تفسیر مفصل لسورة الفانحة باللغة الكردية. طبع قي سنة 1955 في 
مطبعة المعارف قي بغداد. 

6-يهندى پێشینان (الأقوال المأثورة) أو (الأمثال والحكم) وهو جمع 
وتصحيح وتصنيف وشرح وسبب ورود و نشوء او بناء بعض منه باللغة 
الكردية وكانت الطبعة الأ وى في مطبعة المعارف في بغداد سنة 1957 وعدد 
الأمثال (1311)في (188) صفحة. الا انه اعاد طبع هذا الكتاب سنة 1971 وقد 
وصل عدد الأمثال قي الطبعة الجديدة الى (3893) ق (506) صفحة. 

لقد شرح الشيخ الخال في مقدمة الكتاب الأمثال الفولكلورية واعتبرها 
خلاصة افكار الشعب وانتاج المجتمع دون ان يعرف واضعه. ولكونها تبين 
عمق تفكير الشعب وتکشف مستوى ثقافته ومدى تفهمه؛ امام الشعوب 
الآخری وتوضح بانه عضو مفكر وواضح من جسم البشرية. وان الأقوال 
المأثورة في حركة دائمة. وکل مثل ولد في منطقة معينة وبرز الى الوجود بعد 
تجربة او حادثة» فاذا عرف كيف ولماذا ومتى وأين قيل.. عندئذ نستطیع 
ان نعرف الكثير من الحقائق عن تلك الفترة من النواحي الاجتماعية 
والثقافية والدينية والسياسية والاقتصادية والصناعية والعادات 
والتقاليد. لأن هذا القول المأثور كالمرآة تعكس صورة تلك الفترة. 

7-البيتوشي (كتاب عن حيات الشيخ عبدالله البيتوشي ومولفاته 
واشعاره وتفسير وشرح معانيها) بصورة مفصلة. ولدى قراءة الکتاب؛ 
عندئذ يمكن معرفة منزلة البيتوشي الرفيعة في ميدان العلم والشعر. طبع 
هذا الكتاب سنة 1957 في مطبعة المعارف في بغداد باللغة العربية. 


وقد حصل فيما بعد الأستاذ خطاب عمر بكر على شهادة الماجستير 
في اللغة العربية من جامعة بغداد (كلية الاداب) عن رسالته الموسومة 
(لبيتوشي› حياته وأثاره) وقد بني الرسالة على اربعة فصول واستطاع مع 
المرحوم الخال ان يكشف لنا صفحة مشرقة من صفحات هذا العالم الكبير 
(1168ه/1725م-1211ه/1796م). 

8-فەرھەنگى خال (قاموس الخال) بأربعة أجزاء (قاموس كردي- 
كردي): 

الجزء الأول طبع في السليمانية سنة 1960 

الجزء الثاني طبع في السليمانية سنة1964 

الجزء الثالث طبع في السليمانية سنة1974 
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لقد تحدث قي المقدمة عن اهمية القاموس واللغة بالنسبة للشعوب ثم 
تطرق الى تأريخ كتابة القواميس ف اللغات المختلفة وانعطف على تأريخ 
كتابة القاموس الكردي› فتحدث عن (قاموس-تەوبەھار) (الربيع الجديد) 
لأحمدي خاني وقاموس الأحمدي للشيخ معروف النودهي البرزنجي الذي 
ألفه لتعليم ابنه (الحاج كاك احمد الشيخ) المزيد من اللغتين العربية 
والكردية» ثم قاموس القنصل الروسي الكسندر زايا ثم قاموس يوسف 
ضياء الدين باشا الخالدي (الهدية الحميدية ف اللغة الكردية) ثم تحدث عن 
قاموس الميجرسون وكيوى موكريانى ومردوخ... وقد سجل ملاحظاته عن 
تلك القواميس لعدم وجود قاموس كردي بالمفهوم العلمي للقاموس و 
اردف انه جمع ما امكن جمعها من الكلمات الكردية بجميع لهجاتها ثم 
تطرق الى تقسيم اللغات ووضع المكان المناسب للغة الكردية بانها فرع من 
اللغات الھندو اوروبية واتى ببعض الشواهد على ذلك. ثم انعطف للحديث 
عن الشعب الكردي وتأريخه وعن اللغة الكردية ولهجاتها فقسمها الى أربع 
لهجات اساسية. 

وأخيرا.. مر على بعض الحروف الكردية وعلى بعض القواعد الاساسية 
في اللغة الكردية وعلامات القاموس. 

لا ريب ان المرحوم الخال قد بذل جهودا مضنية ولاقي الكثير من 
الصعوبات في قاموسه الذي يعتبر الاول من نوعه قاموس كردي كردي) 
ويهذه الصورة الجيدة. هذا وقد تطرق الدكتور عبدالرحمن معروف عندما 
كان طالبا في معهد الاستشراق التابع لاكاديمية العلوم السوفيتية قي 
لينينكراد في سلسلة من المقالات حول قاموس الخال وتقييمه ونشرها في 
جريدة (التضامن-هاوكارى) وله عدد من الماخذ والملاحظات على 
القاموس› وقد رد عليه المرحوم الخال في حينه. 

9-رتاریخ الامارة الافراسيابية» باللغة العربية وهو تاریخ افراسياب 
باشا ابن علي باشا والي البصرة سابقاء وقد طبعه المجمع العلمي العراقي 
سنة 1961 في بغداد. 

0 (الشيخ معروف النودهي البرزنجي) باللفة العربية. طبعه في مطبعة 
التمدن في بغداد سنة 1963. يشرح المرحوم الخال قي هذا الكتاب وق 
مقدمته تأريخ مدينة السليمانية والادوار التي مرت عليها ثم ولادة ودراسة 
و مؤلفات وأشعار الشيخ معروف النودهي البرزنجي (والد الحاج كاك احمد 
الشيخ الذي هو الجد الأكبر للمرحوم الشيخ محمود الحفيد) وخلافات 
الشيخ معروف مع مولانا خالد النقشبني والرسائل المتبادلة بينهما. كما 
اورد في الكتاب اسماء جملة من علماء الدين المشهورين في كردستان. 

1-المؤنتات السماعية باللغة العربية وقد طبع الكتاب المجمع العلمي 
العراقي سنة 1967. 

2¬ الجزء الاول من تفسير الخال باللغة الكردية وهو تفسير للقرآن 
الكريم. طبع في مطبعة أسعد ببغداد سنة1970. 

3-الجزء الثاني من تفسیر الخال باللغة الكردية طبعه سنة 1972 في 
مطبعة (كامران) بالسليمانية. 

4 تفسير الاجزاء 28و 29و 30 من القرآن الكريم (معد للطبع) ونأمل أن 
يقوم ورثته المحترمون وقي مقدمتهم الاخ خالد نجل المرحوم. بطبع هذا 
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التفسير وطبع مالم يطبع من مؤلفاته. بل وطبع المخطوطات القيمة قي 
مكتبته وذلك بنفسه ان امكن او بواسطة الجهات الثقافية الكردية 
الرسمية او الخاصة اثناء مدة زمنية مناسبة والاستعداد لوضع منهج 
لذلك منذ الان. 

وكم فرحت عندما سمعت في سفرتي الاخيرة الى السليمانية وزيارتي 
لنجل المرحوم الشيخ خالد بأنه ينوي تحويل دار المرحوم الى مكتبة لكتب 
والده وأسرته وفتح ابوابها للباحثين والمتتبعين لقضايا الدين والثقافة 
والأدب وفروعه المختلفة. بذلك اكرر القول مرة اخرى ان هذه الأسرة 
الكريمة كانت وما تزال معينا لاينضب للأدب والثقافة طيلة أريع مئة ستة 
أو اكثر فنأمل الا تنقطع هذه الثروة القومية. 

5-(ناله‌ی دەروون-انین القلب) في اربعة اجزاء. ثلاثة منها باللغة 
الكردية والرابع باللغة العربية. والكتاب عبارة عن مجموعة من المقالات 
الأدبية والتأريخية والدينية والاجتماعية التي نشرها قي المجلات الكردية 
ومجلة المجمع العلمي العراقي وغيرها. 

6-حاشية وتعليق باللغة العربية على حاشية الملا عبدالرحمن 
البنجويني على (گلنبوي برهان) في المنطق؛ لم يطبع بعد. 

7 حاشية و تعليق باللغة العربية على تعليقات الملا البنجويني على 
(گلنبوي آداب)؛ لم يطبع بعد. 

8-كنز اللسن -تأليف السيد احمد فائز البرزنجي. طبعه الشيخ 
الخال على نفقة المجمع العلمي العراقي وبجهود قيمة منه سنة 1980 
واني ساهمت في جزء يسير من طبع و جمع المعلومات وخاصة حل 
معنى الكلمات االفرنسية الواردة في (الكنز) بوساطة المرحوم الدكتور 
أكرم فاضل. وقد بذل المرحوم الخال الكثير من الجهود ولاقى متاعب 
جمة طيلة السنوات السبع التي اشتغل في حل لغز الكنز واعادة كتابته 
من قبل الخطاطين. 

ان هذا الکنز فيه ستة السن واثنا عشر فناء قام بتصحیحه وضبطه 
والتعليق عليه وكتابة المقدمة الشيخ الخال› والكتاب نفسه الفه باللغة 
العربية الشيخ احمد فائز البرزنجي عندما كان قاضيا قي الموصل سنة 
5 وهو عبارة عن احد عشر عمودا في كل صفحة من صفحات الکتاب؛ 
العمود الأول في جميع الصفحات في علم الكلام. والعمود الثاني في علم 
التفسير والثالث في علم الحديث والرابع في علم الفقه والخامس في علم النحو 
والصرف والسادس في علم الحكمة والسابع في علم المنطق والثامن في علم 
المعاني والبيان والبديع والاداب والتاسع خمسة أبيات تركية في مدح 
السلطان عبدالحمید والحادي عشر اربعة ابيات اثنان منها باللغة الفرنسية 
في لغز فرنسي وثالثها باللغة الروسية ورابعها باللغة الكردية مع العلم لان 
الابيات الروسية والفرنسية مثل التركية والفارسية والكردية مكتوبة 
بالاحرف العربية. وهي صيغة مبتكرة من قبل المؤلف. 


الرسائل المتبادلة بيني وبين الشيخ الخال 

كان الشيخ محمد الخال مرجعا و مصدرا وكنزا زاخرا بكل العلوم 
والاداب والمعلومات الدينية والثقافية واللغوية والتأريخية والترائية 
وغيرها.. وانني منذ الخمسینات كنت على اتصال مستمر معه سواء قي 
تحقیقات ميدانية معه وجها لوجه أو عن طريق الهاتف او بتبادل الرسائل 
وانني احتفظ بعدد من هذه الرسائل أنشر فيما يلي مضمون بعض منها 
وهي الرسائل المتعلقة بأصول وانتساب بعض العوائل والأسر في 
السليمانية وخاصة (أسرة الشيخ الخال نفسه). 

فالرسالة الأولى المؤرخة 1958/4/3 يشرح فيها نسبه الى السيد (ابو بكر 
المصنف» ثم يقترح فيها بالنسبة الى بقية الأسر التي يضمنها كتابي غير 
المطبوع عن (السليمانية من النواحي المختلفة) أن يكون ترتيبها حسب 
حروف الهجاء وابتداء من الأسر القديمة التي كانت تسكن (قلعة جوالان) 
ثم هاجرت مع الأمير الباباني الى السليمانية عند انشائها سنة 1784م. 

والرسالة الثانية المؤرخة (1958/7/14) وهو يوم ثورة تموز التي فجرها 
الجیش العراقي والتي اطاحت بالنظام الملكي وأعلن على آثرها النظام 
الجمهوري في العراق. 

وهذه الرسالة ان دلت على شيء فتدل على مدى اهتمام المرحوم 
الخال باجابة الرسائل الموجهة اليه وخاصة رسائل التي كان يبادلني 
المودة والاحترام باستمرار في رده عليها والا فان انفجار الثورة في الساعات 
الاولى من ذلك اليوم شغل الشعب العراقي بكافة افراده وطبقاته وهو يستمع 
لبيانات الثورة الواحدة تلو الأخرى من الاذاعة› ومع ذلك فان المرحوم 
الخال تمالك نفسه واعصابه وحرر هذه الرسالة التي تخص اسرته ايضا 
ويوضح فيها بانه كان بصدد اصدار كتيب عن اسرته الا انه ترك ذلك 
واودعها (لي) بأمل ان اقوم انا بالواجب. 

والرسالة الثالثة المؤرخة 1958/8/20 يوضح فيها مؤلفات جده الاكبر 
الملا ابو بكر المصنف خاصة مؤلفة الموسوم ب(طبقات الشافعية) باللغة 
العربية والمطبوع سنة 1936 في بغداد من قبل الحاج نعمان الاعظمي. 

والرسالة الرابعة المؤرخة 1986/3/17 وهي رسالته الاخيرة التي تتعلق 
بانحراف صحته وعدم قدرته على القراءة والكتابة. 

لقد عقدت يوم 1989/8/25 في مدينة السليمانية ندوة خاصة نظمتها دار 
الثقافة والنشر الكردية بمناسبة مرور اربعين يوما على وفاة المرحوم. 
قدمت فيه بحوثا مختلفة عن سجايا واخلاق ومؤلفات الشيخ الخال وان 
المادة التي قدمتها انا بهذه المناسبة كانت خاصة بكتابة يهندى 


پیشینان- الامثال والحكم).. 


العراق» 14/ايلول/1989 عدد (4157). 
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تفسير الخال ني الميزان 


الطلب الأول 
مكانة الخال مفسراً 


لم يكن تفسير الخال تفسيرا اعتياديا كما 
هو حال بعض التفاسیر الكوردية الاخرى› 
فقد كان نابعا من حاجة عصره. عالج فيه 
المسائل والمستجدات العصرية في العالم 
الإسلامي عموماء والمجتمع الكوردي بوجه 
خاصء وقد حارب الكثير من الفلسفات 
الدخيلة والأوضاع الإجتماعية الفاسدة› 
علما بأن الخال نفسه قد تميز بالشخصية 
الكفوءة والمكانة السامية من بين العلماء 
والمثقفين(1). إذ ترك أثرا كبيرا في علم 
التفسير وتأثر به كثيرون ممن جاۋا بعده ولا 
سيما الذين عملوا في حقل التفسير(2). 

وقد أثنى جمع غفير من العلماء داخل 
العراق و خارجها على جهود الخال قي 
التفسیں فمن خارج العراق: 

-الشيخ عمر وجدي (شيخ رواق الأكراد 
بالأزهر الشریف) فقد أرسل إليه رسالة 
تبريك سنة (1936) -ألف وتسعمئة وست 
وثلاثين للميلاد-› وأثنى عليه من خلالهاء 
ونشرتها جريدة (ژیان) آنئذ وجاء فيها: 
"حضرة صاحب الفضيلة الأستاذ العلامة 
والنجيب الفهامة الشيخ محمد حفيد 
المرحوم الشيخ أمين الخال.. فالحق الذي 
لامراء فيه أنك قد خطوت بأمتك بجزء من 
(ثلاثين) جزء من علم التفسیں وإني آمل أن 
تكون خطواتك التالية فيه أسرع وأحكم من 
ناحية الايقاظ الروحي في المتعلمين وتحبيب 
العلوم بأنواعها إليهم› كما آمل أن يكون لك 
الفضل في ترجمة شيء من باقي العلوم 
العقلية والنقلية العربية إلى لغة بني جنسك 
خدمة لدينك ووطنك هذا" (3). 

-وكذلك (الدكتور مصطفی السباعي)- 
رئيس تحرير مجلة حضارة الإسلام- الذي 


نشر فيها مقالة ضمن (أخبار العالم 
الإسلامي)› كما نشرتها جريدة (یەکگرتوو)؛ 
وقد تحدث فيها: "بأن عالما کوردیا قد وقف 
حياته لتفسير القرآن الكريم باللغة الكوردية» 
سائلا عزو جل أن يوفقه لإنجاز ذلك 
المشروع العظيم فيقدم بعمله مكانة شعبه 
المسلم الغيور"(4). 
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٠‏ جامعة صلاح الدين- أربيل 


اة و 
كلية سر یمه و قدر ات الاسلام 


وعلی الصعید الداخلي : 

-وبعد ظهور تفسیر الخال ونشره. قال 
عنه (پیره‌میرد) (ت/5()۵1370): "بعد توفیق 
الله تعالی الف ونشر تفسیر كوردي للقرآن 
الکریم؛ وقدم إلى الأمة الاسلامية» وارسل 
نسخ منه إلى مهد العلم وسوق الجواهر بلاد 
(مصر). فقدروه أي تقدیر؛ وبعثوا إلى مؤلفه 
رسائل التهاني والتبریکات" (6). 

-وبالمناسبة نفسها نشر الشیخ 
مصطفی القره‌داغی (ت/۵1390(): مقالة 
تحت عنوان (بشری سارة) ذکر فیها: "... 
منذ زمن بعید يريد الاأستاذ الشیخ محمد 
الخال تأليف تفسیر للقرآن الکریم بتعابیره 
الأدبية الفصیحة» وبصورة یفهمه الناس 


عامة» وقد استطاع أخيرا إنجاز تلك الأمنية 
العظيمة والمشروع الکبیر''(8). 

-وكذلك الشسیخ محمد القزلجي 
(ت/1381ھ(9): فهو أثناء تطرقه إلى أعمال 
وجهود الشيخ محمد الخال العلمية بصورة 
موجزة› بين أن للشيخ تفسيرا للقرآن الكريم 
باللغة الكوردية موجها إنتباه القاريء 
إليه(10). 

بينما اثنى جمع غفير من العلماء 
المعاصرين على إنجازه لهذا التفسير› منهم: 

-الملا سعيد فتح الله الزمناكويي(11) 
الذي قال فيه: "لاشك ان تفسير الخال يعد 
من التفاسير الكوردية القيمة والعامة› وهو 
من تأليف عالم فاضل وقاض نجیب (رحمة 
الله)› خدم دينه وشعبه طوال حياتە..."› ثم 
قال: "... أن لهذا التفسير جوانب إيجابية› 
كما أن عليه بعض الملاحظات''(12). 

-كما أن الملا محمود أحمد محمد(13) 
ذكر: أن تفسير الخال تفسير جید. ولو كتب 
له النجاح بالإكمال لكان من أحسن التفاسير 
وأجودهاء فبقي النقصان عنصرا سلبيا 
يقلل من جودته كثيراء وقد كتبه بلسان 
كوردي فصیح. وبأسلوب مرکز؛ وهو بذلك 
قد شق الطريق أمام الذين كتبوا في التفسير 
بعده"(14). 

ویقول الملا عبدالله السپرخی(15): "إن 
آثار الشيخ كثيرة من أجلها وأكثرها إشراقة 
تفسیره. حيث سك فيه منهجا علميا وعقلیا 
متميزا بسلامة العبارة وفصاحة الكلمة 
ودقة الرؤية» فجمع فيه بين المعقسول 
والمنقولء ولا احسب اني قد جانبت 
الصواب إذا قلت: أن تفسيره لم يفقه تفسير 
مكتوب باللغة الكوردية› ولكن مع الأسف 
الشديد أن الشيخ (رحمة الله) قد التحق 
بالرفيق الأعلى قبل أن يكمل هذا التفسير 
العطيم ' (16). 


غ°غ لجح نے تى" 


و كذلك الأستاذ عبداللطیسف 
مولود(17)یقول: "رحم الله الشيخ حين أبدع في 
تفسير القرآن الكریم› فكان تفسيره وعاء من 
الإبريز الخالص كمشكاة فيها مصباح› وقد 
دخلت بذلك اللغة الكوردية إلى اللغات الحية 
التي استوعبت الوحي› فكان داعية خير ومحبة 
إلى الأمة الکوردیة''(18). 


-ويقول الاستان صلاح الدین محمد (19): 
"أن تفسيره الذي يتميز بأسلوب علمي وأدبي 
وعصري وكان من إبداعه الرفيع؛ علما بأنه كان 
متأثرا بتفسير المنار مع ماكان عليه من 
الملاحطات' (20). 
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1-تنظر صفحة (33) من هذه الرسالة. 
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باللغة الكوردية› إما عن طريق المقابلات -والستي وردت 
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الفارسية والعربية والكوردية» وکان مدير تحرير لجريدة 
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ینظر: (ژیناوه‌ری.): 391-370. 

6-ینظر: جريدة (ژیان) العدد (471). 

7-هو الشیخ مصطفی ابن الشیخ محمد نجیب ابن الشیخ 
عبداللطيف» من آحفاد الشیخ عبداللطیف الكبير 
القره‌داغي. ولد سنة (1303ه) ف قره‌داغ أخذ الإجازة 
العلمية من والده» وکان یتمتع بملكة قوية في العلوم 
العقلية والنقلیة» وخاصة في الحساب وله تألیفات عديدة 
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8-هو الملا محمد بن الملا محمد حسین. المشهور ب: 
(التورجاني) ثم (القزلجي)» ولد سنة (1313ه) في مهاباد 
المكري› وهو من أحفاد العلامة الملا علي القرلجي» كان 
عالما کبیرا في المذهب الشافعي› حافظا للقران الکریم. 
متضلعا في العلوم الإسلامية› وكان مدرسا في مسجد الحاج 
سید بايز بمهاباد الإيران» ومن ثم هاجر إلى مصر ودرس 
في جامعة الأزهر الشريف سنتین؛ ثم إلى العراق ودرس في 
كلية الإمام الأعظم ف بغداد› ومدرسة الشيخ عبدالقادر 
الگيلانى» وكان مؤسس جمعية الهداية الإسلامية مع 


الشيخ أمجد الزهاوي› توق في بغداد سنة (1961)› ودفن 


في مقبرة (الغزاي)› ومن تأليفاته: التعريف بمساجد 
السليمانية. ينظر: (ژیناوه‌ری..): 257. 

9-ينظر: التعريف بمساجد السليمانية: 36. 

0-الإمام المتقاعد ف مدينة السليمانية حالياء ولد 
سنة(1921)› وله تفسير كوردي سماه ب(تەفسیری 
زمناكؤى)؛ وصدر منه الجزئين الأول والثاني إلى الآن. 
1-مراسلة مع فضيلته بتاریخ (2001/6/19). 
2-مدير مكتبة الأوقاف المركزية في مدينة السليمانية 
سابقا› ولد سنة (1948)› وهو مؤلف صاحب (تهفسيرى 
رەوان بو تيكهيشتنى قورئان) الصادر منه (28)جزءا 
لحد الآن. 

3-مراسلة مع فضيلته بتاریخ (2001/6/4). 

4-مام مسجد (حاجى نه‌حمه‌دی کەریم ئاغا) ولد سنة 
(1936)» وهو عضو السكرتارية قي إتحاد علماء الدين 
الإسلامي في السليمانية حاليا. 

5-مراسلة مع فضيلته بتاریخ (2001/7/10). 
6-الملا عبد اللطیف مولود الباموكي ولد سنة (1939)› 
وكان مدیرا للأوقاف والشؤون الإسلامية في السليمانية 
سابقا› وعضو المجمع بأربیل» ومدير المدارس الدينيية 
في وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية في أربيل حاليا. 
7-مراسلة مع فضيلته بتاريخ (2001/6/20) 
بإختصار. 

8-صلاح الدين محمد بهاء الدين» ولد سنة (1950)› 
وهو الأمين العام للأتحاد الإسلامي في كوردستان 
العراق حاليا. 

9-مراسلة فضيلته بتأريخ (2001/10/28). 


الشيخ محمد الخال مفسراء رسالة تقدم بها الطالب (عمر 
على محمد بهاءالدین)» جامعة صلاح الدين» كلية الشريعة 
و دراسات الأسلامية» سنة 2002 م. 


۶ اد 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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(أثار الخال فى الدوریات)" 


عنوان المقالة 
(ئاگادارى زمان)-حفظ اللسان- 


(تەمەنی پان نەك ته‌مه‌نی دريّن)- 
العمر العريض لا العمر الطویل- 
(شیخه‌ولای خه‌رپانی)- الشیخ 
عبداللّه الخریانی- 

(من و چه‌مچه‌مال)-آنا وچمچمال- 


(كؤشى دايك)-حضن الآم-القسم 
الآول: 

القسم الثاني : 

القسم الثالث: 

(کەلکی كؤقار و رۆژنامە)-قائدة 
الجرائد و المجلات- 


(وه‌جاخ زاده)-عراقة النسب- 
(شیعر وشاعیر)-الشعر و الشاعر- 


(کچی مصطفی مظهر)-رحیل 
مصطفی مظهر-. 
(نرخی دوست) -مکانة الصدیق-. 


(سه‌یید جه‌ممالوددین و موحه‌ممه‌د 
عهبده)- السید جمال الدین ومدمد 
عيده. 

(ئاخ لەدەستى ڕۆژگار) -آه من 
أعباء الزمن-. 


پێغەمبەر- الرسول (ص) 


(فه‌لسه‌فه‌ی یه‌کیتی و كؤمهل) - 
فلسفة الوحدة والمجتمع-: القسم 
الأول: 

القسم الثاني: 

(زانين) -العلم-. 


= ۰ ¥ 4 8 جم )2( 
(شەبەندە رؤز -القوس والقزح- . 


(وهلامی رهخنهيهك) الرد على 


5-5 


ناقد-. 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 
گه‌لاویز 
گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 
گه‌لاویز 
گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


گه‌لاویز 


مه 


السادسة 


الثامنة 


الثامنة 


التامنة 


الثامنة 


التاسعة 


التاسعة 


التاسعة 


الثامن 


السادس 


التاسع 


الصفحة 
(30-27) 


)67-63( 


19-5 


31-9 


)58-54( 
)50-46( 
)27-19( 


)10-3( 


)53-49( 


(49-44) 


)25-22( 


)54-50( 


)48-41( 


)9-3( 


)41-27( 


)6-1( 
[22-17 
)11-3( 


)18-15( 


)11-3( 


التاريخ 
أب /1944 


تشرين الثانى/1944 
شبات 1945 
حزيران 1945 
تشرين الآول/1945 
تشرين الثانى/1945 
كانون الآول/1945 
كانون الثانى/1946 
نيسان/1946 
مايس/1946 
حزيران/1946 
أيلول/1946 


تشرين الأول/1946 


كانون الثانى/1947. 


شباط/1947. 


تموز/ 1947 
آب/1947 
كانون الثانى /1948 


شباط/1948 


آذار/1948 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


(ناریٔکی كؤمهلايهتى) الفوضى 
الإجتماعي -القسم الأول: 

-القسم الثاني: 

-القسم الثالث: 

(موفتى زه‌هاوی) المفتي الزهاوي_. 


(ویژه) -الادب- القسم الاول: 
ربه‌هار) -الربیع-. 


(هیوا) -الامل-. 

(کوماریه‌ته‌که‌مان) جمهوریتنا-. 
(پیویستی وێژەر) -حاجة الأديب- 
(به‌کنتی ویژهران) انحاد الأدیاء-. 
(خوشه‌ویستی) المحبة-. 


(کویریکی شاعری به‌هره‌مه‌ند) - 
شاعر ضریر وموهوب-. 
(شه‌ویکی به‌تیش و ثازار) ليلة 
سادتها الالام-. 

(خۆ ئیخفال کردن) التجاهل 
والتغافل-. 


(بەھار) -الربیع-. 


(ده‌نا مؤذكارىيهكه) الوصایا 
العشرة-. 

تاریخ الامارة الأفراسيابية› أو حلقة 
مفقودة من تاریخ البصرد. 
المؤنثات السماعية -القسم الأول: 
-القسم الثاني: 


(ئاده‌می کەی زیر ده‌بی) متی بعقل 
الإنسان-. 

(شێخ ردزاى تالهبانى) الشيخ رضا 
الطالباني -القسم الأول: 

-القسم الثاني: 

القسم الثالث: 

مخطوطات مكتبة الشيخ محمد 
الخال: القسم الأول: 

-القسم الثاني 

-القسم الثالث: 


گەلاوێژ التاسعة 
گەلاوێژ التاسعة 
گەلاویٔڑ التاسعة 
گه‌لاوێژ العاشرة 
هيوا ال وى 
هيوا الأولى 
هيوا الأولى 
هيوا الأولى 
نه‌ورژز الأولى 
بلیٔسه الأولى 
روژی نوی الأولى 
روژی نوی الأولى 
ڕۆژی نوی الأ وى 
بؤثى نوی الأولى 
روژی نوی الاولی 
بؤثى نوی الثانية 
پزژی نوی الثانية 
المجمع العلمي العراقي 

المجمع العلمي العراقي 

المجمع العلمي العراقي 

سليّمانى الثانية 


ده‌فته‌ری کورده‌واری 
ده‌فته‌ری کورده‌واری 
دەفتەری کورده‌واری 


کوری زانیاری کورد 
کوری زانیاری کورد 
کوری زانیاری کورد 
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الرابع 
الخامس 


الرایع 


(السایع والثامن) 


التاسع 


المجلد (الثامن) 


المجلد (الثالث 
عشر) 
(المجلد الرابع عشر) 


الأول 


المحلد(الاول) 
المجلد(الثاني) 
المحلد(الثالث) 


المجلد (الأول) 
المجلد الثاني 
المجلد الثالث 


(16-14) 
)11-8( 
(5-1) 
)21-19( 


)14-11( 
(9-7) 
)24-22( 


)24-22( 


)50-46( 


)10-6( 


)13-10( 


)17-13( 


)25-17( 


)15-12( 


(57-45) 


)19-5( 


)18-9( 


)217-172( 


)340-310( 
)150-125( 


)9-3( 


)18-12( 
)87-83( 
)116-113( 
)698-625( 
)108-60( 
)704-662( 


نيسان/1948 
مایس/1948 
تموز/1948 
اب /1949 


كانون الثانی/1958 
شباط/1958 
آذار/1958 
نیسان/1958 
آذار/1959 
أيلول/1959 
نيسان/1960 


تموز/1960 

تشرين الأول/1960 
تشرين الثاني /1960 
كانون الاول/1960 


حزيران/1961 


آب/1961 
عام(1961) 


5 مم 
7م00 


عام (1969) 
كانون الثانی/1970 
آذار ونيسان/1970 


مایس/1970 


عام(1973) 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


4 


45 
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(پێشگر و پاشگر) -السابقة 
واللاحقة-. 

(سه‌یید جەمالوددینی ئەفغانی) - 
السيد جمال الدين الأفغاني- 
-القسم الأول: 

-القسم الثاني: 

(بابا تاهيرى هه‌مه‌دانی) باباطاهر 
الهمداني - الشهير بعريان. 

(مەلا موحەممەدى خاکی): الملا 
محمد الخاكي ¬ القسم الأول: 
-القسم الثاني: 

تحقيق بعض المنظومات العلمية 


(شاعيرانى بێ ناونیشان) -الشعراء 
المجھولون-. 

(دەستنوسی کون و تازەی هيندئ 
لەنامەخانەكان)- المخطوطات 
القديمة والحديثة لبعض 
المكتبات-. 

(به‌راوردیکی ييره ميرد و شيخ 
ردزاى تالهبانى) - مقارنة بين 
(پیرەمیرد) والشيخ رضا 
الطالبانی-. 

(دیوانی شيخ ره‌زای تاله‌بانی) - 
دیوان الشیخ رضا الطالباني-. 


كؤرى زانیاری کورد 


كؤرى زانیاری کورد 
كؤرى زانیاری کورد 


كؤرى زانیاری کورد 


کوری زانیاری عیراق 
(ده‌سته‌ی کورد) 


اسي 
العراقي 


کوری زانیاری عيراق 
(ده‌سته‌ی كورد) 
کوری زانیاری عيراق 
(ده‌سته‌ی کورد) 


کوری زانیاری عیراق 
(ده‌سته‌ی کورد) 


کوری زانیاری عیراق 
(ده‌سته‌ی کورد) 


المجلد الأول 


المجلد (الأول) 
المجلد (الرابع) 


المجلد (الخامس) 


المجلد (السادس) 
المجلد: (السايع) 


المجلد الثاني و 
الثلاثون) الجز 
(الثالث و الرابع) 
المجلد (الحادي 
عشر) 

المجلد (الخامس 


المجلد (العشرون) 


المصدر 
نفس المصدر السابق. 


)276-256( 


)207-158( 


)49-8( 


)36-3( 


)37-10( 
)35-7( 


)11-3( 


)16-3( 


)9-3( 


)50-3( 


عام (1974) 


عام (1975) 


عام (1976) 


عام (1977) 


عام (1980) 
عام (1980) 


تشرین الأول/1981 


عام (1986) 


عام (1989) 
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کومه ليك نامدى هدمه چه‌شنی بايهخدار له رووى مێژووییەوە 
که له لايدن كؤمه ليك كه سايهتى ناسراوى کوردەوہ ناراستەی مامؤستا خال كراون 


نوورجه شمم شيخ محدمدد 
3شوال 1357 


له پێش هه‌موودا جه‌ژنتان موباره‌کبی. ته‌مه‌ننا له قاپی خواوایه كه ززرجه‌ژنی تر به خؤشى و دلخوشی 
ببينن و عه‌لاوه‌ی نه‌مه‌ش خواجه‌ژنی بووژانه‌وه و سه‌ربه‌رزیی میلله‌تیشمان پی ره‌واببینی. 

چه‌ند خوّشه که له هه‌موو لایه‌که‌وه عیلم و صه‌نعه‌ت و ره‌فاهو سەعادەت چاوروون بکاته‌وه و که ساسی و 
بی نه‌وایی نه‌مینی خواره‌حم به حالى عالهم بکا.(فه‌لسه‌فه‌ی ناین)م وه‌رگرت دلى گه‌شانمه‌وه ھەر خۆشى بهو 
به‌به‌روبه‌ره‌کهت به. ئینسانی يئ ئەسەر له داری بی‌به‌ر ئەکا. کوللی نه‌سه‌ریکت نووریکی تازه له دیده و دلى 
عوموومدا پەيدا ئەکا. 

شاعیریٔکی ئیْرانی گوتویه‌تی(یافانده‌ده‌آنچه تودانی دیگریرا/ بافائده كير انچه‌ندانی زدگیرکس). واقیعه‌ن 
ززرباش نووسراوه هه‌موو كەس نه‌توانی زورباش لهو حه‌قانیقه مه‌کتوومه یه‌بگا و بهم نه‌وعه داشیره‌ی 
ئیستحصاری به عزی مه‌لاکانی زه‌ده‌دارکردووه غه‌یری نه‌ونه‌وعانه له‌لای هه‌موو كەسىك زور باشه. ئەگەر 
ئیعتراضت ل بکری سهغلهت مه‌به چونکه عاده‌ته به‌ردار مه‌عرووضی به‌رده‌باران ثه‌بی. 

زۆرم حەز ثه‌کرد که له نووسیندا موحافه‌ظه‌ی نیملای که‌لیماتی فارسی و عهره‌بی بکه‌ی. بیجگه له‌مه‌ش 
تاضه‌رووره‌ت نه‌بی که‌لیماتی فارسیی له‌جیگه‌ی که‌لیماتی کوردیی به‌عه‌مه‌ل مه‌هیْنه وه‌کو (زبان) و (زمان). 
دوودم که‌لیمه به‌ته‌واوی کوردی‌یه. که‌لیمه‌ی غهیره مه‌ننووسی کوردیی زؤر نیستیعمال مه‌که. لام وایسه 
تامووده‌تيك لازمه موته‌قابیله مه‌ئنووسه‌که‌ی ته‌رجیح بکه‌ین. ئیتر له‌خوام طه‌له‌به دائیما تهوفيق ره‌فیقتان بی 
كاكه شیخ. 

نیمزا موحیبتان 


۰ بای مه ۰ ۷ + ۷ 

نامدى باررانی ستدفا بو خال 

بو جنابی برای محترم و خوشه‌ویست شيخ محمدی خال تقدیم له‌دوای تقدیمی زؤر سلام و احترام 

تمنای سلامه‌تی و موفقیه‌تتان له‌خوای گه‌وره داوا نه‌کهم نوسراوی جنابتان هی روژی 70/3/20 به‌ده‌ستم 
گەیشت وه هه‌رچی فه‌رموتان مه‌علوم بو هه‌روه‌ها نهو جزئی قورآنی کریم به‌ده‌ستم گه‌یشتوه وه حسب 
مه‌علوماتی که هه‌یه تفسبره‌که باشه وه نوميد و ره‌جامان تهوديه له خوای گه‌وره که هیدایه‌نمان بکات وه 
ده‌ستمان بگری بو نه‌و ریگه‌یه که خؤى لیْمان رازی نه‌بی. وەزؤر سلام و احترام تقدیم ئەکەم بۆ هه‌مو دؤست و 


برایان وه هه‌مومان نه‌مانه‌تی خوای گه‌ورهپین. 


970/4/3 
براتان 
بارزانی مصطفی 
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نامدى ئەمىن زدكى بدك بو شيخ محدمددى خال 
1944/3/8 


۷ + 


خوشه‌ویستی هدموو شيخ محدمدد 


ئینشاللا هه‌موو ساغ و سەلیمن. کتێبى صەرف و نه‌حوه‌کهم لەگەل مولازيمى ئەووەل حامیددا بۆ 
ناردنهوه. ناساغى و بی طاقهتى نه‌پهزشت ههمووى بخويّنمهوه بەلام ئەو به‌شه‌ی كه موتالام کرد زور باش و 
به‌قه‌له‌میکی شارهزا نووسرابوو لام وايه باقيشى ھەر وايه و ئینشاللا له پاشدا له‌چاپ نه‌دری و ئیحتیاجیٔکی 
ئەساسی خوێندەواران ده‌فع ئەکا. تا ئێستا شتیکی وا نهنووسراوه وا هم نەقصە به‌قه‌له‌مه جوانەکەی تو دەفع 
ثه‌کری. ھەر بهرخورداربه تا زانستى كورديش له تۆ بهرخؤربئ. 

مەسئەلەی نەقلەکەت لهفكره و لهتهعقيبى خاليى نيم وەزیر مؤلهتى چه‌ند رزژیکی ويست. به غهيرى 
ئینتظار جاره نيه. زؤر تەشەككورى ديارىيهكهتان ئەکےم. نازانم بۆچى ئەم زه‌حمه‌ته! موناسه‌به‌تی ئێمه 


تيحتياجى بهم نه‌وعه تهكليف و ته‌که‌للوفه نيه. ئیتر لهخوام طه‌له‌به دائيما خۆش و دڵخۆش بن شیخم. 


(ئیمزا) 
ئەمین ز‌کی 
به غداد 


دوو نامه‌ی فوئاد مه‌عسوم بو ماموستا خال 

1- فاهره 

9 0٥ 

مامؤستاى گه‌وره و به‌رز مامؤستا شيخ محمد 

خوشیو تەمەن دریژیو تەن دروستيتان ناواتی هدردبه رزمه 

ھەردەم له‌خوا ئەپاڕێینەوە كه ئەم نهستيره گه‌شه به‌شه‌وقه ھەر لهدرهوشانهوه بێ لەئاسمانی كورد. 

خوا بتان هێڵێ و یارمەتیتان بدات بو نهو ریگه‌ی كه گرتوتانە› ریگه‌ی هه‌لگرتنی جراى زانستی و زانيارى. 

مامؤستاى گەورہ: تفسیره‌که‌ی شێخ شلتوت نه‌وا بهزوبهند کردنم داوه -خوا حەز بكا- دوواى دوو پژژی تر 
ئەینێرم. بهلام من به ههله چوبوم› لای جهنابتان كوتم ئەو ده‌جزمه‌ی تفسیری كردوه له "3" به‌رگدایه که‌چی که 
ده‌بینم لەيەك بەرگايە. 

وه هوميدى ليبوردنتان ئەکەم لەسەر دوواخستنى تا ئێزرستا جونكه بهراستى ترسى نەگەیشتنم ههبو. 

وه ئەو جهن نایهته‌ی که شێخ محمد عبده تفسرى كردوه تا ئێستا نههاتودته بهرجاوم جونكه ودنيهلاى 
كتيّب فرؤشهكان ههبئ. به‌لکو گۆقارى "هلال" بلاوی کرده‌وه پێش دووسال. 

جا ھەر هاته ده‌ستم بۆتانى ئەنێرم. 

مامؤستاى به‌رز: بهو ناوه‌ی که‌من كوردم وه ههرجى كورديش به قهرزدارى ئێوەيە من ثامادهم بۆ 
هه‌موخزمه‌تیکتان ھەر کتیبیکی پیتان ويست بنوسن وهوابزانن كورى خوتان لێرەیە. 


ئیتر دوباره داواى خؤشيو تەمەن درێێیتان تهكهم لهيهزدانى ياك. 


برازاى دلسوزتان 
فؤاد معصوم 
كلية الشريعه- جامعة الأزهر 
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2- فاهره 
961/12/12 
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ماموستای که‌وره و به‌رز و خوشەویست ددستان ماج نەکەم 

خوشيو یایه‌داریتان له خوای گەورہ داوائەکەین ھەردەم. 

گه‌ورهدم: نامه‌ی بر له لاواندنەوەی باوكايهتيتان هات لەگەل كتيبه برسوده‌کانتان که مایه‌ی شانازيو خو 
هەڵکێشانمانە به‌رامبه‌ر خەلق به‌راستی جه‌نابتان به‌جاری منتان نقوم کرد له ده‌ریای لطفتانه‌وه. نهو هه‌سته‌ی 
که لەدلم دا هديه به‌رامبه‌ر به ئێوه نه‌زبان ده‌توانی ده‌ری بڕێ نه‌پی‌نوس يئى ده‌کری بی‌هێنێته سەركاغەز. 

گەورەم: من مه‌به‌ستم ھەر نه‌مه‌یه كتيب بگاته ده‌ستتان وه‌کو دەڵێن "زبربوزبرنگر" یاوه‌کو عەرەب دەڵێ 
"اعط القوس باریها". وه مادام ئێوه ھەر لەسەر قسه‌ی خوتان نایه‌نه خوار باريك که‌وین؛ جاری تفسیری شيخ 
شلتوت -ئەوەی له‌مه‌ودوا ده‌رده‌چی - لەگەل کتیبه‌کانی شيخ محمد عبده -ئه‌وه‌ی به‌ده‌ستم كهوت- ثه‌وانه 
لەسەرخۆ من من ھەر ده‌یان نێرم› وه کتیبی تريش ئەوەی جه‌نابتان داوای ئەكەن چونی ده‌فه‌رمون باوه‌هابی. 

هاورییه کورده‌کان هه‌مویان ده‌ستتان ماج ئەكەن به‌تایبه‌تی حمه کریم رمضان و هوشیار زیباری و عبدالله 
معروف. 

له‌کوتاییدا دوباره سوپاسی هه‌ستی باوکایه‌تیتان نه‌کهم وه له‌خوا نیساز نه‌کهم نیمه بی بهش نه‌بین له 
ژیانتان. ھەردەم له خوشیدابن 
برازای خوت 


فاد معصوم 
كلية الشريعة -جامعة الأزهر- 


۶ ۷ ۰ + م ۰ ۲ 4 ملغ ھ ھە +9 م 

دواى ده حوال يرسين و نمنای خوشى و ثەندروسٹیدان. 

قوربان: ههلكرى نامه (عبد ربه) قوتابيهكى عيّراقيه ئێستا له قاهره ماستر ئەخوێنێت. (اطروحه)كدى لەسەر 
كورده و بەتایبەتی لەسەر نه‌ماره‌تی بابانه. ليره ناوى نیوه‌ی بيستوه كه هاته سليمانى بیته خزمهتتان كه 
يارمهتى بدەن لهم رودوه. 

بی گومان میژووی بابان ميُزووى گه‌ی كورده (به‌روناکی و تاريكيهوه) نیوه‌ش لەم روەوہ هه‌رگیز 
که‌مته‌رخه‌می‌تان نهكردوه و نایکەن: ليره ئێمه جهندمان يئ کرابێت دەستی یارمه‌تی‌مان بۆ درێژ کردوه. بەلام 
ئێمه له‌کوی و ئێوه له‌کوی! 

نه‌وه‌ی شايانى باسه نهم كوره له‌عه‌ره‌بی زياتر كوردى يا فارسى و توركى نازانێت. ئیتر ھەر بژین قوربان. 


بجوكتان 
جدمال بابان 
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دوو نامەی تؤفيق ودهبى بدك بو مامؤستا خال 
1- خالى خوشه‌ویستی هيژا, 
"فهرههنكى خال"م يئ گەیشت. گەل ييرؤزباييتان لى ئەکەم بو ئەوہ كه به ياريهدى خواوه جزمى دووه‌می 
ئەم فەرھەنگە به‌به‌هایه‌تان» ودكو جزمی یەکەمی؛ ياك و خاوين پیشکەشی كيتىى زانست کرد. وه گەلى 
سپاستان ئەکەم بۆ ه‌وه كه جاوتان رؤشن كردمهوه به‌نوسخه‌ییکی. هيوام وايه كه جزمی سؤيهميش كه بێ 
گومان ھەر بهو هؤشى سهرراستىيهوه نه‌ی چننەوە› زؤرى يئ نه‌چی نامه‌خانه‌ی كورد برازينيتهوه. 
فه‌رهه‌نگه‌که‌ی ئیمه لهجا يخانهدايه. ئەشیٰ كه بو سەری سالى تازە› يان بو نەختێ له‌وه دووا ددريجئ. 
بەراستی زور بيرى هه‌موو لاييكتان ئەکەم. ههميشه له‌خوا ثه‌باریمه‌وه که آگادارتان بى. 
دؤستى ویژەتان 
۷۰ ۲۸0۴ 
BRAEMAR MANSIONS,‏ 


CORNWALL GARDENS, 
S.W.7.LONDON 


2- مامؤستاى خاودن فەر, خالى خوشه‌ویست. 
لەکاتیکا كه وا سپاستان نه‌کهم له بۆ به‌دیاری ناردنتان نوسخه‌یی لەجزمی یەکەمی "فه‌رمه‌نگی خال"› زؤريشم پێ 
خؤشه كه ييرؤرباييتان بکهم بۆ نهم فهرههنكه به بههايه كه پیشکه‌شی نهتهودى كوردى ئەكەن. کاره‌که‌تان كاريكى 
ئەوەندە كران و بەكەلكە بو گه‌شانه‌وه‌ی خؤندەواری و ئەدەبياتمان. كه نهتهودى كورد يشت لەپاش يشت ئیوەی؛ 
به‌زمانیکی پر سياس و ستایشەوە› وہ به‌چاکه‌زانی‌یه‌وه؛ يئ ياد بكاتهوه. بۆ ئيستا من خۆزگەم ئەوەيە كه ندم كاره بئ 
مانه‌نده‌تان نیوەچل نهمينئ؛ وہ زوو بەزوو بەتانجی پیرژزی برازيتهوه. 
آساییکی خؤندهوارىيه كه هه‌موو کاری كه په‌یوه‌ندیی ههبئ بەگشتەوە› نه‌بی ی بکۆلریتەوە› نهم آسايه؛ 
بەسرشت بو هم كاره بهبههايدى ئیوەشہ. بەلام من ئيستا لەم بارەیەوہ هيج شتيك بەویرما ناهینم› نەك ببم به مؤى 
ئەوہ كه كزدييكى سارد ھەرچەندە زۆر هيجيش بێ› به‌لای دەستانا بوەشی؛ وه ببيته هی سستىى پیکهاتنی ئەم 
خزمهته گه‌وره‌یه‌تان. جاء هيوام وايه كه ته‌ماشای راست و چەپ نەكەن› لىی نه‌وه‌ستن» وه ودكو چۆن ده‌ستان داوەتى› 
هدرودها رای يهرينن ههتا سەر› خوا ياريەدەرتانە. 
بەلام ئەوەشتان لەویر بئ كه ئەبێ فهرههنكهكدتان بياريزن له هه‌ندی ووشه‌ی بئ بنەك بی ماناء كه جاروبار 
تووشيان تهبين لهنامه و كؤوار و رؤرانهكا نمانا. لام وايه كه ئيوه هدر ووشه‌یی هەتا بؤتان راست نهبيتهوه کەھی یەکیٰ 
له شیوه‌کانی كوردىيە› وه كشت مرؤوى نهو شيوديه به‌کاری نه‌هینن له قسهكردنياناء يان بۆتان راست نهبيتهوه كه 
لەسەر بنهو اسای زمانى كوردى داريثراوه» نای خەن نه فه‌رهه‌نگه‌که‌تانه‌وه. 
بەوینہ:ووشعەی "زاراوه" كەلە "اوی دهم.ليك" يان "زاراو" به‌ولاوه ماناييكى تر ناتوانئ بداء هه‌نديك به‌مانای 
"شيودى زمان" به‌کاری ئەهینن ئیوه› بۆ نه‌وه‌ی بهتهواوى بۆتان راست ببيتهوه كه ماناى "زار"جىيه؛ ته‌ماشای 
لاپەرەکانی 31ء ۰192 211› دووبارہ 211› 216ء وه 218ی "رابه‌ر ی مامؤستا كيوى موكريانى بكەن. 
با ووشهييكى تريش ناوبینم› ههرجهنده ئەم مرؤر و زيزانانه كەم نين كه نانه‌که‌مان تال ئەكەن› ووشه‌ی "ماف "ى 
تازه قهللاء ئەمە لەووشەی "معفو'ى عدرهبىيهوديه؛ كه هيج ماناى ''حەق''ی نیه» ووشه‌ی "حدق" كورديتره له "ماف" 
ئیمەش ليره لەگەل میستەر ئەدمە‌ندس خهدريكين» لەسەر شیوه‌ی سليمانى فه‌رهه‌نگی كوردى تينكليزى 
دروست ئەکەین› ردنكه ندم به‌هاره بخريته ژیر چاپ. 
خالى خوّشه‌ویست.به‌راستی زؤر بهيهرؤشم بو ديدارتان و ديدارى ههموو لاييك خوا آگادارتان بێ. 
ویژه‌تان 
,۷۰ ۲۵۸0۴ 
BRAEMAR MANSIONS,‏ 


CORNWALL GARDENS, 
S.W.7.LONDON 
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دەگوشم. 
خؤركه نهم نامه‌ی جەنابت که‌وا ئيسته ودرامى دەنوسم› پیٰشەوای "حکایه‌تی زادیچ'' بایه؛ ههرجهند له شەرمان سوور 
هه‌لگه‌راووم جونكه خۆم بەشایانی نهو لوتفه نازانم› بەلام بەخوا زۆرم پێ خؤشه: بەوہ دەنازم كه خوێندەوارێكی زانايى 
هەڵبژاردەم رازی كردوه؛ له نوسينى خۆشم تۆزێ دل نيا بوم ودكو: مال ولم تؤمن؟ قال: بلى› ولكن ليطمئن قلبى› پێم وايه 


ئەگەر لهمهودوا 


بيرم نهم كت 
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نامدى محدمدد عدلى كوردى بو مامؤستا خال 


زانای بەرزو بەڕێز مامۆستا شيخ محمدى خال- هه‌ربژین به‌خشی به‌دلیکی پر له اخلاصو خوؤشهويستى دەستت 


مس يئ بکرێت دوو بەشی فخرى بوجنابت ددبيت» 


کتیْبه پار دەر دەچو بلام روى نهبون رەش بیت› یەکیٔکی تريش مامؤستا تؤفيق ودهبى بيك سستى کردم 


ئەگەر باودررم بەخوم نهبايه دەبو لەسەر گوته‌ی ودهبى بيك وازى ل بێنم!!! 
له عەرزەوہ ههتا عاسمان سوياسى جنابت دەکەم كه فه‌رموتانه: "هیندیکم له کتیبه‌که بو بنيره تا ليره له‌ناو برادەرانا 


بوت بلاو بكهينهوه". 


برم -بلاوكردنهودى- له سایه‌ی خواوه- له ددست من دەرچو› خاودن جايخانه -هدر چەند ياردى لام ماوه- تهنكهتاوى 


كردم كه ددبى بی كويزمهوه چی بكدم؟ كتيب له به‌غدا من له باقوبا ودختم نيه؛ هانم به جارى1500 نسخەم دانه كتيب 
فروشيك كه ئەو بلاوى بكاتهوه./400/نسخه كيشم دانه كاك بشيرمشير كه بهره بهره بیان فروشیت. بی گومان ئيسته كابراى 
كتيب فروش بوسليمانيشى ناردوە› زور حەز دەکەم بفروشريت جونكه هه‌رچی نه فروشرا به سەرما ددداتهوه» جارى هيجى 
نەداومی؛ منیش-خوا دەزانی-مەبەستم قازانج نيه له سايدى خواو معاشى حكومت بيجكه له خزمەت هيجى ترم ناویت: 
لەگەل ئەوەش صرف بونى مایه‌ی تشجیعہ ايتر خوشيتان له خوا داوا دەکەم. 
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بعقوبا- محمد على كوردى 
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اکا سب ات سنا ۵ سے ان رعش اين رهنب انس ما يم وا 
1 ر ! الس صر متا 1 ف الاي انا ہو 


EE 1 1 #0‏ 1 ئز ,1 فش تاس ی ا 


زمر ام "` ية ¬ رم ااا لود لف دا حم ال 
۳ 7¬ . 


۱۹ 


۵ ای شاش قق افا رالتبار 
مین الحأ م تاد او شین الس 


eI 2004/4/25 رؤشار(29)‎ 


)¢ ۱ 
ئا ایام ەى خان ای اترف ارد ر اسا ىرى 8 غا 
راچ ورجا وز سر دراب یسیم ) و قوق ئز ¢ مت 
شع ياي انوعحد با روع كاسن اکا ن 


7 قلاق وركراهلاق صال ریت 
و ج ەە - راد ا ETE‏ کی 
ئ الركرار ی ان اجقل على أل„ می الما کر تم( عل . 
`" لام سا لا اخراً ار سا تا ا ہی یت اما 
انا رعق نمم (صدم ول کی مہہ رت برا تا .)تاب 
و فا اة الدتا نج ۲ لت اف امن 
دقر تیر بر سف الحا ری اليا بوره المترق 


بز ت غا ىش £ 
ای لف هد 
سم 6پ نو غ و هم لسیری ما صر الزخران 
الاي . 


ريال حم الم با حتراى الع ووری راعلا صي 6 


ىرى ال بات الاحا ب وال وا , مو ری 
8 2 سا 
بس ىسى ایم ررما 
لال نر گرا 


؟ 


/ 0 0 


دد وار رام ہے 2 

اس گل کر سم سور 7ر2 دعر دا رم وت 
وه مت ددرت وتات == ر 
ديات سی یہک سرگتیطرواری لر جوا وت 


لے سی سى الور رر ہے صاعره ى دسی ورت 
و ىرى کم ىرام ے صا س ت ظا 
کو FG TEI TET‏ 
مط ىن 5 7 دبع فرك زىق می كل .)1 ا 
1 وہ عو رام لے تع سمل سفن مسطبوبر ن سے مرا 
تحت را مل مع 8 ۱ 


دەك لر ور لى عطسب سم عضو ول راد رک 57 


نانوی ای فو نے عاعہ بح € سصع را راری روم٣۸‏ 
عر ہالرا فر لوده هل أدء 222 - 


شہران 


۱۹۰۱/۲7۱۰۰ 
سیوک الوم جمغل انيم 
1 
ا رای رلک نا لرارن و متحلة دا لهج" 
رالعا قر والسعا زره ولاف د عم ا 
لدت عي بشرى ود يي ند 3 یرم 
ا خرن 22 الحیرا نا ع المط دعم الور وم یا سے 
1 
لے ہلال اعماد . ولب انت حرو ازس الق 
می انا امن ع اشا ل انحن للحام الد بر اوارم 
اسہ عنم °ك غغ2 
مارگ وی اشال ارم سال 
صايرن + وت اروا رو 
5= ب زاكر ی الرم ان ھىج ری 
ىم ا (z‏ رص اللي الاو ل والثاق س تاد 


۱ ^ غق ى وو ااا 
ما فى كر ردى] حر 
7 كرا عر ما ىق اسسی خیم 


ع 2 س لح سم - 

رطع سم و ال یا 

را هده اللخ رماس ب تايدات گات و 5 

٠‏ 24 على سام ارق اللنا 

تھا بخ نود الع شيا عن التا موسی الكررى 
نت اترم ۳ 


- 1 ن الام حرا . 
تا ابات تصی وو 


3 یلصم رلور ب اوه تف العام ول 
ىا دح مرن رز دی في ياس رە 


كنات کے کرت ده بو راقن ل ررم صررہِ_ 
صا و علا ل رأوات-صرم تو كم مره لع وه ديك 
در ەر ان س ەسەم ما ی ^ رتا 


اتن 


ەچى ك رو لاش سسوم 
1چ و 2 
277 ھ یی شم مر مروص) لى ار كرت بون مس مش 


ا 5 | 5 3 


ےہ پک ` 


